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ЛИЧНЫЕ МЕМУАРЫ Ф. Г. ШЕРИДАНА, ТОМ 1.

Филип Генри Шеридан

ПРЕДИСЛОВИЕ

Когда, уступив настояниям своих друзей, я наконец решил написать эти мемуары, самой большой трудностью для меня стало описание моего участия во многих примечательных событиях последних трех десятилетий, не вдаваясь слишком подробно в историю этих лет и в то же время не придавая собственным действиям незаслуженного значения. Насколько мне удалось преодолеть эту трудность, я предоставляю судить читателю.

Предлагая этот написанный моей собственной рукой отчет о событиях моей жизни и о моем участии в нашей великой борьбе за национальное существование, человеческую свободу и политическое равенство, я не претендую на литературные достоинства; важность содержания моего повествования — единственное, на что я рассчитываю, привлекая внимание читателя.

Почтительно посвящая этот труд моим товарищам по оружию во время Войны за независимость, я оставляю его как наследие своим детям и как источник информации для будущего историка.

Ф. Г. ШЕРИДАН.

Nonguitt, Mass., August 2, 1888

ЛИЧНЫЕ МЕМУАРЫ

Ф. Г. ШЕРИДАН.

ТОМ I.

ГЛАВА I.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ — РОЖДЕНИЕ — РАННЕЕ ОБРАЗОВАНИЕ — КЛЕРК В БАКАЛЕЙНОЙ ЛАВКЕ — НАЗНАЧЕНИЕ — БОТИНКИ «МОНРО» — ПУТЕШЕСТВИЕ В ВЕСТ-ПОЙНТ — ДЕДОВЩИНА — КУЛАЧНЫЙ БОЙ — ОТСТРАНЕНИЕ — ВОЗВРАЩЕНИЕ К КЛЕРКСКОЙ РАБОТЕ — ВЫПУСК.

Мои родители, Джон и Мэри Шеридан, приехали в Америку в 1830 году, побуждаемые рассказами дяди моего отца, Томаса Гейнора, жившего тогда в Олбани, штат Нью-Йорк, попытать счастья в Новом Свете. Они родились и выросли в графстве Каван, Ирландия, где с ранней молодости мой отец возделывал арендованный участок в поместье Черримолт; продажа этой аренды дала ему средства для поиска нового дома за морем. Мои родители были кровными родственниками — двоюродными братом и сестрой второй степени родства, — моя мать, девичья фамилия которой была Майнер, происходила из боковой ветви семьи моего отца. До отъезда из Ирландии у них было двое детей, а 6 марта 1831 года, через год после прибытия в эту страну, в Олбани, штат Нью-Йорк, родился я, третий ребенок в семье, которая со временем увеличилась до шести человек — четырех мальчиков и двух девочек.

Перспективы заработка на жизнь в Олбани не оправдали ожиданий, на которые рассчитывали мои родители, поэтому в 1832 году они переехали на Запад, чтобы обосноваться в деревне Сомерсет, округ Перри, штат Огайо, — район, который в самые ранние дни существования штата был колонизирован выходцами из Пенсильвании и Мэриленда. В этот период на Северо-Западе велось строительство крупных общественных сооружений — каналов и дорог с твердым покрытием, ставших результатом требований внутренних улучшений, — и мой отец обратил на них свое внимание, полагая, что они открывают возможности для успешного занятия. Ободренный инженером-строителем по имени Бассетт, который проникся к нему симпатией, он подал заявки на небольшой подряд на Камберлендской дороге, известной как «Национальная дорога», которая тогда продлевалась на запад от реки Огайо. Некоторый успех в этом первом предприятии побудил его заняться подрядным бизнесом, которым он занимался на различных каналах и дорогах с твердым покрытием, строившихся тогда в разных частях штата Огайо, некоторое время с переменным успехом, но в 1853 году те немногие средства, что он успел накопить, были поглощены банкротством, вызванным крахом железнодорожной компании Sciota and Hocking Valley, для которой он в то время выполнял подряд, и эта катастрофа в конечном итоге оставила ему лишь небольшую ферму недалеко от деревни Сомерсет, где он прожил до своей смерти в 1875 году.

Занятие отца большую часть моего детства заставляло его быть вдали от дома, и, как следствие, я вырос под исключительным руководством и воспитанием матери, чей здравый смысл и ясная проницательность во всех отношениях подходили ей для выполнения таких материнских обязанностей. Когда я подрос, меня отправили в сельскую школу, где преподавал старый ирландский «мастер» — один из тех странствующих учителей раннего фронтира, — который, придерживаясь мнения, что жалеть розгу — значит портить ребенка, если не мог обнаружить настоящего виновника совершенного проступка, последовательно применял розги ко всей школе без разбора. Следует признать, что таким образом он никогда не упускал виновного озорника. Учебный год делился на трехмесячные семестры, за каждый из которых учителю платили определенную сумму — кажется, три доллара за каждого ученика — и он имел дополнительное преимущество в виде права жить по очереди в семьях, к которым принадлежали его ученики. Эта особенность временами была более чем приемлема для родителей, ибо как иначе они могли бы так досконально узнать все соседские сплетни? Но ученики были почти единодушно против, потому что неожиданное появление мистера Макнэнли в чьем-либо доме часто приводило к обнаружению того, что какой-нибудь любимый ребенок прогуливал школу, что означает (скажу для непосвященных, если таковые имеются) отсутствие в школе без разрешения, чтобы отправиться на рыбалку или купание. По крайней мере, такой опыт был у меня не раз, ибо мистер Макнэнли особенно жаловал дом моей матери из-за прежнего знакомства в Ирландии, и много раз сравнение фактов доказывало, что я был в лесу с двумя товарищами по играм, Бинкли и Грейнером, когда учитель думал, что я дома, болен, а мать — что я в школе, глубоко погружен в учебу. Однако, несмотря на эти и другие проступки, не редкие среди мальчиков, в школе Макнэнли, а чуть позже и у педагога по имени Торн, я получил поверхностные знания по географии и истории, а также исследовал тайны арифметики Пайка и английской грамматики Буллионса, насколько это было возможно до четырнадцати лет. Это было все образование, которое мне тогда дали, и это — за исключением прогресса в некоторых из этих областей путем добровольного изучения и практического применения в других, дополненного несколькими месяцами подготовки после получения назначения кадетом — было пределом моих знаний при поступлении в Военную академию.

Когда мне было около четырнадцати лет, я начал что-то делать для себя; мистер Джон Тэлбот, державший сельскую лавку в деревне, нанял меня отпускать сахар, кофе и ситец своим покупателям за щедрое жалованье в двадцать четыре доллара в год. После того как я приобрел двенадцатимесячный опыт работы у мистера Тэлбота, мои услуги стали востребованы другими, и мистер Дэвид Уайтхед обеспечил их, предложив шестьдесят долларов в год — Тэлбот отказался повысить мне плату, но не возражал против моего продвижения. Несколько месяцев спустя, до истечения года, представился еще один шанс увеличить жалованье; мистер Генри Дитто, предприимчивый человек в деревне, предложил мне сто двадцать долларов в год за должность в магазине мануфактурных товаров Fink & Dittoe. Я изложил дело мистеру Уайтхеду, и он откровенно посоветовал мне согласиться, хотя и предостерег, что я могу пожалеть об этом, добавив, что боится, что у Генри (имея в виду мистера Дитто) «слишком много дел сразу». Его предупреждение в отношении предприимчивого купца оказалось пророческим, ибо «слишком много дел сразу» привели к банкротству мистера Дитто, хотя это несчастье постигло его лишь спустя долгое время после того, как я покинул его службу. Однако я рад сказать, что его крах был исключительно честным и произошел скорее из-за того, что он опережал свое окружение, чем по какой-либо другой причине.

Я оставался в Fink & Dittoe до поступления в Военную академию, в основном отвечая за ведение бухгалтерских книг, что было немалой работой для моих лет, учитывая, что в те дни вся торговля сельских лавок на Западе велась в кредит; покупатели, будучи в основном фермерами, никогда не ожидали оплаты до тех пор, пока продукция их ферм не могла быть доставлена на рынок; и даже тогда обычно закрывали книжные счета долговыми расписками, которые часто было трудно взыскать.

С того времени, как я перестал посещать школу, моя работа требовала в определенной степени применения того, чему я там научился, и это практическое обучение я несколько подкрепил, много читая в общем плане, пока в конечном итоге не стал своего рода местным авторитетом в истории, часто выбираемым в качестве арбитра в дискуссиях и спорах, возникавших в лавке. Мексиканская война, которая тогда шла, конечно, давала бесконечную тему для споров, и хотя я был слишком молод, чтобы поступить на военную службу, когда в нашем районе собирались добровольцы, тем не менее волнующие события того времени настолько впечатлили и поглотили меня, что моим единственным желанием было стать солдатом, а высшим стремлением — отправиться в Вест-Пойнт в качестве кадета от моего избирательного округа. Мои шансы на это казались очень призрачными, однако до тех пор, пока однажды возможность не была предоставлена мне мальчиком, который тогда занимал это место, но не прошел экзамен. Когда я узнал, что из-за этого случая вакансия свободна, я написал нашему представителю в Конгрессе, достопочтенному Томасу Ритчи, и попросил его о назначении, напомнив, что мы часто встречались в лавке Fink & Dittoe и что поэтому он должен знать что-то о моих способностях. Он ответил быстро, приложив мой ордер для класса 1848 года; так что, несмотря на множество романов, которые были опубликованы по этому поводу, мистеру Ритчи, и только ему одному, принадлежит вся заслуга — если моя карьера оправдывает этот термин — в том, что он привел меня в армию Соединенных Штатов.

Я сразу же принялся готовиться к экзамену, который предшествует поступлению в Военную академию, усердно занимаясь под руководством мистера Уильяма Кларка; мои старые учителя, Макнэнли и Торн, исчезли из Сомерсета и искали новые поля деятельности. Промежуточные месяцы пролетели быстро, и я боюсь, что не добился большого прогресса, однако я думал, что смогу сдать предварительный экзамен. То, что должно было последовать за этим, беспокоило меня больше и стоило мне многих бессонных ночей; но их было бы меньше, я твердо верю, если бы не одна спецификация моего снаряжения, которую требовал циркуляр, сопровождавший мое назначение. Этим требованием была пара «ботинок Монро». Теперь, в Огайо, что такое «ботинки Монро», было загадкой — ни один сапожник в моем районе не имел ни малейшего представления о конструкции этих озадачивающих вещей, пока, наконец, мой старший брат не привез представление о них из Балтимора, когда выяснилось, что это знакомая модель под другим названием.

Наконец пришло время моего отъезда, и я отправился в Вест-Пойнт, проехав через Кливленд и озеро Эри до Буффало. На пароходе я встретил другого назначенца, направлявшегося в академию, Дэвида С. Стэнли, также из Огайо; и когда наше знакомство несколько окрепло, и мы начали доверять друг другу, я обнаружил, что у него нет «ботинок Монро», поэтому я посчитал себя на шаг впереди своего спутника, хотя мои ботинки, возможно, не совсем соответствовали правилам по восточному стилю и отделке. В Буффало мы со Стэнли расстались: он поехал по каналу Эри, а я по железной дороге, так как хотел выиграть время из-за приказа заехать в Олбани, чтобы повидаться с дядей моего отца. Здесь я провел несколько дней, пока Стэнли не добрался до Олбани, после чего мы вместе отправились вниз по реке в Вест-Пойнт. Экзамен начался через несколько дней после нашего прибытия, и вскоре я обнаружил, что зачислен в корпус кадетов, начиная с 1 июля 1848 года, в класс, состоящий из шестидесяти трех членов, многие из которых — например, Стэнли, Слокам, Вудс, Каутц и Крук — стали видными генералами в более поздние годы и командовали дивизиями, корпусами и армиями в Войне за независимость.

Вскоре после моего зачисления я прошел через курс дедовщины, с использованием многих одобренных методов, которые кадеты передавали из года в год с момента основания Академии; все же я избежал чрезмерных преследований, хотя в мое время было много случаев, настолько крайних, что они вызывали осуждение и попытки подавить этот бессмысленный обычай, который улучшенная цивилизация теперь почти искоренила не только в Вест-Пойнте, но и в других колледжах.

Хотя я встретился с академическим советом и вышел с довольно хорошим результатом, я так мало знал алгебру или любую из высших областей математики, что в течение первых шести месяцев в Академии я был обескуражен многими сомнениями относительно будущего, ибо быстро узнал, что на январском экзамене классу придется пройти испытание гораздо более суровое, чем то, которое применялось при поступлении. Однако я решил стараться изо всех сил, и, кроме того, удача дала мне в соседи по комнате кадета, чье образование было более продвинутым, чем мое, и чьи прилежные привычки и готовность помогать другим принесли мне огромную пользу. Этим соседом был Генри У. Слокам, с тех пор столь выдающийся как на военной, так и на гражданской службе, что завоевал своему имени почетное место в анналах своей страны. После зари — то есть когда по правилам Академии все огни должны были быть погашены, а все в постели — Слокам и я вешали одеяло на единственное окно нашей комнаты и продолжали наши занятия — он проводил меня через множество камней преткновения в алгебре и разъяснял многие сложные моменты в других областях курса, с которыми я был незнаком. Благодаря этому общению я предстал перед Советом в январе с меньшим беспокойством, чем это было бы в противном случае, и сдал экзамен довольно хорошо. Когда все закончилось, у меня укрепилась уверенность в своих силах, которой до этого не было, и на каждом последующем экзамене я немного прибавлял в порядке заслуг, пока не наступило лето отпуска — то есть когда я был на полпути четырехлетнего курса.

Мой отпуск в июле и августе 1850 года я провел дома в Огайо, за исключением одного или двух визитов к другим кадетам, находившимся в отпуске в штате, и по окончании отпуска я вернулся в Академию в полной уверенности, что выпущусь со своим классом в 1852 году.

Однако ссора воинственного характера в сентябре 1851 года с кадетом Уильямом Р. Терриллом положила конец этому ожиданию и отбросила меня назад в класс, который выпускался в 1853 году. Террилл был кадет-сержантом, и, когда моя рота строилась для парада, отдав мне приказ, в том, что я счел неподобающим тоном, «равняться» в определенном направлении, когда я считал, что я точно равняюсь, я вообразил, что у меня есть повод для обиды, и направился к нему с опущенным штыком, но мой здравый смысл остановил меня до того, как мог произойти фактический контакт. Конечно, Террилл доложил на меня за это, и мой гнев был настолько раздут его действиями, что при следующей встрече я напал на него, и последовал кулачный бой перед казармами, который был остановлен офицером, появившимся на месте происшествия. Каждый из нас подал объяснение, но мое было неудовлетворительным для властей, ибо я должен был признать, что был нападающей стороной, и результатом стало то, что я был отстранен военным министром, мистером Конрадом, до 28 августа 1852 года — суперинтендант Академии, капитан Брюэртон, был склонен рекомендовать этот более мягкий курс, по его словам, из-за моего предыдущего хорошего поведения. В то время я, конечно, считал свое отстранение очень несправедливым наказанием, что мое поведение было оправданным, а власти Академии были неправы, но более зрелый опыт привел меня к другому выводу, и, оглядываясь назад, хотя унижение, которое я тогда перенес, было глубоким и тяжелым, я убежден, что оно едва ли было больше того, что я заслужил за такое вопиющее нарушение дисциплины.

Не было никаких сомнений относительно раздражающего тона Террилла, но, отдавая мне приказ, он руководствовался обязанностями своей должности замыкающего, и я не был тем, кто должен был исправлять ошибку, которая, как я считал, была совершена по отношению ко мне, и явно не был оправдан в том, чтобы исправлять его собственными руками. В 1862 году, когда армия генерала Бьюэлла собиралась в Луисвилле, Террилл был с ней в качестве бригадного генерала (ибо, хотя он был вирджинцем, он остался лояльным), и я тогда взял на себя инициативу к возобновлению нашего знакомства. Наша возобновленная дружба не была суждена быть долгой, к сожалению, ибо несколько дней спустя, в битве при Перривилле, доблестно сражаясь за свою страну, бедный Террилл был убит.

Мое отстранение потребовало моего ухода из Академии, и я вернулся домой осенью 1851 года, сильно приуныв. К счастью, мой добрый друг Генри Дитто снова дал мне работу по ведению книг его заведения, и это занятие моего времени сделало девять месяцев, которые должны были пройти, прежде чем я смог вернуться в Вест-Пойнт, гораздо более приятными, чем они были бы, если бы я бездельничал. В августе 1852 года я присоединился к первому классу Академии в соответствии с приказом Военного министерства, заняв свое место в конце класса и выпустившись с ним в следующем июне, тридцать четвертым в составе пятидесяти двух человек. Во главе этого класса выпустился Джеймс Б. Макферсон, который был убит в кампании в Атланте, командуя Армией Теннесси. Он также включал таких людей, как Джон М. Скофилд, который командовал Армией Огайо; Джошуа У. Силл, убитый в звании бригадного генерала в битве при Стоун-Ривер; и многих других, которые в Войне за независимость, с той или иной стороны, поднялись до известности, причем генерал Джон Б. Худ был самым выдающимся членом класса среди конфедератов.

По окончании выпускного экзамена я не подавал официального заявления о назначении в какой-либо конкретный род войск, ибо знал, что мое положение не дает мне права на одну из существующих вакансий и что я буду обязан занять место среди бревет-младших лейтенантов. Поэтому, когда назначения были сделаны, я обнаружил, что прикомандирован к Первому пехотному полку, очень довольный тем, что преодолел все трудности, с которыми сталкивается студент в нашей национальной школе, и с приятным предвкушением глядя на жизнь, которая меня ждет.

ГЛАВА II.

ПРИКАЗ О НАПРАВЛЕНИИ В ФОРТ-ДУНКАН, ТЕХАС — «НОРДЫ» — РАЗВЕДЫВАТЕЛЬНАЯ СЛУЖБА — ОХОТА — ПОЧТИ ПОЙМАН ИНДЕЙЦАМИ — ПРИМИТИВНОЕ ЖИЛИЩЕ — СМЕРТЬ ОТВАЖНОГО БАРАБАНЩИКА — МЕКСИКАНСКИЙ БАЛ.

1 июля 1853 года я был произведен в бревет-младшие лейтенанты Первого полка пехоты Соединенных Штатов, тогда дислоцированного в Техасе. Рота, к которой я был приписан, была расквартирована в Форт-Дункане, военном посту на Рио-Гранде напротив маленького городка Пьедрас-Неграс, на пограничной линии между Соединенными Штатами и Республикой Мексика.

После обычного трехмесячного отпуска после окончания Военной академии я был назначен на временную службу в Ньюпорт-Барракс, вербовочный пункт и место сбора для распределения молодых офицеров перед присоединением к своим полкам. Здесь я оставался с сентября 1853 года по март 1854 года, когда получил приказ присоединиться к своей роте в Форт-Дункане. Чтобы выполнить этот приказ, я отправился на пароходе вниз по рекам Огайо и Миссисипи до Нового Орлеана, оттуда на пароходе через Мексиканский залив до Индианолы, штат Техас, и после высадки в этом месте продолжил путь на небольшой шхуне через так называемый внутренний канал вдоль побережья залива до Корпус-Кристи, штаб-квартиры бригадного генерала Персифера Ф. Смита, который командовал Департаментом Техаса. Здесь я встретил некоторых своих старых друзей по Военной академии, среди них лейтенанта Альфреда Гиббса, который в последний год восстания командовал под моим началом кавалерийской бригадой, и лейтенанта Джерома Наполеона Бонапарта из конных стрелков, который ушел в отставку в 1854 году, чтобы принять службу в армии Французской империи, но для большинства тех, кто был в штабе, я был совершенно чужим человеком. Среди последних был капитан Стюарт Ван Влит из квартирмейстерского департамента, ныне находящийся в отставке. С ним я вскоре стал часто контактировать, и благодаря его связи с квартирмейстерским департаментом добрый интерес, который он проявил к продвижению моих дел, положил начало нашей долгой дружбе.

Через день или два после моего прибытия в Корпус-Кристи обоз правительственных фургонов, груженных продовольствием и квартирмейстерскими припасами, отправился в Ларедо, небольшой город на Рио-Гранде ниже Форт-Дункана. Не имея другого способа добраться до своей станции, я погрузил свои небольшие личные вещи, состоявшие из сундука, матраса, двух одеял и подушки, в один из тяжело нагруженных фургонов и отправился вместе с ним, сидя на ящиках или мешках с кофе и сахаром, как мне было угодно. Движение обоза было очень медленным, так как почва была мягкой на недавно проложенных и песчаных дорогах. Мы проехали всего несколько миль в первый день пути, а вечером поставили наш обоз в месте, где не было дров, был скудный запас воды — и той плохого качества — но в изобилии была трава. Поскольку в фургонах, заполненных до дуг армейскими припасами, не было удобного места для сна, я расстелил свои одеяла на земле между колесами одного из них и проснулся утром, чувствуя себя таким же свежим и бодрым, как если бы все удобства цивилизации были в моем распоряжении.

Нашему громоздкому обозу потребовалось много дней, чтобы добраться до Ларедо, расстояние около ста шестидесяти миль от Корпус-Кристи. Каждый переход был лишь повторением первого дня пути, его монотонность время от времени нарушалась, однако, пролетом огромных стай уток и гусей, а также появлением время от времени стад оленей, а иногда и табунов диких лошадей, диких лошадей и мулов. Я заметил, что табуны диких лошадей иногда возглавлялись мулами, но обычно жеребцами с длинными волнистыми гривами и развевающимися хвостами, которые почти касались земли.

Мы прибыли в Ларедо во время одного из тех суровых штормов, характерных для этого района, которые называются «норд» из-за того, что северные ветры иногда перерастают в холодные ветряные бури, часто сопровождающиеся сильными дождями. Обычно шторм длится три дня, а холод становится интенсивным и пронизывающим. Хотя внезапное понижение температуры крайне неприятно и часто вызывает большие страдания, утверждается, что эти «норды» делают климат более здоровым и выносимым. Они случаются с октября по май, и в дополнение к разрушениям, которые из-за внезапного понижения температуры они приносят стадам во внутренних районах, они часто бывают достаточно сильными, чтобы нанести большой ущерб гаваням на побережье.

Пост недалеко от Ларедо назывался Форт-Макинтош, и в этот период войска, дислоцированные там, состояли из восьми рот Пятого пехотного полка и двух рот Первого, одной роты Первой артиллерии и трех рот конных стрелков. Как раз перед началом «норда» эти войска закончили строительство редута для обороны поста, за исключением рвов, но так как бруствер был построен из песка — единственного материала в окрестностях Ларедо, который можно было получить для его строительства, — сила ветров оказалась слишком велика для такой зыбкой субстанции, и сооружение было полностью снесено в начале шторма.

Меня приятно и гостеприимно встретили офицеры на посту, все из которых жили в палатках, не имея никакой мебели, кроме койки и сундука, и импровизированной кровати для незнакомца, когда таковой случался. После того как меня любезно приютил один из младших офицеров, я доложил командиру поста и был проинформирован им, что он прикажет квартирмейстеру предоставить мне, как только будет удобно, транспорт до Форт-Дункана, места дислокации моей роты.

Через день или два квартирмейстер уведомил меня, что в мое распоряжение будет предоставлен правительственный фургон с шестью мулами для следования к месту назначения. Не имея лучшего средства, я решил отправиться в этом экипаже, и, поскольку он также должен был везти некоторое количество имущества квартирмейстера для Форт-Дункана, мне удалось найти достаточно места для своей кровати в ограниченном пространстве между дугами и грузом, где я мог довольно хорошо отдохнуть и быть под укрытием ночью, вместо того чтобы спать на земле под фургоном, как я делал на дороге от Корпус-Кристи до Ларедо.

Я прибыл в Форт-Дункан в марте 1854 года и был любезно встречен командиром полка, подполковником Томпсоном Моррисом, и капитаном моей роты («D») Юджином Э. Маклином и его очаровательной женой, единственной дочерью генерала Э. В. Самнера, который уже был известен на нашей службе, но гораздо лучше известен в последующие годы по операциям Армии Потомака во время ее ранних кампаний в Вирджинии. Вскоре после присоединения к роте «D» я был отправлен на разведывательную службу с другой ротой полка в Кэмп-Ла-Пенья, примерно в шестидесяти или семидесяти милях к востоку от Форт-Дункана, в районе страны, который в течение некоторого времени подвергался набегам индейцев липанов и команчей. Наш аванпост в Ла-Пенья предназначался для защиты от хищнических вторжений этих дикарей, поэтому почти постоянная разведка стала ежедневным занятием. Это позволило мне вскоре ознакомиться с окружающей местностью и составить ее карты, а благодаря постоянному общению с нашим мексиканским проводником — за короткое время нахвататься испанского языка, что было очень полезно для того, кто служит на этом фронтире.

В те ранние дни западный Техас был буквально полон дичи, и регион в непосредственной близости от Ла-Пенья содержал свою полную долю оленей, антилоп и диких индеек. Искушение охотиться поэтому постоянно было передо мной, и желание предаться этому времяпрепровождению, всякий раз, когда я был свободен от законных обязанностей лагеря, вскоре полностью овладело мной, поэтому экспедиции в погоне за дичью были частым явлением. В этих экспедициях меня всегда сопровождал солдат по имени Франкман, принадлежавший к роте «D», который был прекрасным спортсменом и мясником по профессии. За короткий период я научился у Франкмана, как приближаться и добывать различные виды дичи, а также как разделывать и заботиться о ней после убийства. Почти каждая экспедиция, которую мы совершали, вознаграждалась хорошим запасом оленины, антилоп и диких индеек, и мы снабжали отряд в лагере таким изобилием, что он был избавлен от необходимости получать мясной паек, к большому огорчению недовольного подрядчика по поставке говядины.

Лагерь в Ла-Пенья находился на песчаной почве, неприятной для людей и животных, и по моему совету он был перенесен в Ла-Пенденсию, недалеко от озера Эспантоса. Однако до переезда с нашего старого места, рано утром одного ясного дня, Франкман и я отправились в одну из наших обычных экспедиций, спускаясь по ручью Ла-Пенья к небольшому ручью, у истока которого мы устроили охотничий привал. Пройдя вдоль ручья три или четыре мили, мы увидели столб дыма в прерии и, предположив, что он исходит от лагеря мексиканских ранчеро, ловящих диких лошадей или дикий скот, и даже диких мулов, которых было очень много в той части страны вдоль реки Нуэсес, мы подумали, что присоединимся к группе и посмотрим, какого успеха они добиваются, и понаблюдаем за методами, применяемыми в этом трудоемком и иногда опасном занятии. С этой целью мы продолжали путь, пока не обнаружили, что нам необходимо перейти на другую сторону ручья, чтобы достичь точки, указанной дымом. Как раз перед тем, как добраться до переправы, я обнаружил следы мокасин у самой кромки воды и, осознав в одно мгновение, что лагерь, к которому мы приближаемся, может быть лагерем враждебных индейцев — все индейцы в той стране в то время были враждебны, — Франкман и я молча отступили и поспешили обратно в Ла-Пенья, куда мы едва успели прибыть, когда капитан М. Э. Ван Бюрен из полка конных стрелков прибыл с небольшим отрядом и доложил, что он преследовал банду индейцев-команчей, которые совершали грабежи около Форт-Кларка, но что он потерял след. Я немедленно сообщил ему о том, что произошло со мной утром, и что я могу вывести его на след индейцев, которых он желал наказать.

Мы поспешно снабдили продовольствием его небольшой отряд из тринадцати человек, и я затем проводил его к месту, где видел дым, и там мы нашли признаки, указывающие на то, что это недавно покинутый лагерь индейцев, которых он преследовал, и мы также заметили, что полевые крысы составляли основной предмет рациона во время трапезы, которую они только что закончили. Поскольку они ушли, я не мог сделать ничего больше, чем вывести его на след, оставленный при их отступлении, который был хорошо заметен; ибо индейцы, когда находятся в небольших группах, и если их не преследуют, обычно следуют друг за другом в одну линию. Капитан Ван Бюрен следовал по следу через Форт-Юэлл и далеко вниз к Корпус-Кристи, днем и ночью, пока индейцы, истощенные и измотанные, не остановились на открытой равнине, не сняли седла со своих лошадей, не сели верхом без седел и не предложили бой. Их число было вдвое больше отряда Ван Бюрена, но он бесстрашно атаковал их и в бою был смертельно ранен стрелой, которая вошла в его тело спереди, чуть выше поясного ремня, и вышла через ремень сзади. Главный вождь индейцев был убит, а остальные бежали. Люди капитана Ван Бюрена доставили его в Корпус-Кристи, где через несколько дней он скончался.

После нашего переезда в Ла-Пенденсию произошло похожее преследование дикарей, но с более удачными результатами. Полковник Джон Х. Кинг, ныне находящийся в отставке, тогда капитан Первого пехотного полка, пришел в наш лагерь в погоне за мародерствующей бандой враждебных индейцев, и я смог вывести его также на след. Он вскоре настиг их и, убив двоих без потерь для себя, банда рассеялась, как стая перепелов, и не оставила ему ничего, за чем можно было бы следовать. Он вернулся в наш лагерь вскоре после этого, и несколько дружественных индейских разведчиков, которые были с ним, устроили грандиозный пау-вау и танец над скальпами павших воинов.

Вокруг Ла-Пенденсии, как и в Ла-Пенья, местность изобиловала оленями, антилопами, дикими индейками и перепелами, и мы убивали достаточно, чтобы обильно снабжать весь отряд мясной частью рациона. По утрам Франкман и я приносили до семи оленей, и наши охотничьи экспедиции сделали меня настолько знакомым с регионом между нашим лагерем и Форт-Дунканом, штаб-квартирой полка, что я вскоре смог предложить более прямой маршрут сообщения, чем окольный, по которому тогда ездили, и вскоре он был установлен.

До этого времени я был на отдельной службе, но вскоре моя собственная рота получила приказ выйти в поле, чтобы занять позицию на ручье Терки-Крик, примерно в десяти или двенадцати милях к западу от реки Нуэсес, на дороге из Сан-Антонио в Форт-Дункан, и я должен был присоединиться к роте. Здесь была необходима постоянная работа и разведка, так как наш лагерь был специально расположен с учетом защиты от индейских набегов дороги, идущей из Сан-Антонио в Форт-Дункан и далее во внутренние районы Мексики. В те дни эта дорога была великой линией путешествий, и мексиканские караваны часто проходили по ней туда и обратно в таком дезорганизованном состоянии, что часто навлекали на себя нападения мародерствующих команчей и липанов. Наше время, поэтому, было непрерывно занято разведкой, но наши труды были значительно облегчены, потому что они направлялись с умом и справедливостью капитаном Маклином, чьи приятные манеры и честные методы до сих пор настолько запечатлены в моей памяти, что по сей день я оглядываюсь на свою службу в роте «D» Первого пехотного полка как на одно из тех событий, которые я вспоминаю с наибольшим удовольствием.

Таким образом, мое первое лето активной полевой службы быстро пролетело, и осенью моя рота вернулась в Форт-Дункан, чтобы уйти на зимние квартиры. Эти квартиры, когда были построены, состояли из палаток типа «А», установленных под навесом, импровизированным ротой. Имея только такие условия, я поначалу жил как мог, пока отряд не был расквартирован, а затем, запросив наряд фургонов у квартирмейстера, я отправился на тридцать миль, чтобы добыть столбы для постройки более комфортного жилища для себя. Через несколько дней достаточное количество столбов для строительства скромной резиденции было добыто и привезено, и тогда началось строительство моего дома. Сначала столбы были нарезаны нужной длины, вкопаны в траншею по четырем сторонам квадрата очень маленьких размеров и закреплены сверху продольными балками, протянутыми от одного угла к другому, в которых были сделаны полувыемки через надлежащие интервалы для приема стоек. Столбы затем были сделаны жесткими с помощью планок, прибитых на полпути к земле, придавая сторонам конструкции прочность, но промежутки были большими и частыми; все же с помощью нескольких старых списанных брезентов, полученных от квартирмейстера, стены были покрыты, и необходимость в конопачении отпала. Этот метод покрытия дыр в боковых стенах также обладал преимуществом, позволяя некоторому количеству света проникать внутрь дома, и избегал необходимости строительства окна, для которого, кстати, нельзя было достать стекла. Затем в одном углу были построены хороший большой камин и дымоход с помощью камней и грязи, а затем была положена крыша — соломенная из травы прерии. Пол был из плотно утрамбованной земли.

Моя мебель была очень примитивной: стул или два, с таким же количеством складных табуретов, койка и шаткий старый комод, который я добыл каким-то образом, теперь не помню. Мой умывальник состоял из доски длиной около трех футов, покоящейся на ножках, образованных вбиванием палок в землю, пока они не удерживали ее на нужной высоте от пола. Этот умывальник был самым дорогим предметом мебели, который у меня был, доска стоила мне три доллара, и даже тогда я получил ее как одолжение, ибо лесоматериалы на Рио-Гранде были так редки в те дни, что обладать даже самым малым количеством означало предаваться великой роскоши. Действительно, почти все, что доходило до поста, было тем, что приходило в виде ящиков из-под бекона, и доски из них резервировались для гробов, в которых хоронили наших мертвецов.

В этом грубом жилище я провел счастливую зиму и был более комфортно устроен, чем многие офицеры, которые не построили ничего, а жили в палатках и принимали на себя удары «нордов». В этот период наша пища была в основном солдатским пайком: мука, соленая свинина, противный бекон — выдержанный в пыли древесного угля — и свежая говядина, которой у нас был обильный запас, дополненный дичью различных видов. Сахар, кофе и меньшие части рациона были хорошими, но у нас не было овощей, а несколько банок консервов и немногие овощи, хранившиеся у маркитанта, были слишком дороги, чтобы ими баловаться. Поэтому в течение всего периода, что я жил в Форт-Дункане и его подлагерях, почти шестнадцать месяцев, свежие овощи были практически недоступны. Чтобы предотвратить цингу, мы использовали сок растения магей, называемый пульке, и чтобы получить запас этого антискорбутного средства, меня часто назначали маршировать с ротой около сорока миль, срезать растение, нагружать два или три фургона стеблями и везти их в лагерь. Здесь сок извлекался с помощью грубого пресса и помещался в бутылки, пока он не начинал бродить и не становился хуже по запаху, чем сероводород. На утренней перекличке при заре этот ферментированный ликер раздавался роте, и так как моей обязанностью, в качестве субалтерна, было присутствовать на этих перекличках и следить за тем, чтобы люди принимали свою порцию пульке, я всегда начинал выполнение обязанности с того, что сам выпивал чашку этой отвратительной дряни. Хотя ее было трудно проглотить, ее хорошо известные специфические качества в предотвращении и лечении цинги были известны всем, поэтому каждый человек в отряде залпом выпивал свою долю, несмотря на ее мерзкий вкус и запах.

Учитывая нашу изоляцию, зима прошла очень приятно для всех нас. Пост был большим, его офицеры — приятными людьми, и у нас было много приятных случаев. Танцы, скачки и верховая езда заполняли большую часть времени, а случайные набеги индейцев давали более серьезное занятие в виде разведки время от времени. Близость индейцев временами делала окружающую местность несколько опасной для отдельных лиц или небольших групп на расстоянии от форта; но немногие думали, что дикари подойдут близко, поэтому многие риски, несомненно, принимались различными офицерами, которые носили знакомый шестизарядный револьвер как свое единственное оружие во время верховой езды, пока внезапно мы не были пробуждены к опасностям, которым подвергались.

Примерно в середине зимы группа враждебных липанов совершила налет вокруг и вдоль гарнизона, убив пастуха — уволенного барабанщика — на виду у флагштока. Конечно, последовало большое волнение. Капитан Дж. Г. Уокер из конных стрелков немедленно отправился со своей ротой в погоню за индейцами, и мне было приказано сопровождать отряд. Недалеко мы нашли тело мальчика, пронзенное стрелами, а рядом с ним тело красивого молодого индейца, которого мальчик, несомненно, убил, прежде чем сам был одолен. Мы были недалеко позади индейцев, когда тело мальчика было обнаружено, и, имея хороших следопытов, мы быстро нагоняли их, с перспективой настичь их, но как только они обнаружили, что мы приближаемся, они направились к Рио-Гранде, совершили переправу на противоположный берег и были в Мексике, прежде чем мы смогли их настичь. Когда они оказались на другой стороне границы, они стали очень храбрыми, вызывая нас перейти, чтобы сразиться с ними, хорошо зная все время, что международная линия не позволяла нам продолжать преследование. Поэтому нам пришлось вернуться на пост без награды за наши усилия, кроме сознания того, что мы приложили все усилия, чтобы поймать убийц. В ту ночь, в компании с лейтенантом Томасом Г. Уильямсом, я переправился через реку в мексиканскую деревню Пьедрас-Неграс, и, подойдя к дому, где шел большой байле, или танец, мы обнаружили среди присутствующих двух индейцев, которых преследовали. Как только они увидели нас, они натянули свои луки для боя, а мы выхватили наши шестизарядные револьверы, но мексиканцы быстро окружили индейцев и вытеснили их из дома — или грубой хижины, — где проводился «бал», и они сбежали. Позже мы узнали кое-что о характере боя, который вел барабанщик, и что его смерть дорого им обошлась, ибо, в дополнение к убитому индейцу, лежавшему рядом с ним, он смертельно ранил другого и серьезно ранил третьего тремя выстрелами, которые он успел сделать.

В этот период я увлекся изучением орнитологии, возможно, подстрекаемый огромным количеством ярко окрашенных птиц, которые устраивали свои зимние дома вдоль Рио-Гранде, и я проводил много досужих часов, ловя экземпляры с помощью ловушек из палок, с помощью которых я находил мало трудностей в добыче почти каждого вида пернатых племен. Я делал свои ловушки, помещая четыре палки длиной, соответствующей желаемому размеру, так чтобы образовать квадрат, и выстраивая их в манере сруба, пока конструкция не сходилась почти в точку из-за сужения углов. Затем палки закреплялись, ловушка помещалась в каком-нибудь уединенном месте, и от центра к внешней стороне выкапывалась траншея в земле, которая тонко покрывалась, когда была достигнута глубина, оставляющая отверстие, достаточно большое, чтобы пропустить класс птиц, который требовался. Вдоль этой траншеи разбрасывались семена и другая пища, которую птицы вскоре обнаруживали и, конечно, начинали есть, подозрительно следуя за заманчивой приманкой через галерею, пока не выходили с ее дальнего конца в центре ловушки, где они с удовольствием кормились, пока еда не заканчивалась. Затем факт заключения впервые представлял себя, и они тщетно пытались сбежать через промежутки клетки, ни разу не направляемые своим инстинктом вернуться к свободе через путь, по которому они вошли.

Среди различных видов птиц, пойманных таким образом, пересмешники, синие птицы, малиновки, луговые жаворонки, перепела и ржанки были самыми многочисленными. Они, казалось, имели более прожорливый аппетит, чем другие разновидности, или же они были более неосторожными и, следовательно, более легко ловились. Смена места службы, однако, положила конец моим орнитологическим планам, и деятельность другого рода помешала мне возобновить их в дальнейшей жизни.

На посту зимой было довольно много молодых офицеров, и поскольку наши отношения с мексиканским комендантом в Пьедрас-Неграс были самыми дружескими, нас часто приглашали на танцы в его дом. Он и его гостеприимные жена и дочь собирали женскую часть элиты Пьедрас-Неграс и предоставляли дом, который был официальной, а также личной резиденцией коменданта, в то время как мы — молодые офицеры — обеспечивали музыку и такие сладости, конфеты и т. д. для байле, которые могла позволить страна.

Мы обычно танцевали в длинном зале на твердом земляном полу. Девушки сидели на одной стороне зала, под присмотром своих матерей или каких-нибудь старых дуэний, а мужчины — на другой. Когда музыка начиналась, каждый мужчина приглашал даму, которую его глаза уже выбрали, танцевать с ним, и по этикету она не могла отказаться — никакие договоренности не допускались до начала музыки. Когда танец, который обычно был длинным вальсом, заканчивался, он усаживал свою партнершу, а затем шел к маленькой стойке в конце комнаты и покупал своей дульсинее тарелку конфет и сладостей. Иногда она принимала их, но чаще всего указывала на свою дуэнью или сопровождающую позади, которая приподнимала свой фартук и ловила угощения, когда они соскальзывали в него с тарелки. Величайшее приличие поддерживалось на этих танцах, примитивно как они проводились; и в регионе, настолько полностью отрезанном от мира, их влияние было, несомненно, полезным в значительной степени в смягчении грубых углов у полукровного населения.

Жители этого фронтира Мексики были сильно отмечены индейскими характеристиками, особенно типа команчей, и поскольку дикая индейская кровь преобладала, немногие физические черты испанца оставались среди них, и разбой был обычным делом. Испанские завоеватели оставили на северной границе только свои изящные манеры и свое смирение перед крестом. Знак христианства был заметно помещен во всех важных точках на дорогах или тропах, и особенно там, где кто-то был убит; и поскольку индейцы-команчи, сильные и воинственные, опустошали северо-восточную Мексику в прошлые годы, вдоль всей границы, по обе стороны Рио-Гранде, убийственные последствия их набегов были засвидетельствованы бесчисленными крестами. Более века совершались набеги на поселения и города этими кровожадными дикарями, и, поскольку мексиканское правительство было слишком слабым, чтобы обеспечить защиту, имущество уничтожалось, женщины и дети уводились или насиловались, а мужчины были вынуждены смотреть в агонии беспомощности, пока их не избавляла смерть. В течение всего этого времени, однако, формы и церемонии религии и вежливые манеры, полученные от испанцев, сохранялись, и почтение к эмблемам христианства всегда было первостепенным в сознании даже самого невежественного.

ГЛАВА III.

ПРИКАЗ О ПЕРЕВОДЕ В ФОРТ-РЕДИНГ, КАЛИФОРНИЯ — ОПАСНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ — СПАСЕННЫЙ СОЛДАТ — ОБНАРУЖЕНИЕ ИНДЕЙЦЕВ — ПРИМИТИВНАЯ РЫБАЛКА — ЗАБРОШЕННАЯ ДЕРЕВНЯ — ЛАГЕРЬ НАПРОТИВ ФОРТА ВАНКУВЕР.

В ноябре 1854 года я получил повышение до звания второго лейтенанта в 4-м пехотном полку, который был расквартирован в Калифорнии и Орегоне. Чтобы присоединиться к своей роте в форте Рединг, штат Калифорния, мне нужно было отправиться в Нью-Йорк в качестве отправной точки, и по прибытии туда в мае 1855 года я был назначен командовать отрядом новобранцев на острове Бедлоу, предназначенным для распределения по полкам на тихоокеанском побережье. Думаю, на острове (который сейчас занимает статуя Свободы, озаряющая мир) было около трехсот новобранцев. Некоторое время я был единственным офицером с ними, но незадолго до нашего отправления в Калифорнию командование принял лейтенант Фрэнсис Х. Бейтс из 4-го пехотного полка. Мы отплыли на тихоокеанское побережье в июле 1855 года и совершили путешествие без происшествий через Панамский перешеек, вовремя высадив наших людей в казармах Бениша, выше Сан-Франциско.

Оттуда я направился к своей роте в форт Рединг и, достигнув этого поста, получил приказ сменить лейтенанта Джона Б. Худа — впоследствии ставшего известным выдающимся генералом на службе Конфедерации. Лейтенант Худ командовал личным конным эскортом лейтенанта Р. С. Уильямсона, которому было поручено проведение исследований и съемок для определения возможности соединения железной дорогой долины Сакраменто в Калифорнии с рекой Колумбия на территории Орегон либо через долину Уилламетт, либо (если этот маршрут окажется невыполнимым) через долину реки Де-Шут близ подножия Каскадных гор. Съемка проводилась в соответствии с актом Конгресса, который предусматривал как определение наиболее практичного и экономичного маршрута для железной дороги между рекой Миссисипи и Тихим океаном, так и проведение военных и географических съемок к западу от реки Миссисипи.

Форт Рединг был отправной точкой для этой исследовательской экспедиции, и я прибыл туда через четыре или пять дней после того, как отряд под командованием лейтенанта Уильямсона начал свой марш. Его личный эскорт насчитывал около шестидесяти конных солдат, состоявших из отрядов рот 1-го драгунского полка под командованием лейтенанта Худа, а также около ста человек из 4-го пехотного и 3-го артиллерийского полков под командованием лейтенанта Горацио Гейтса Гибсона, нынешнего полковника 3-го артиллерийского полка Соединенных Штатов. Лейтенант Джордж Крук — ныне генерал-майор — был квартирмейстером и комиссаром по продовольственному обеспечению экспедиции.

Командир форта Рединг, по-видимому, не хотел отпускать меня на смену лейтенанту Худу, поскольку местность, которую предстояло пройти, была наводнена индейцами реки Пит, известными своей враждебностью к белым людям, особенно к небольшим группам. Однако я очень хотел продолжить путь и был готов рискнуть; поэтому, когда согласие было наконец получено, я отправился с капралом и двумя конными солдатами через дикую и необитаемую местность, чтобы, если возможно, догнать лейтенанта Уильямсона. Будучи верхом и не обремененные никаким багажом, кроме одеял, небольшого количества галет, кофе и курительного табака, которые мы везли на своих верховых животных, мы были уверены в успехе, поскольку за один день преодолели расстояние, которое отряд лейтенанта Уильямсона прошел пешком за три дня.

В первый день мы достигли подножия Лэссан-Бьютт, где я решил провести ночь рядом с уединенной хижиной, или землянкой, недавно построенной выносливым поселенцем. Ветер дул неприятным шквалом, который начался еще в начале дня. Это заставило нас искать место для лагеря под наилучшим укрытием, которое мы могли найти, и я потратил некоторое время на поиски подходящего места, но ничего лучше большого поваленного дерева не нашлось; оно лежало в таком направлении, что, расположившись лагерем с его подветренной стороны, мы были бы защищены от ярости бури. Поэтому это место было выбрано, и мы приготовились провести ночь настолько комфортно, насколько позволяли обстоятельства.

После того как мы расседлали лошадей, я посетил хижину, чтобы расспросить о местности впереди, и сначала нашел там только солдата из отряда Уильямсона; позже появился хозяин ранчо. Солдат был оставлен исследовательской группой из-за болезни с инструкциями по возможности вернуться в форт Рединг, когда он поправится. Однако, поскольку его состояние значительно улучшилось с тех пор, как его оставили, он теперь умолял меня взять его с собой, на что я в конце концов согласился при условии, что если он не сможет поспевать за мной и я буду вынужден оставить его, ответственность будет лежать на нем, а не на мне. Это увеличило мой отряд до пяти человек и стало хорошим подкреплением, если мы столкнемся с враждебными индейцами; но также было очевидно, что это станет обузой, если человек снова заболеет.

Ночью, несмотря на продолжавшуюся бурю, я очень крепко и освежающе поспал за защищающим нас бревном, где мы разбили лагерь, а на следующее утро на рассвете мы возобновили наше путешествие, подкрепившись завтраком из кофе и галет. Я обогнул подножие Лэссан-Бьютт, затем спустился вниз по Хэт-Крик, все время следуя по следу, оставленному отрядом лейтенанта Уильямсона. Около полудня солдат, которого я подобрал в своем первом лагере, выбился из сил и не мог идти дальше. Как было оговорено, когда я согласился взять его с собой, у меня было право оставить его, но когда дошло до дела, я не мог заставить себя сделать это. Найдя хорошее место недалеко от тропы, один из моих людей вызвался остаться с ним, пока тот не умрет; и мы оставили их там с большим запасом галет и кофе, полагая, что больше никогда не увидим больного. Мое подкрепление исчезло, а вместе с ним и еще один человек.

С уменьшившимся отрядом я вернулся на тропу и следовал по ней примерно до 4 часов дня, когда мы услышали голоса, и капрал, решив, что мы приближаемся к отряду лейтенанта Уильямсона, был так обрадован в предвкушении встречи, что хотел выстрелить из своего мушкета в знак восторга. Однако я помешал ему это сделать, и мы осторожно и медленно продолжили путь, чтобы выяснить источник звуков впереди. Мы не успели далеко уйти, как я обнаружил, что шум исходит от группы индейцев реки Пит, которые наткнулись на след исследовательской экспедиции и преследовали ее, несомненно, со злым умыслом. Спешившись, я пересчитал следы мокасин, чтобы определить количество индейцев, обнаружил, что их около тридцати, а затем осторожно последовал за ними, но с небольшим трудом, так как их поспешность указывала на то, что они хотели догнать отряд лейтенанта Уильямсона, из-за чего они были менее бдительны, чем обычно, в отношении возможных преследователей. Пройдя по следу почти до заката, я счел благоразумным остановиться на ночь и немного отошел в сторону, где, укрывшись в густых зарослях леса, мы разбили лагерь.

Поскольку со мной теперь было только два человека, я чувствовал себя несколько нервно, поэтому не разрешил разводить костры, и в результате наш ужин состоял только из галет. Я провел тревожную ночь, но, помимо нашего собственного беспокойства, нас ничто не тревожило, так как индейцы были слишком заинтересованы в том, чтобы догнать отряд впереди, чтобы искать жертв позади. После завтрака из галет мы снова двинулись по следу и прошли лишь небольшое расстояние, когда, услышав голоса индейцев, мы сразу же замедлили ход, чтобы не настичь их.

Большая часть тропы, по которой мы двигались утром, проходила по чрезвычайно грубому лавовому образованию — отрогу лавовых полей, часто описываемых во время Модокской войны 1873 года, — настолько твердому и кремнистому, что большой отряд Уильямсона почти не оставил следов на его поверхности, фактически лишь неясные признаки своего марша. Благодаря осторожности и частым проверкам нам удалось пройти по его маршруту без особых задержек или обнаружения индейцами, и около полудня, из-за окончания лавового образования, мы спустились в долину Хэт-Крик, немного ниже того места, где она выходит из второго каньона, и выше ее слияния с рекой Пит. Как только мы достигли плодородной почвы долины, мы обнаружили, что след Уильямсона стал хорошо заметным, глубоко отпечатавшись в мягком суглинке и проходя через полевые цветы и пышную траву, которая устилала землю со всех сторон.

Когда мы достигли этой восхитительной местности, мы двигались с довольно большой скоростью, и после того, как мы некоторое время пробирались через холмы и долины, а тропа становилась все более отчетливой, я внезапно увидел перед собой индейцев реки Пит.

Это заставило нас остановиться, и, поспешно перезарядив наши ружья и шестизарядные револьверы, готовясь к худшему, я взглянул на группу в свой полевой бинокль. Они находились в полумиле или более впереди нас и насчитывали около тридцати человек, вооруженных только луками и стрелами. Заметив нас, они проявили дружелюбие, но у меня не было безоговорочного доверия к индейцу реки Пит в тот период освоения нашей страны, особенно в этой дикой местности, поэтому после «военного совета» с капралом и солдатом я решил продвинуться к точке примерно в двухстах ярдах от группы, надеясь, полагаясь на скорость наших лошадей, а не на мирные намерения дикарей, успешно обогнуть их и выйти на тропу дальше. Будучи пешими, они не могли легко нас догнать, а поскольку их стрелы были эффективны на расстоянии только около шестидесяти ярдов, я не боялся какого-либо существенного ущерба с этой стороны.

Достигнув места, выбранного для нашего флангового маневра, мы бросились влево от тропы, через самую широкую часть долины, и быстро проскакали мимо, но я заметил, что индейцев, по-видимому, не обеспокоил этот маневр, и вскоре понял, что это безразличие было вызвано знанием того, что мы не сможем пересечь Хэт-Крик, глубокий поток с вертикальными берегами, слишком широкий, чтобы наши лошади могли его перепрыгнуть. Поэтому мы были вынуждены остановиться, и индейцы снова проявили дружелюбие, некоторые из них даже вошли в поток, чтобы показать, что они находятся у брода. Успокоенные этим, мы обрели уверенность и смело перешли реку прямо среди них. После того как мы поднялись на утес на другой стороне ручья, я посмотрел вниз, в долину реки Пит, и смог отчетливо увидеть лагерь исследовательской группы. Его близость, несомненно, была тем фактором, который вызвал мирное поведение индейцев. Вероятно, единственное, что спасло нас, — это их неведение о том, что мы находимся у них в тылу, пока мы не наткнулись на них почти в пределах видимости большого отряда под командованием Уильямсона.

Индейцы реки Пит были очень враждебны в то время, и в течение многих последующих лет их вероломство и жестокость приносили несчастья и страдания белым поселенцам, которые рисковали своими жизнями в поисках дома и удачи в дикой и изолированной части страны, по которой бродили эти дикари. Вскоре после того, как отряд Уильямсона прошел через их земли, правительство было вынуждено направить туда значительные силы с целью держать их под контролем. Итогом этого стала ожесточенная схватка — приведшая к потере многих жизней — между враждебными индейцами и отрядом наших войск под командованием лейтенанта Джорджа Крука. В конечном итоге это закончилось созданием военного поста вблизи места сражения для постоянной оккупации страны.

Огромный груз упал с моего сердца, когда я оказался так близко к лагерю Уильямсона, к которому я присоединился 4 августа 1855 года, получив теплый прием от офицеров. Во второй половине дня я сменил лейтенанта Худа на посту командира личного эскорта, и ему было приказано вернуться с двенадцатью конными солдатами по тропе, по которой я следовал. Я указал ему на карте место, где он найдет двух человек, оставленных на обочине, и ему было приказано доставить их в форт Рединг. Их нашли без труда и доставили на пост. Больной человек — Дюри, которого, как я ожидал, больше никогда не увижу, — впоследствии стал больничным смотрителем в форте Ямхилл, штат Орегон, когда я был там расквартирован.

Индейцы, которых я прошел у брода, подошли к утесу над лагерем и, усевшись на корточки, смотрели вниз на отряд Уильямсона с тоскующими глазами в ожидании пиршества. Это была жалкая группа, почти голые, голодные и изможденные. Индейцы всегда голодны, но эти бедные создания были особенно голодны, так как их обычные запасы продовольствия сильно истощились по тем или иным причинам.

В благополучные времена они в основном питались рыбой или дичью, убитой из лука и стрел. Когда эти источники иссякали, они жили кузнечиками, и в это время года кузнечики были их основной пищей. В прежние годы лосось был очень обилен в реках долины Сакраменто, и каждую осень они ловили огромное количество этой рыбы и сушили ее для зимнего использования, но аллювиальная добыча полезных ископаемых в последние годы загрязнила воду различных рек и отпугнула рыбу. По этой причине обычный запас лосося был очень ограничен. Они ловили немного форели высоко в реках, выше шлюзов и промывочных лотков старателей, но это был ненадежный источник пищи, так как их способы ловли форели были очень примитивными. У них не было ни крючков, ни лесок, они полностью зависели от приспособления, сделанного из длинных тонких веток ивы, которые росли на берегах большинства рек. Одну из таких веток срезали, и после заострения комлевого конца расщепляли на определенное расстояние, а с помощью клина раздвигали зубцы достаточно широко, чтобы между ними могла поместиться рыба. Индейский рыбак затем хитро опускал раздвоенный конец в воду над своей предполагаемой жертвой и быстрым движением прочно заклинивал ее между зубцами. Когда рыба была там закреплена, работа по вытаскиванию ее на берег занимала всего мгновение. Когда форели было много, этот примитивный способ ловли был весьма успешным, и я часто знал случаи, когда сотни фунтов ловились таким образом, но когда она была редкой и пугливой, этот грубый метод не приносил хороших результатов.

Группа, смотревшая на нас сверху, очевидно, давно не ела много рыбы или дичи, поэтому, когда они дали понять Уильямсону, что страдают от голода, он разрешил им войти в лагерь и предоставил им запас продовольствия, который они жадно проглотили, как только он был предложен, не заботясь о возможном расстройстве желудка. Когда они съели все, что могли вместить, их удовольствие было дополнено солдатами, которые дали им некоторое количество крепкого плиточного табака. Они курили его непрерывно, вдыхая весь дым, чтобы не потерять ни капли эффекта. Когда на следующий день мы покинули этот лагерь, жалкие бедняги остались в нем и собирали отбросы вокруг поварских костров, чтобы пировать еще больше, дополняя трапезу, без сомнения, своим основным продуктом питания — кузнечиками.

Утром 5 августа лейтенант Худ отправился обратно в форт Рединг, а лейтенант Уильямсон возобновил свой марш к реке Колумбия. Наш путь лежал вверх по реке Пит, через нижний и верхний каньоны, затем через них к озерам Кламат, затем на восток, вдоль их края к верхнему озеру. У среднего озера Кламат, сразу после пересечения Лост-Ривер и Естественного моста, мы встретили небольшую группу граждан из Джексонвилла, штат Орегон, которые искали враждебных индейцев, совершивших некоторые грабежи в их окрестностях. От них мы узнали, что индейцы реки Роуг в южном Орегоне вышли на тропу войны и что, поскольку «регулярные войска там ни на что не годны, граждане взяли дело в свои руки и намерены расправиться с враждебными индейцами». Они разгуливали по нашему лагерю, много хвастались, громко проклинали индейцев и основательно ругали правительство за то, что оно не обеспечивает им лучшей защиты. Мне, однако, показалось, что они не очень-то старались найти враждебных индейцев; действительно, можно было ясно увидеть, что их экспедиция была делом типа городского собрания и что беспокойство о том, чтобы благополучно вернуться домой, было самым главным в их мыслях. Энтузиазм, с которым они начали, весь испарился, и той же ночью они отправились обратно в Джексонвилл. На следующий день, у начала озера, мы наткнулись на индейскую деревню, и с тех пор я часто задавался вопросом, каков был бы курс действий этих доблестных воинов из Джексонвилла, если бы они зашли достаточно далеко, чтобы оказаться в ее окрестностях.

Когда мы достигли деревни, типи — сделанные из травы — стояли на месте, костры горели, а горшки кипели — горшки, наполненные корнями камасии и тулы, — но ни одного индейца не было видно. Уильямсон приказал ничего в деревне не трогать; поэтому для выполнения его инструкций была выставлена охрана, а мы разбили лагерь чуть дальше. Мы едва успели расположиться, как очень старый индеец поднялся из высокой травы на некотором расстоянии и с мирными знаками приблизился к нашему лагерю, очевидно, с целью узнать, враждебны ли наши намерения. Уильямсон сказал ему, что мы настроены дружелюбно; что мы прошли через его деревню, не потревожив ее, что мы поставили там охрану, чтобы обезопасить имущество, которое его люди бросили в испуге, и что они могут безопасно вернуться. Старик некоторое время внимательно осматривал все вокруг и, обретя уверенность от мирного вида людей, которые были заняты установкой палаток и приготовлением вечерней трапезы, решил принять наши заверения в дружбе и привести своих людей. Отойдя примерно на полмили от деревни, он издал особый крик, на который от трех до четырехсот индейцев одновременно поднялись с земли и в ответ на его сигнал вышли из высокой травы, как рой саранчи, и вскоре наводнили наш лагерь в поисках пищи, ибо, как и все индейцы, они были голодны. Они тоже оказались индейцами реки Пит и были не менее отталкивающими, чем те представители их племени, которых мы встречали раньше. Они знали о военных действиях, происходящих между индейцами реки Роуг и белыми, но утверждали, что не принимали в них никакого участия. Я сомневаюсь, что это так, но если бы наш отряд был небольшим, я боюсь, что нас встретили бы в их деревне совсем иначе.

От верхнего озера Кламат мы прошли через водораздел и спустились по долине реки Де-Шут к точке напротив гор, называемых Три Сестры. Здесь, 23 сентября, отряд разделился: Уильямсон и я прошли через кратер Трех Сестер и вдоль западного склона Каскадного хребта, пока не вышли на тропу на реке Маккензи, которая привела нас в долину Уилламетт недалеко от Юджин-Сити. Затем мы прошли вниз по долине Уилламетт до Портленда, штат Орегон, куда прибыли 9 октября 1855 года.

Пехотная часть отряда, сопровождавшая лейтенанта Генри Л. Эббота, проследовала дальше вниз по реке Де-Шут до точки напротив горы Худ, откуда она вышла в долину Уилламетт, а затем направилась в Портленд. В Портленде мы все соединились и, перейдя через мыс между реками Уилламетт и Колумбия, разбили лагерь напротив форта Ванкувер, на южном берегу последней реки, на ферме старого поселенца по имени Свитцлер, который обосновался там много лет назад.

ГЛАВА IV.

«СТАРЫЙ РЕД» — ИСКУСНАЯ СТРЕЛЬБА — ЯКИМА — ВОЙНА — СМЕШНАЯ ОШИБКА — СТОЛКНОВЕНИЕ «ДЖОНА С РАЗРЕЗАННЫМ РТОМ» — МИССИЯ ОТЦА ПАНДОЗЫ — СНЕЖНАЯ БУРЯ — ПРОВАЛ ЭКСПЕДИЦИИ.

Наш лагерь на Колумбии, недалеко от форта Ванкувер, был прекрасно расположен на травянистой лужайке рядом с великой рекой; и — поскольку после столь долгого путешествия от нас требовалось мало службы, развлечения того или иного рода и обмен визитами с офицерами на посту приятно заполняли время. У нас в лагере был старый горный проводник, который сопровождал нас в недавнем марше и который получил прозвище «Старый Ред» из-за взъерошенной и спутанной массы рыжих волос и бороды, которые покрывали его голову и лицо так полностью, что видны были только глаза. Его эксцентричность постоянно доставляла нам множество развлечений. Среди увлечений, которым он предавался, было одно, которое демонстрировало его мастерство владения винтовкой и в то же время защищало лагерь от вторжений и набегов стада свиней с острыми спинами, принадлежавших мистеру Свитцлеру. Эти свиньи были частыми гостями и очень вредили нашей травянистой лужайке, вырывая ее перед нашими палатками и повсюду вокруг в поисках луковичных корней и отбросов из лагеря. Старый Ред придумал, что было бы неплохо вывести свиней из строя, отстреливая кончики их рыл, и он приступил к осуществлению своей идеи, продолжая делать это ежедневно, когда свиньи появлялись. Конечно, их владелец поднимал шум по этому поводу; но когда Старый Ред ежедневно расплачивался за свое развлечение, щедро платя золотым песком из нескольких маленьких бутылочек с драгоценным металлом, которые были у него в распоряжении, Свитцлер легко становился довольным, и я думаю, даже поощрял эти демонстрации мастерства.

Именно в этот период (октябрь 1855 года) разразилась война с индейцами якима, и я был откомандирован от службы в исследовательской группе и потребован майором Габриэлем Дж. Рейнсом, тогда командовавшим округом, присоединиться к экспедиции против якима. Они некоторое время назад убили своего агента, и в результате отряд под командованием майора Гранвилла О. Халлера был отправлен из Даллеса на Колумбии, чтобы наказать их; но экспедиция не увенчалась успехом; фактически, она была отброшена назад, потеряв несколько человек и две горные гаубицы.

Целью второй экспедиции было исправление этого бедствия. Силы состояли из небольшого отряда регулярных войск и полка конных волонтеров Орегона под командованием полковника Джеймса У. Несмита — впоследствии в течение нескольких лет сенатора Соединенных Штатов от Орегона. Все силы находились под командованием майора Рейнса из 4-го пехотного полка, который, чтобы иметь старшинство над Несмитом, с помощью какого-то фокуса был произведен в бригадные генералы по назначению губернатора территории Вашингтон.

Мы вышли из Даллеса 30 октября в условиях, которые не способствовали успеху. Сезон был поздним для операций; и, что еще хуже, командование не было в согласии с командующим офицером из-за всеобщего убеждения в его некомпетентности и из-за фиктивного звания, которое он принял. На второй день пути я наткнулся на небольшую группу индейцев со своим отрядом драгун, но не смог нанести им какого-либо существенного ущерба, кроме захвата большого количества их зимних запасов продовольствия, которые их поспешный уход заставил их бросить. Эта пища состояла в основном из сушеного лосося — измельченного и упакованного в мешки из травы, — сушеной черники и сушеной камасии; последняя представляет собой луковичный корень размером с небольшую луковицу, который при запекании и измельчении превращается индейцами в хлеб и имеет вкус, несколько напоминающий приготовленные каштаны.

Нашей целью была миссия отца Пандозы в долине Якима, до которой можно было добраться двумя разными маршрутами, и хотя быстрота передвижения была существенной, наш командующий офицер «стратегически» выбрал более длинный маршрут, и таким образом индейцы получили достаточно возможностей уйти со своими лошадьми, скотом, женщинами и детьми, а также лагерным имуществом.

После столкновения, о котором я только что упомянул, отряд, который остановился, чтобы узнать результаты моей погони, возобновил марш к каньону Кликитат и через него, в нижнюю долину Якима, в направлении реки Якима. Я возглавлял колонну, когда она проходила через каньон, и при входе в долину за ним увидел вдалеке пять или шесть индейских разведчиков, которых я очень плотно преследовал, пока после нескольких миль бега они не скрылись за рекой Якима.

Почва в долине была легкой и сухой, и движение животных по ней поднимало большие облака пыли, из-за чего было очень трудно отличить друга от врага; и поскольку я был теперь отделен от основной колонны на значительное расстояние, я счел благоразумным сделать остановку, пока мы не сможем обнаружить направление, взятое основной группой индейцев. Мы вскоре узнали, что они направились вверх по долине, и, посмотрев в ту сторону, мы обнаружили приближающийся к нам столб щелочной пыли примерно в миле, преграждающий путь между моим маленьким отрядом и точкой, где, как я знал, генерал Рейнс намеревался разбить лагерь на ночь. После поспешной консультации с лейтенантом Эдвардом Х. Дэем из 3-го артиллерийского полка Соединенных Штатов, который был со мной, мы оба пришли к выводу, что пыль вызвана отрядом врага, который проскользнул между нами и нашими основными силами. Казалось, не оставалось иного выбора, кроме как вернуться к нашим друзьям, прорвавшись через этих индейцев; и поскольку их облако пыли было намного больше нашего, это казалось отчаянным шансом. Однако подготовка к атаке была начата, но, к нашему большому удивлению, прежде чем она была завершена, приближающаяся группа на мгновение остановилась, а затем начала отступать. Это успокоило биение наших сердец, и с диким криком мы бросились в горячую погоню, которая продолжалась около двух миль, когда к нашему огромному облегчению мы обнаружили, что загоняем в лагерь Рейнса эскадрон батальона орегонских волонтеров Несмита, которых мы приняли за индейцев, а они, в свою очередь, приняли нас за врага. Когда мы достигли лагеря, мы все от души посмеялись над этим делом и над испугом, который каждая сторона внушила другой. Последовавшие объяснения показали, что эскадрон волонтеров отделился от колонны в то же время, что и я, когда мы вышли из каньона, и преследовал промежуточную тропу через холмы, которая привела его в долину Якима в точке выше по реке, чем та, где я на нее наткнулся.

На следующий день мы возобновили наш марш вверх по долине, параллельно Якиме. Около часа дня мы увидели большую группу индейцев на противоположной стороне реки, и командующий генерал решил перейти ее и атаковать их. Поток был холодным, глубоким и быстрым, тем не менее мне удалось благополучно переправить своих драгун, но едва я успел хорошо закрепить их на противоположном берегу, как индейцы набросились на нас. Спешив своих людей, мы встретили дикарей сильным огнем, который заставил их остановиться с некоторым ущербом и в большей или меньшей степени замешательством.

Генерал Рейнс теперь стал очень взволнован и встревожен из-за меня и попытался форсировать быструю реку со своей пехотой и артиллерией, но вскоре был вынужден оставить эту попытку, так как трое или четверо бедняг были сбиты с ног и утонули. Тем временем подоспел Несмит со своими конными силами, переправился и присоединился ко мне.

Индейцы теперь отступили к высокому хребту, на гребне которого они маршировали и контрмаршировали, угрожая броситься вниз по его склону. Большинство из них были голыми, и поскольку их тела были раскрашены в яркие цвета и украшены полосками красной фланели, красными одеялами и яркими военными головными уборами, их вид представлял собой сцену живописного варварства, завораживающего, но отталкивающего. Поскольку их было около шестисот, шансы на то, чтобы разбить их, не казались подавляюще в нашу пользу, однако Несмит и я решили, что мы дадим им небольшой бой, при условии, что сможем вступить с ними в схватку, не выходя за пределы хребта. Но все наши усилия были тщетны, ибо когда мы наступали, они отступали, а когда мы отходили, они появлялись снова и возобновляли свой парад и шумные демонстрации, все время ударяя в барабаны и громко крича. Однако их нельзя было соблазнить на бой там, где мы хотели, и, поскольку мы чувствовали себя неспособными к какому-либо преследованию за хребтом без помощи пехоты и артиллерии, мы переправились обратно через реку и разбили лагерь вместе с Рейнсом. Вскоре стало очевидно, что шумные демонстрации индейцев были задуманы лишь как прикрытие для бегства их женщин и детей в безопасное место в горах.

На следующее утро мы продолжили наш марш, не переходя реку; и поскольку наш маршрут должен был привести нас к точке на противоположном берегу, где индейцы устроили свое живописное представление накануне, они рано утром перешли на нашу сторону и быстро двинулись впереди нас к каким-то далеким холмам, оставив на нашем пути некоторых из наиболее предприимчивых молодых воинов, которые пытались замедлить наше продвижение, открыв огонь с большого расстояния из благоприятных мест, где они были скрыты. Этот огонь причинил нам мало вреда, но он имел эффект замедления нашего прогресса настолько, что терпение всех, кроме генерала Рейнса, было почти исчерпано.

Около 2 часов дня мы прибыли к подножию гряды холмов, и хотя становилось поздно, у нас еще было время чего-то добиться, но наш командующий офицер решил, что лучше разбить лагерь и провести систематическую атаку на следующее утро. Я предложил, чтобы он позволил мне атаковать с моими драгунами через узкий каньон, где река прорывалась через гряду, в то время как пехота должна была атаковать вверх по холму и выбить врага с вершины на другую сторону. Таким образом, я думал, мы могли бы, возможно, поймать некоторых беглецов, но его крайняя осторожность заставила его отклонить предложение, поэтому мы разбили наши палатки вне досягаемости их беспорядочного огня, но достаточно близко, чтобы ясно наблюдать их угрожающие и дразнящие проявления презрения.

В дополнение к периодической стрельбе, они называли нас всякими плохими словами, делали непристойные жесты и провоцировали нас, так что между 3 и 4 часами дня, по необъяснимому согласию действий и с серьезным нарушением дисциплины, большое количество солдат и многие офицеры массово вырвались из лагеря с громкими криками и атаковали оскорбляющих их дикарей. Как только эта толпа оказалась в пределах досягаемости мушкетного выстрела, они открыли огонь по индейцам, которые побежали вниз по другому склону хребта, не оказывая ни малейшего сопротивления. Холм был легко взят этим невоенным действием, и никто не пострадал ни с одной стороны, но поскольку Рейнс не разрешил его удерживать, на гребне был зажжен большой костер в ознаменование победы, а затем все вернулись в лагерь, где они едва успели прибыть и устроиться, как индейцы вернулись на вершину хребта, по-видимому, чтобы насладиться огнем, который был так щедро разведен для их блага, и с возобновленными насмешками и жестами продолжали оскорблять нас.

Наш лагерь той ночью был сильно охраняем, и когда мы проснулись утром, индейцы все еще занимали свою позицию на холме. На рассвете мы двинулись против них, две или три роты пехоты двинулись вперед, чтобы выбить их с вершины, в то время как наша основная колонна прошла через каньон в верхнюю долину Якима во главе с моими драгунами, которым не разрешили атаковать ущелье, так как быстрота такого движения могла привести к провалу тактической комбинации.

Пока мы медленно и осторожно проходили через каньон, индейцы быстро убегали, и когда мы достигли дальнего конца, они полностью исчезли из нашего поля зрения, за исключением одного старика, чья хромая лошадь не позволила ему поспеть за основной группой. Это представило возможность для достижения результатов, которые, как все думали, не следует упускать, поэтому наш проводник, индеец по имени «Джон с разрезанным ртом», воспользовался ею и, устроив горячую погоню, вскоре настиг беднягу, которого он быстро убил без особого риска для себя, ибо беглец был вооружен только старым кремниевым пистолетом Компании Гудзонова залива, который невозможно было выстрелить.

Столкновение «Джона с разрезанным ртом» началось и закончилось всеми боевыми действиями, которые имели место по этому случаю, и за этим последовало много разочарования и недовольства, причем конные силы Несмита и мои драгуны были особенно возмущены тем, что им «не дали шанса». В течение остальной части дня мы осторожно следовали за отступающим врагом и поздно вечером разбили лагерь недалеко от миссии отца Пандозы; где мы должны были ждать небольшую колонну войск под командованием капитана Мориса Мэлони из 4-го пехотного полка, которая должна была присоединиться к нам из Стейликома через перевал Натчез и от которой до сих пор не было никаких известий.

На следующее утро первым делом, когда я высунул голову из-под одеял, я увидел «Джона с разрезанным ртом», уже верхом и разъезжающего по лагерю. Скальп индейца, которого он прикончил накануне, был привязан к перекладине его уздечки, волосы свисали почти до земли, а Джон был облачен в священные облачения отца Пандозы, обыскав задолго до того, как кто-либо зашевелился в лагере, бревенчатую хижину в миссии, в которой жил добрый человек. Джон всегда был очень отталкивающим на вид человеком, часть его рта была оторвана в бою с индейцами недалеко от Уолла-Уолла несколько лет назад, в котором был убит методистский миссионер; но его отвратительный личный вид был теперь хуже, чем когда-либо, и святотатственное использование облачений отца Пандозы в сочетании с жутким скальпом, который свисал с его уздечки, так настроило мнение против него, что он был вскоре схвачен, спешен, и его парад был внезапно прекращен, и я сомневаюсь, что он когда-либо после этого полностью восстановил себя в хорошем расположении командования.

В течение дня почти все люди посетили миссию, но поскольку она была разграблена индейцами в начале военных действий, когда отец Пандоза был увезен, в ней мало что осталось ценного, кроме значительного стада свиней, которое отец с большим трудом сумел накопить с самого малого начала. Свиньи не были потревожены индейцами, но отставшие войска вскоре расправились с ними, а затем переключили свое внимание на капусту и картофель в саду, намереваясь, без сомнения, пообедать в тот день свежей свининой и свежими овощами вместо соленой солонины и галет, которые составляли их обычный рацион в походе. При выкапывании картофеля кто-то обнаружил полбочонка пороха, который был зарыт в саду добрым отцом, чтобы помешать враждебным индейцам использовать его против белых. Как только это было выкопано, возникло дикое возбуждение, и поднялся крик, что отец Пандоза был тем человеком, который поставлял порох индейцам; что вот доказательство; что, наконец, таинственный способ, которым индейцы получали боеприпасы, был объяснен — и был совершен набег на здание миссии. Это был удобный бревенчатый дом хорошего размера, построенный индейцами для школы и церкви, и к одному концу была пристроена бревенчатая хижина-резиденция священника. Его разрушение было делом всего нескольких мгновений. Большая куча сухих дров была быстро собрана и сложена в здании, приложены спички, и вся миссия, включая дом священника, была вскоре охвачена пламенем и сгорела дотла, прежде чем офицеры в лагере узнали о позорном грабеже, в котором участвовали их люди.

Поскольку командующий офицер не получал никаких новостей от капитана Мэлони в течение дня, полковнику Несмиту и мне было приказано отправиться ему на помощь, так как было решено, что он был окружен индейцами в перевале Натчез. Мы отправились рано на следующее утро, снег слегка падал, когда мы выезжали, и вскоре прибыли к восточному устью перевала Натчез. По пути мы заметили заброшенную индейскую деревню, которая, очевидно, не была занята в течение некоторого времени. По мере нашего продвижения буря усиливалась, и снегопад становился все глубже и глубже, пока, наконец, наши лошади не смогли передвигаться по нему. В результате мы были вынуждены отказаться от дальнейших попыток продвижения и вынуждены были повернуть обратно к заброшенной деревне, где мы разбили лагерь на ночь. Ближе к ночи буря значительно усилилась, и наш бивуак стал очень неудобным; но, расстелив свои одеяла на снегу и накрыв их индейской циновкой, я лег и спал с той крепостью и свежестью, которую природа дарует человеку, изнуренному усталостью. Когда я проснулся утром, я обнаружил себя под слоем снега около двух футов, из-под которого я поднялся с трудом, но благодарный за то, что он согревал меня в течение ночи.

После чашки кофе и небольшого количества галет было решено, что мы должны вернуться в основной лагерь возле миссии, ибо мы были теперь уверены, что Мэлони задержан снегом и находится в безопасности на другой стороне гор. Во всяком случае, он был вне нашей помощи, ибо непроходимые снежные заносы не могли быть преодолены средствами, имевшимися в нашем распоряжении. Оказалось, что наши предположения о причине его задержки были верны. Он столкнулся с теми же трудностями, что и мы, и был вынужден разбить лагерь.

Тем временем драгоценное время было потеряно, и индейцы со своими семьями и скотом были уже на пути в страну Окенаган, регион, в который мы не могли проникнуть в зимний сезон. Поэтому не оставалось иного пути, кроме как завершить мрачный провал экспедиции возвращением домой, и наш командир охотно отдал приказ маршировать обратно в Даллес по «короткому» маршруту через горы Якима.

Поскольку буря все еще не утихала, было очевидно, что наш марш домой будет очень трудным, и было сочтено целесообразным немедленно отправиться обратно, чтобы нас не заблокировало в горах снегом на период, превышающий тот, на который хватит наших провизий. Полагаясь на то, что короткий маршрут к Даллесу поведет нас через хребет в его самой низкой точке, где, как надеялись, глубина снега еще не была настолько велика, чтобы сделать маршрут непроходимым, мы начали путь с батальоном полковника Несмита в авангарде, чтобы прокладывать дорогу, за которым следовали мои драгуны. В долине мы делали быстрые успехи, но когда мы достигли горы, каждый шаг, который мы делали вверх по ее склону, показывал, что снег становится все глубже и глубже. Наконец Несмит достиг вершины и обнаружил там глубину снега около шести футов, покрывающую плато во всех направлениях, скрывающую все признаки тропы настолько тщательно, что его проводники были сбиты с толку и выбрали не тот водораздел. В тот момент, когда я прибыл на вершину, мой проводник — Дональд Маккей, который прекрасно знал весь хребет Якима, обнаружил ошибку Несмита. Было послано сообщение вернуть его, но поскольку он уже почти пересек плато, потребовалась значительная задержка, прежде чем он вернулся. Когда он прибыл, мы начали заново работу по прокладке дороги для пеших войск позади нас, мой отряд теперь был в авангарде. Глубокий снег сделал нашу работу чрезвычайно трудоемкой, изматывающей людей и лошадей почти до точки отказа от борьбы, но наше отчаянное положение требовало, чтобы мы спустились в долину за ним, иначе мы рисковали погибнуть на горе в буре, которая казалась бесконечной. Около полуночи колонна достигла долины, очень уставшая и голодная, но очень воодушевленная своим спасением. Мы провели день в самом сильном беспокойстве, особенно те, кто нес ответственность за то, чтобы придерживаться правильной тропы, и кому была поручена тяжелая работа по прокладке дороги для пехоты и артиллерии через такую глубину снега.

Наши основные трудности были теперь позади, и в свое время мы достигли Даллеса, где почти все, кто имел отношение к экспедиции, признали ее жалким провалом; действительно, сам генерал Рейнс не мог думать иначе, но он повсюду разбрасывал вину за провал своих комбинаций. Это, конечно, привело к обвинениям и встречным обвинениям, которые вылились в обвинения в некомпетентности, выдвинутые против него капитаном Эдвардом О. К. Ордом из 3-го артиллерийского полка. Рейнс встретил обвинения встречными обвинениями против Орда, которого он обвинил в краже обуви отца Пандозы, когда солдаты в своей ярости из-за боеприпасов разрушили миссию. Во время ее разрушения по лагерю распространился слух такого рода, запущенный каким-то шутником, без сомнения, в шутку; ибо Орд, который был несколько эксцентричен в своих привычках и начал экспедицию довольно посредственно обутым в домашние туфли, здесь появился в совершенно новой паре обуви. Конечно, не было никаких реальных оснований для такого сообщения, но Рейнс не был выше мелочей, как свидетельствует выдвижение этого мелкого обвинения. Ни одна из сторон так и не была судима, ибо у генерала Джона Э. Вула, командующего департаментом, не было в распоряжении достаточного количества офицеров соответствующего ранга, чтобы составить суд по делу Рейнса, а обвинения против Орда были очень справедливо проигнорированы из-за их пустякового характера.

Вскоре после того, как экспедиция вернулась в Даллес, мой отряд был отправлен в форт Ванкувер, и я оставался на этом посту в течение зимы 1855–56 годов, до конца марта.

ГЛАВА V.

ИНДЕЙСКАЯ КОНФЕДЕРАЦИЯ — РЕЗНЯ У КАСКАДОВ НА КОЛУМБИИ — ПЛАН ПО ОСВОБОЖДЕНИЮ БЛОКГАУЗА — ОПАСНЫЙ ФЛАНГОВЫЙ МАНЕВР — НОВЫЙ МЕТОД УСТАНОВЛЕНИЯ ВИНЫ — КАЗНЬ ИНДЕЙСКИХ УБИЙЦ.

Провал экспедиции Халлера из-за отсутствия достаточных сил и экспедиции Рейнса из-за некомпетентности ее командира был большим унижением для офицеров и солдат, связанных с ними, и, взятые вместе, оказал заметное влияние на индейскую ситуацию на территориях Орегон и Вашингтон в ту конкретную эпоху. Кроме того, это привело к дальнейшим осложнениям и неприятностям, ибо до индейцев начало доходить, что белые хотят прийти и лишить их земель и домов, а провалы Халлера и Рейнса укрепили у индейцев веру в то, что они могут успешно противостоять давлению цивилизации.

Действуя под влиянием этих факторов, споканы, уолла-уолла, уматиллы и не-персе связали свою судьбу с враждебными индейцами, и все дикие обитатели региона к востоку от Каскадного хребта оказались вовлечены в спор о том, должны ли индейцы или правительство владеть определенными частями страны, что в конечном итоге вылилось в войну 1856 года.

Отчасти для того, чтобы справиться с ситуацией, которая назревала, 9-й пехотный полк был отправлен с атлантического побережья на территорию Вашингтон, и по прибытии в форт Ванкувер разбил лагерь перед офицерскими квартирами, на красивом плацу этого поста, и начал готовиться к предстоящей кампании. Командир, полковник Джордж Райт, который был повышен до полковника полка при его формировании в предыдущем году, видел много активной службы с момента своего выпуска более тридцати лет назад, служа с честью во Флоридской и Мексиканской войнах. В течение трех лет до своего назначения в 9-й пехотный полк он был расквартирован на тихоокеанском побережье, и опыт, который он там приобрел, в дополнение к его отличным солдатским качествам, был очень полезен в активных кампаниях, в которых в последующие годы ему предстояло участвовать. Впоследствии его карьера была преждевременно прервана, когда девять лет спустя после этого периода, возвращаясь к месту своих успехов, он, вместе со многими другими, утонул при крушении злополучного парохода «Брат Джонатан». Полковник Райт принял командование округом вместо Рейнса и пробыл в Ванкувере лишь короткое время, прежде чем понял, что необходимо сразиться с конфедеративными племенами к востоку от Каскадного хребта, чтобы разубедить их в мысли, что они достаточно сильны, чтобы справиться с мощью правительства. Поэтому он сразу же приступил к работе по организации и оснащению своих войск для выступления ранней весной против враждебных индейцев, намереваясь сделать целью своей экспедиции сердце страны споканов на Верхней Колумбии, так как глава и лидер конфедерации был представлен в лице старого Каммиакана, вождя споканов.

25 марта 1856 года полк выступил из Форт-Ванкувера на судах и высадился в небольшом городке под названием Даллс, расположенном ниже устья реки Де-Шут у восточного подножия Каскадных гор, чуть выше того места, где река Колумбия входит в пределы этого горного хребта. Этот пункт сбора должен был стать непосредственным местом отправления, и там были сосредоточены все войска, составлявшие экспедицию.

Утром 26 марта движение началось, но колонна успела дойти лишь до Файв-Майл-Крик, когда якима, к которым присоединилось множество молодых воинов — вольных стрелков из других племен, — внезапно и неожиданно атаковали Каскады на Колумбии, расположенные на полпути между Ванкувером и Даллсом. Они убили нескольких горожан, женщин и детей, и захватили волок, осадив поселенцев в их хижинах в Верхних Каскадах, а также тех, кто искал убежища в Средних Каскадах в старом военном блокгаузе, построенном несколько лет назад как место спасения именно на случай подобных обстоятельств. Эти пункты устояли и не были захвачены, но пристань в Нижних Каскадах полностью перешла в руки дикарей. Разрозненные поселенцы из Нижних Каскад пробрались в Форт-Ванкувер, находившийся примерно в тридцати шести милях, куда они прибыли той же ночью и сообщили о положении дел. Поскольку необходимость в скорейшей помощи поселенцам и восстановлении сообщения с Даллсом была очевидна, все силы, которые можно было выделить, были подняты по тревоге, и в результате я немедленно получил приказ отправиться со своим отрядом драгун, насчитывавшим около сорока боеспособных человек, на помощь среднему блокгаузу, что фактически означало отбить Каскады. Я немедленно приготовился и, полагая, что артиллерийское орудие будет мне полезно, запросил его, но, поскольку на посту пушек не оказалось, мне пришлось бы выступать без него, если бы не тот факт, что у причала Ванкувера стоял регулярный пароход, следовавший из Сан-Франциско в Портленд и разгружавший военные припасы. Его командир, капитан Далл, предоставил мне небольшую железную пушку парохода, установленную на деревянной платформе, которую он использовал для салютов в различных портах при прибытии и отправлении судна. Найдя на арсенале запас ядер, подходящих к пушке, я погрузил ее на пароход «Белль», нанятый для перевозки моего отряда к месту действий, и в 2 часа утра 27-го числа поднялся вверх по реке Колумбия. Мы прибыли в Нижние Каскады рано утром, где, выбрав подходящее место, я высадил своих людей и орудие на северном берегу реки, чтобы отправить пароход обратно за любыми добровольцами, которые тем временем могли собраться в Ванкувере.

Река Колумбия в то время была очень полноводной, и вода настолько подперла протоку у подножия Нижних Каскад, что у меня осталась лишь узкая полоска твердой земли, по которой можно было продвигаться к пункту, занятому индейцами. На этой перешейке враждебные индейцы заняли позицию, о чем я вскоре узнал по частым выстрелам, громким крикам и шумным угрозам; они, сопровождая это самыми вызывающими воплями и непристойными жестами, провоцировали меня на бой.

Приведя в порядок все, что касалось моего небольшого отряда, я продвинулся с пятью или шестью людьми к краю зарослей кустарника, чтобы провести разведку. Мы пробирались под прикрытием этого кустарника, пока не достигли открытой местности, ведущей через упомянутую дамбу или узкий перешеек, когда противник открыл огонь и убил солдата рядом со мной выстрелом, который, едва задев переносицу моего носа, попал ему в шею, вскрыв артерию и повредив спинной мозг. Он умер мгновенно. Индейцы тут же бросились к телу, но мои люди, находившиеся позади, быстро придя на помощь, отбросили их; а когда в дело вступила пушка капитана Далла, в джунгли, где они скрывались, было выпущено множество ядер, что значительно охладило их пыл. В течение дня время от времени происходили перестрелки на дальней дистанции, однако с незначительным успехом или потерями для обеих сторон, поскольку обе стороны занимали позиции, которые невозможно было атаковать во фланг, и только крайняя степень безрассудства могла побудить кого-либо к фронтальной атаке. Мой левый фланг был защищен подпертой водой, зашедшей в протоку из-за высокого уровня реки, а правый фланг был надежно прикрыт основным руслом. Между нами был лишь узкий перешеек, переход через который означал верную смерть. Позиция индейцев была почти точной копией нашей.

Вечером я отправил отчет о ситуации обратно в Ванкувер на пароходе, оставив при себе большую лодку Компании Гудзонова залива, которую привез с собой. Осмотрев ее, я обнаружил, что она может вместить около двадцати человек, и решил, что рано утром следующего дня переправлю отряд на противоположный, южный берег реки Колумбия и проберусь вдоль подножия гор, пока не окажусь напротив среднего блокгауза, который все еще был в тесной осаде, а затем в каком-нибудь удобном месте переправлюсь обратно на северный берег для его освобождения, пытаясь таким образом обойти индейцев с тыла, чья позиция передо мной была слишком сильна для прямой атаки. Этот план был рискованным, но я верил, что его можно успешно осуществить, если лодку удастся взять с собой; но если бы я не смог этого сделать, я чувствовал, что цель, ради которой меня отправили, будет с треском провалена, а небольшой отряд, запертый в блокгаузе, вскоре умрет от голода или станет добычей индейцев, поэтому я решил рискнуть всем, что предполагал этот план.

Утром 28 марта дикари все еще находились передо мной, и, выпустив по ним несколько ядер из пушки капитана Далла, мы проскользнули к берегу реки, и отряд переправился на лодке Компании Гудзонова залива, высадившись на противоположном берегу в том месте, где южный рукав реки, огибая остров Брэдфорда, соединяется с основным руслом. Было около 9 часов утра, и до сих пор все шло успешно, но осмотр русла показал, что поднять лодку вверх по порогам вдоль материка будет невозможно и что успех может быть обеспечен только путем пересечения южного рукава чуть ниже порогов к острову, вдоль берега которого, по всей вероятности, мы могли бы протащить лодку через камни и быстрое течение до тех пор, пока не достигнем начала порогов, откуда до блокгауза была спокойная вода. Сообщив людям о затруднительном положении, в котором я оказался, и о том, что если я наберу достаточно желающих, чтобы управлять лодкой и тянуть ее вверх по течению с помощью веревки к берегу, мы переправимся на остров и предпримем попытку, все вызвались идти, но так как десяти человек казалось достаточно, я выбрал это число для сопровождения. Однако перед отправлением я счел благоразумным выяснить, если возможно, чем заняты индейцы, которые еще не обнаружили, что мы покинули их фронт. Поэтому я взобрался на склон крутой горы, окаймлявшей кромку воды, пока не смог увидеть остров. С этой точки я наблюдал, как индейцы устраивают скачки и иным образом развлекаются за линией, которую они удерживали против меня накануне. Скво, наряженные в яркие цвета, и мужчины, щеголевато одетые в военные головные уборы, делали сцену весьма привлекательной, но, поскольку все выглядело благоприятно для опасного предприятия, я не стал долго наблюдать за ними. Быстро вернувшись к лодке, я переправился на остров с десятью своими людьми, выбросил на берег веревку, привязанную к носу, и начал трудную задачу по вытягиванию ее вверх по порогам. Сначала мы продвигались медленно, но вскоре, наткнувшись на лагерь старых скво, которые были оставлены на острове в целях безопасности и не пошли на материк смотреть скачки, мы использовали их в своих интересах. С помощью недвусмысленных угроз и знаков мы заставили их не только вести себя тихо, но и оказать нам столь необходимую помощь, энергично налегая на буксирный трос нашей лодки.

Все это время я находился под страшным напряжением, ибо если бы индейцы обнаружили, что мы затеяли, они могли бы легко переправиться на остров на своих каноэ и, вынудив нас взяться за оружие для отражения их атаки, несомненно, заставили бы бросить лодку, и это существенное дополнение к конечному успеху моего плана ушло бы вниз по порогам. Действительно, в таких обстоятельствах десяти людям было бы невозможно устоять против двух или трех сотен индейцев; но так как остров служил отличным прикрытием для наших передвижений, нас не обнаружили, и, достигнув спокойной воды в верхней части порогов, мы быстро переправились и соединились с остальными людьми, которые тем временем пробирались вдоль южного берега реки параллельно нам. Я был очень благодарен старым скво за оказанную ими помощь. Они работали хорошо под принуждением и не проявляли желания бастовать ради повышения платы. Действительно, я почувствовал такое облегчение, когда мы переправились с острова и соединились с остальной частью отряда, что мысленно поблагодарил скво всех до единой. Мне стоило больших усилий удержать людей на главном берегу от радостных криков по поводу нашего успеха, но, поспешно приняв в лодку всех, кого она могла вместить, я отправил остальных вдоль южного берега, где сейчас построена железная дорога, пока оба отряда не прибыли в точку напротив блокгауза, после чего, переправившись на северный берег, я высадился на некотором расстоянии ниже блокгауза и вернул лодку за остальными людьми, которые присоединились ко мне через несколько минут.

Когда индейцы напали на людей в Каскадах 26-го числа, весть об этом была отправлена полковнику Райту, который уже отошел от Даллса на несколько миль в своей экспедиции в страну Спокан. Он немедленно повернул свою колонну назад, и вскоре после того, как я высадился и связался с осажденным блокгаузом, прибыл авангард его отряда под командованием подполковника Эдварда Дж. Степто. Я доложил Степто и рассказал о том, что произошло за последние тридцать шесть часов, дал ему описание празднеств, которые происходили в нижних Каскадах, а также сообщил сведения о том, что к якима присоединились индейцы Каскад, когда место было атаковано впервые. Я также сказал ему, что, по моему убеждению, когда он двинется вниз по главному берегу, последние, несомненно, переправятся на остров, который мы только что покинули, в то время как первые уйдут в горы. Степто согласился со мной в этом мнении и, сообщив мне, что лейтенант Александр Пайпер присоединится к моему отряду с горной гаубицей, приказал мне переправить отряд на остров и захватить всех, кто переправится на него.

Лейтенант Пайпер и я высадились на острове с первой лодкой, и после выгрузки гаубицы мы сделали два или три выстрела, чтобы дать индейцам понять, что у нас есть артиллерия, а затем двинулись вниз по острову со всем моим отрядом, который тем временем прибыл; все люди были развернуты в цепь застрельщиков, за исключением небольшого отряда для обслуживания гаубицы. Ближе к нижнему концу острова мы встретили, как я и предполагал, весь отряд индейцев Каскад — мужчин, женщин и детей, — чьи дома находились в окрестностях Каскад. Они были очень напуганы и деморализованы поворотом событий, ибо якима при приближении Степто бросили их, как и предсказывалось, и бежали в горы. Вождь и старейшины заявили, что они не имели никакого отношения к захвату Каскад, к убийству людей на верхней пристани, ни к резне мужчин, женщин и детей возле блокгауза, и возложили всю вину на якима и их союзников. Однако я не поверил этому и, чтобы проверить правдивость их слов, выстроил их всех в линию с мушкетами в руках. Подойдя к первому человеку справа, я обвинил его в участии в резне, но встретил решительное отрицание. Вставив указательный палец в дуло его ружья, я обнаружил недвусмысленные признаки того, что оно недавно стреляло. Мой палец был черен от следов порохового нагара, и когда я показал его индейцу, ему нечего было сказать перед лицом такого неопровержимого доказательства его вины. Дальнейшая проверка показала, что все ружья были в таком же состоянии. Их оружие было немедленно изъято, и, оставив небольшой отряд присматривать за женщинами, детьми и совсем старыми мужчинами, чтобы не было возможности побега, я арестовал тринадцать главных преступников, переправился через реку на нижнюю пристань и поместил их под усиленную охрану.

Поздно вечером пароход, который я отправил обратно в Ванкувер, вернулся, доставив мне на помощь из Ванкувера роту капитана Генри Д. Уоллена из Четвертого пехотного полка и роту добровольцев, спешно организованную в Портленде, но так как Каскады уже были отбиты, это подкрепление опоздало для участия в деле. Добровольцы из Портленда, однако, жаждали боя и в отсутствие другой возможности хотели расстрелять пленных, которых я держал (которые, как они утверждали, убили человека по имени Сеймур), и приступили к приготовлениям, чтобы сделать это, отступив только после того, как им сообщили, что индейцы являются моими пленниками, подчиняются приказам полковника Райта и будут защищены до последнего моим отрядом. Вскоре после этого Сеймур объявился целым и невредимым, сбежав в начале нападения на Каскады и спрятавшись где-то в густом подлеске, пока неприятности не закончились, а затем пробрался обратно в поселение. На следующий день я передал своих пленных полковнику Райту, который приказал доставить их на верхнюю пристань Каскад, где после суда военного трибунала девять из них были приговорены к смерти и повешены. Я не видел их казни, но позже мне сообщили, что в отсутствие обычного механического приспособления, используемого в таких случаях, грубой, но надежной заменой послужило дерево с удобным суком, под которым были поставлены две пустые бочки, одна на другую. При исполнении приговора каждого индейца по очереди заставляли встать на верхнюю бочку, и после того, как петля была отрегулирована, нижнюю бочку выбивали, и таким образом достигалось необходимое падение. Таким образом, все девять были наказаны. Перед самой смертью они признали свою вину, сознавшись в участии в резне у блокгауза, и встретили свою кончину с обычным для их расы стоицизмом.

ГЛАВА VI.

НЕПРАВИЛЬНО НАПРАВЛЕННАЯ МЕСТЬ — ПОЧЕТНОЕ УПОМИНАНИЕ — СМЕНА КОМАНДОВАНИЯ — ОБУЧЕННЫЕ ВОЛЫ — КОРМЛЕНИЕ ИНДЕЙЦЕВ — ПОКУПКА КЛАДБИЩА — ЗНАЮЩИЕ КРЫСЫ.

Находясь еще в лагере на нижней пристани, дня через три или четыре после событий, описанных в последний раз, мистер Джозеф Мик, старый фронтирмен и проводник эмигрантских караванов через горы, спустился из Даллса по пути в Ванкувер и остановился в моем лагере, чтобы узнать, не проходил ли индеец по имени Спенсер со своей семьей в Ванкувер с момента моего прибытия в Каскады. Спенсер, глава семьи, был очень влиятельным, миролюбивым вождем чинуков, которого полковник Райт взял с собой из Форт-Ванкувера в качестве переводчика и посредника со споканами и другими враждебными племенами, против которых была направлена его кампания. Он был хорошим, надежным индейцем и, покидая Ванкувер, чтобы присоединиться к полковнику Райту, взял свою семью с собой, чтобы она оставалась с родственниками и друзьями в Форт-Даллсе до возвращения экспедиции. Когда Райт был вынужден повернуть назад из-за захвата Каскад, эта семья, по причинам, известным только Спенсеру, была отправлена им вниз по реке к себе домой в Ванкувер.

Мик, увидев, как семья покидает Даллс, испытывал некоторые сомнения относительно их безопасного прибытия в пункт назначения из-за возбужденного состояния людей вокруг Каскад; но Спенсер, по-видимому, думал, что его собственная миролюбивая и дружелюбная репутация, которая была широко распространена, защитит их; поэтому он расстался с женой и детьми, почти не опасаясь за их безопасность. В ответ на вопрос Мика я заявил, что не видел семьи Спенсера, на что он заметил: «Ну, боюсь, что они погибли», — фраза, используемая в той местности в ранние дни, означавшая, что их убили. Я допросил его с пристрастием, чтобы получить дополнительную информацию, но больше ничего узнать не удалось; ибо Мик, либо по незнанию, либо из-за обычной молчаливости своего класса, не объяснил более полно, и когда пароход, доставивший подкрепление, отправился вниз по реке, он сел на него до Ванкувера, чтобы точно узнать, достигла ли индейская семья этого пункта. Я немедленно отправил гонца на верхнюю пристань, находившуюся примерно в шести милях, чтобы навести справки по этому вопросу, и через некоторое время мой гонец вернулся с информацией, что семья прибыла туда накануне и, обнаружив, что мы прогнали врагов, продолжила свой путь пешком к моему лагерю, откуда они рассчитывали отправиться на пароходе вниз по реке в Ванкувер.

Их неприбытие вызвало у меня подозрения в недобром, поэтому со всеми людьми, которых я мог выделить, и в сопровождении лейтенанта Уильяма Т. Уэлкера из Артиллерийского корпуса — моего близкого и задушевного друга — я отправился на поиски семьи, развернув людей в цепь застрельщиков по всей долине и ведя их через густой лес, где земля была покрыта поваленными деревьями и густым подлеском, чтобы ни один участок не ускользнул от нашего внимания. Поиски продолжались между подножием горы и рекой без обнаружения каких-либо следов семьи Спенсера, пока около 3 часов дня мы не обнаружили их между верхней и нижней пристанью, на небольшой открытой площадке примерно в миле от дороги, всех мертвыми — задушенными кусками веревки. Группа состояла из матери, двух юношей, трех девушек и младенца. Все они были убиты белыми людьми, которые, вероятно, встретили невинных существ где-то возле блокгауза, загнали их с дороги в лес, где жестокие убийства были совершены без провокации и с единственной целью — удовлетворения чрезмерной ненависти к индейцам, которая часто существовала на фронтире и которая не раз не могла отличить друга от врага. Тела лежали полукругом, и куски веревки, которыми несчастные были задушены до смерти, все еще оставались на их шеях. Каждый кусок веревки — раскрученная прядь более толстой веревки — был около двух футов длиной и охватывал шею жертвы одним узлом, который, должно быть, был затянут убийцами, тянувшими за концы. Поскольку веревки не хватило на всех, младенец был задушен с помощью красного шелкового платка, взятого, несомненно, с шеи матери. Это было душераздирающее зрелище. Самое жестокое преступление было совершено над безоружными людьми — нашими друзьями и союзниками — в духе бесцельной мести. Виновниками были граждане, жившие возле среднего блокгауза, чьи жены и дети были убиты несколько дней назад врагами, но которые прекрасно знали, что эти невинные существа не имели никакого отношения к тем убийствам.

За время своего опыта мне приходилось видеть много жестоких сцен, связанных с индейскими войнами на равнинах с того дня, но эффект от этого подлого и отвратительного преступления никогда не изгладился из моей памяти. Более крупные и чудовищные массовые убийства часто совершались индейцами; их дикая природа меняет представление о бесчеловечности их действий, но когда такое массовое убийство совершается белыми, а жертвы не только невинны, но и беспомощны, нет оправдания тем, кто совершил это преступление, если они претендуют на звание цивилизованных существ. Правда, люди в Каскадах много страдали, и их жены и дети были убиты на их глазах, но мстить невинной семье Спенсера, которая пришла в их поселение под защитой дружественного союза, было беспрецедентным преступлением, которое ничто не может оправдать или смягчить. Как можно скорее после ужасной находки я вернулся в лагерь, велел сделать ящики и на следующий день похоронил тела этих несчастных жертв неправильно направленной мести.

Суровое наказание, наложенное на девятерых индейцев в ходе их суда и казни, возымело самый благотворный эффект на конфедерацию и стало первым шагом к ее распаду; и хотя кампания полковника Райта продолжалась в течение лета и до начала зимы, подчинение союзных банд стало сравнительно легким делом после урока, преподанного ренегатам, захваченным в Каскадах. Мой отряд не сопровождал полковника Райта, а оставался некоторое время в Каскадах, и пока мы были там, генерал Вул приехал из Сан-Франциско, чтобы взглянуть на положение дел. Из его разговора со мной по поводу дела в Каскадах я понял, что он был очень доволен службой, которую я выполнил, и впоследствии я обнаружил, что его отчет о моем поведении настолько благоприятно впечатлил генерала Скотта, что этот выдающийся офицер похвалил меня в общих приказах по штабу армии.

Генерал Вул, лично контролируя дела на реке Колумбия, распорядился о некотором перераспределении войск в округе, и незадолго до его возвращения в Сан-Франциско мне было приказано с моим отрядом драгун занять станцию в индейской резервации Гранд-Ронд в округе Ямхилл, штат Орегон, примерно в двадцати пяти милях к юго-западу от Дейтона, и сменить на посту лейтенанта Уильяма Б. Хейзена — впоследствии бригадного генерала и главного офицера связи, — который основал там лагерь некоторое время назад. Я отправился на свою новую станцию 21 апреля и, промаршировав через Портленд и Орегон-Сити, прибыл в лагерь Хейзена 25 апреля. Лагерь располагался в Береговом хребте гор, в северо-восточной части резервации, к которой последней был добавлен участок земли, впоследствии известный как резервация Сайлец. Весь массив выделенной земли носил общее название «Береговая резервация», так как он окаймлял Тихий океан на некотором расстоянии к северу от залива Якина, и намерение состояло в том, чтобы создать в его границах постоянные дома для таких индейцев, которые могли быть переселены туда. В развитие этой идеи и чтобы избавить северную Калифорнию и юго-западный Орегон от бродячих, беспокойных банд, которые держали жителей тех районов в состоянии постоянного смятения, многие из различных племен, все еще находившихся под контролем, но склонных к участию в военных действиях, были переселены в резервацию, чтобы они могли находиться вдали от театра военных действий.

Когда я прибыл, я обнаружил, что индейцы реки Роуг только что были помещены в резервацию, а впоследствии туда же были собраны кокиллы, кламаты, модоки и остатки чинуков, причем домом последних была долина Уилламетт. Общее число их составляло несколько тысяч, разбросанных по всей Береговой резервации, но около полутора тысяч находились в Гранд-Ронде под присмотром агента, мистера Джона Ф. Миллера, разумного, практичного человека, который оставил весь полицейский контроль военным, а сам добросовестно занимался обязанностью приучения индейцев к работе по возделыванию почвы.

Поскольку место должно было быть занято на постоянной основе, лейтенант Хейзен до моего прибытия начал возведение зданий для укрытия своего отряда, и я продолжил работу по строительству поста, как он и планировал. В те дни правительство не очень щедро обеспечивало укрытие своих солдат; и офицеры и рядовые часто были вынуждены дополнять скудные ассигнования изнурительной работой или оставаться без крова в самых негостеприимных регионах. Конечно, этот пост не был исключением из общего правила, и поскольку все были заняты его строительством, а я был единственным офицером, я был постоянно занят надзором за делами, как комендант и квартирмейстер, до июля, когда капитан Д. А. Рассел из Четвертого пехотного полка получил приказ принять командование, и я был освобожден от первой части своих обязанностей.

Примерно в это время мой маленький отряд расстался со мной, получив приказ присоединиться к роте Первых драгун под командованием капитана Роберта Уильямса, когда она проходила вверх по стране из Калифорнии через Ямхилл. Я чрезвычайно сожалел, видя, как они уходят, ибо их верная работа и доблестная служба привязали каждого человека ко мне самыми крепкими узами. С тех пор, как я сменил лейтенанта Худа на реке Пит, почти двенадцать месяцев назад, они были моими постоянными спутниками, и рвение, с которым они откликались на каждый мой призыв, вселило в мое сердце глубокую привязанность, которую годы не стерли. Когда я сменил Худа — драгунского офицера их собственного полка, — им не понравилась перемена, и я понял, что они выражали это довольно презрительно не одним способом, чтобы испытать характер нового «лейтенанта», но признательная и неустанная забота, вместе с твердой и справедливой дисциплиной, вскоре успокоили все симптомы недовольства и преодолели все предрассудки. Отряд был сформирован из деталей из разных рот полка, чтобы дать Уильямсону конную силу, и так как было принято в таких обстоятельствах, чтобы каждый командир роты запихивал в деталь, которую он должен был предоставить, самых проблемных и непокорных лиц своей роты, у меня были некоторые трудности, когда я впервые принял командование, в управлении такой смесью непокорных; но благодаря заботе о них и их нуждах, а также строгому наблюдению за их правами и комфортом, я смог в короткое время сделать их послушными, а отряд сплоченным. В прошлом году они совершали долгие и утомительные марши, переправлялись через быстрые горные потоки, строили плоты из бревен или связок сухого тростника для перевозки нашего багажа, переплывали глубокие реки, маршировали пешком, чтобы сберечь своих изношенных и истощенных животных, взбирались на горы, сражались с индейцами и во всем и вся делали все, что могли, для службы и своего командира. Недовольное чувство, которое они испытывали, когда я впервые принял командование, вскоре прошло, и на его место пришло доверие и уважение, которые мне доставляет величайшее удовольствие вспоминать, ибо, пусть и небольшой, это был мой первый кавалерийский отряд. Они и не думали, когда мы были в горах Калифорнии и Орегона, — да и я сам тогда не мечтал, — что пройдет всего несколько лет, прежде чем мне выпадет жребий снова командовать драгунами, на этот раз в таком огромном количестве, что они сами по себе составят почти армию.

Вскоре после прибытия капитана Рассела часть индейцев в резервации Гранд-Ронд была перевезена вниз по побережью в резервацию Сайлец, и я был временно переведен в Форт-Хаскинс, на последнем резерве, и назначен на должность завершения его строительства и постройки блокгауза для полицейского контроля над индейцами, помещенными там.

Руководя этой работой, я взялся проложить дорогу через прибрежные горы от долины Кингс до Сайлеца, чтобы сократить путь между двумя точками по маршруту, который я исследовал. Я знал, что на пути много препятствий, но выгода была бы велика, если бы мы смогли их преодолеть, поэтому я взялся за работу с энтузиазмом молодого следопыта. Точка, в которой дорога должна была пересечь хребет, была неровной и обрывистой, но главная трудность в ее создании заключалась в густом лесе на горах, который был выжжен много лет назад, так что не осталось ничего, кроме безликих стволов мертвых деревьев — пихт и сосен, — которые падали время от времени, пока земля не была покрыта огромными бревнами от пяти до восьми футов в диаметре. Их нельзя было рубить топорами или пилить обычными средствами, поэтому нам приходилось сжигать их на подходящие куски и тащить секции на ту или иную сторону дороги с помощью от четырех до шести пар волов.

Работа была утомительной и трудоемкой, но со временем упорство преодолело все препятствия, и дорога была закончена, хотя ее уклоны были очень крутыми. Как только она была завершена, я захотел практически продемонстрировать ее ценность, поэтому я отправил по ней правительственный фургон, груженный примерно пятнадцатью сотнями фунтов груза, запряженный шестью парами волов и сопровождаемый небольшим отрядом солдат. Когда он прошел около семи миль, сержант, отвечавший за него, вернулся на пост и сообщил о своей неспособности продвинуться дальше. Отправившись на место затруднения, я обнаружил фургон у подножия крутого холма, застрявшим. Взяв в руки кнут, я приказал людям пустить в ход свои погонялки, ибо каждый человек запасся гибким прутом из гикори на ранних этапах поездки, чтобы сдвинуть упряжку, но этот курс не сдвинул фургон и не оказал большого влияния на деморализованных волов; но, следуя в качестве последнего средства примеру, о котором я слышал в прежнем случае, который привел к использованию грубого языка той местности, я побудил волов двигаться с готовностью, и фургон с содержимым был быстро доставлен на вершину. Вся проблема была сразу раскрыта: волы были сломаны и обучены человеком, который, когда они были в затруднении, поощрял их своим фронтирным словарем, и они не могли понять, чего от них ожидают в чрезвычайных условиях, пока не услышали знакомые и, возможно, нецензурно настойчивые фразы. Я доставил фургон к месту назначения, но так как его не привезли обратно, даже за все время, что я был расквартирован в той стране, я думаю, комментарии об успехе моей дороги излишни.

Я провел много счастливых месяцев в Форте-Хаскинс, оставаясь там, пока пост не был почти завершен, а его гарнизон не был увеличен прибытием капитана Ф. Т. Дента — зятя капитана Улисса С. Гранта — с его ротой Четвертого пехотного полка в апреле 1857 года. Летом 1856 года, пока я все еще был там на службе, индейцы кокиллы в Сайлеце и внизу возле залива Якина стали из-за голода и предстоящего голодания очень возбужденными и озлобленными, выйдя из-под контроля своего агента и даже угрожая его жизни, поэтому был отправлен отряд войск, чтобы привести все в порядок, и я принял командование им. Я взял с собой большую часть роты и прибыл в залив Якина вовремя, чтобы спасти агента, который несколько дней был осажден индейцами в бревенчатой хижине и почти потерял надежду на спасение.

Привезя с собой через горы несколько голов мясного скота для голодающих индейцев, не думая о каком-либо большом личном риске, я приказал забить шесть быков на некотором расстоянии от моего лагеря, охраняя мясо четырьмя солдатами, которых я был вынужден расставить в качестве часовых вокруг небольшой площади, на которой лежали туши. Индейцы вскоре образовали круг вокруг часовых и, движимые голодом, попытались забрать говядину, прежде чем ее можно было поровну разделить. Это, конечно, было встречено сопротивлением, когда они выхватили свои ножи — их ружья были предварительно отобраны у них — и некоторые из низших вождей дали сигнал к атаке. Главный вождь, Тетутни Джон, и два других индейца присоединились ко мне в центре круга и, протестуя, что они скорее умрут, чем допустят, чтобы неистовый натиск увенчался успехом, увещевали индейцев, пока остальная часть роты не поспешила из лагеря и не положила конец беспорядкам. Я всегда был благодарен Тетутни Джону за его лояльность в этом случае и много раз впоследствии помогал его семье небольшим количеством кофе и сахара, но обязательно тайно, чтобы не усиливать предрассудки, которые его дружелюбный поступок вызвал среди его индейских товарищей.

Ситуация в заливе Якина не казалась очень безопасной, несмотря на запас говядины, который мы привезли; и возможность того, что голодающие индейцы могут взбунтоваться, присутствовала всегда, поэтому, чтобы предотвратить дальнейшее восстание, я запросил больше войск. Просьба была удовлетворена отправкой мне на помощь большей части моей собственной роты («К») из Форта-Ямхилл. Люди, вдохновленные срочностью нашей ситуации, маршировали более сорока миль в день, преодолев все расстояние за такой короткий период, что я сомневаюсь, что этот рекорд когда-либо был побит. Когда прибыло это подкрепление, индейцы увидели тщетность дальнейших демонстраций против своего агента, который, как они, казалось, думали, был ответственен за нехватку продовольствия, и умудрялись существовать на скудные пайки, которые мы могли выделить, и такую безразличную пищу, которую они могли подобрать, пока Индейский департамент не преуспел в получении своих регулярных поставок. В прошлом бедняги часто страдали от голода и пренебрежения, и временами их единственной пищей были скальные устрицы, моллюски и крабы. Огромное количество этих моллюсков можно было собрать в заливе поблизости, но горные индейцы, которые до сих пор жили мясом млекопитающих, не очень любили моллюсков и, действительно, ели их только в крайнем случае.

Ловля крабов ночью в заливе Якина береговыми индейцами была очень живописной сценой. В основном это делали скво и дети, каждый из которых был оснащен факелом в одной руке и остроконечной палкой в другой, чтобы брать и поднимать рыбу в корзины, висящие на спине для их приема. Я видел временами сотни скво и детей, бродящих по заливу Якина, ловящих крабов таким образом, и отражение в воде света от множества факелов, вместе с движениями индейцев во время работы, создавало странную и забавную картину, от которой мы никогда не уставали.

Вскоре после прибытия дополнительных войск из Ямхилла стало очевидно, что количество людей в заливе Якина придется сократить, поэтому ввиду этой необходимости было сочтено целесообразным построить блокгауз для лучшей защиты агентов, и я осмотрелся в поисках подходящей земли, на которой его можно было бы возвести. Почти вокруг всего залива земля поднималась от пляжа очень круто, и единственным хорошим местом, которое можно было найти, была ровная площадка, используемая как место захоронения индейцев залива Якина — небольшой группы рыбоядных людей, которые жили возле этого места на побережье веками. Они были крепкими, высокого роста и хорошо сложенными, и их называли на языке чинуков «солт чак», что означает рыбоеды или едоки пищи из соленой воды. Многие из молодых мужчин и женщин были красивы чертами лица ниже лба, имея прекрасные глаза, орлиные носы и хорошие рты, но, в соответствии с давним обычаем, у всех были плоские головы, что придавало им искаженный и отвратительный вид, особенно некоторым женщинам, которые доходили до крайности моды и сплющивали голову сзади в острый горизонтальный гребень, ограничивая ее между двумя досками, одна из которых шла назад от лба под углом около сорока градусов, а другая — перпендикулярно вверх от задней части шеи. Когда голова была сформирована художественно, смуглая дева-владелица отмечалась как красавица, и с этим можно было смириться через некоторое время, но когда небрежность и пренебрежение правили в регулировке досок, вероятно, не было ничего в облике человеческого существа на лице земли, что выглядело бы так уродливо.

Именно кладбище этих индейцев занимало единственное ровное место, которое мы могли получить для блокгауза. Их мертвецы были похоронены в каноэ, которые покоились в развилках раздвоенных палок в нескольких футах над землей. Кладбище было небольшим, содержащим, вероятно, от сорока до пятидесяти каноэ в хорошем состоянии сохранности. Согласно обычаю всех индейских племен на тихоокеанском побережье, когда кто-то из них умирал, все его мирские вещи хоронились вместе с ним, так что каноэ были наполнены старой одеждой, одеялами, кусками ситца и тому подобным, предназначенными для использования усопшим в счастливых охотничьих угодьях.

Я дал понять индейцам, что нам придется занять этот участок земли для блокгауза. Сначала они возражали, ибо нет ничего более болезненного для индейца, чем беспокойство его мертвецов, но в конце концов они согласились провести совет на следующий день на пляже и таким образом прийти к какому-то определенному выводу. На следующее утро они все собрались, и мы говорили на языке чинуков весь день, пока, наконец, они не уступили, согласившись, вероятно, столько же потому, что не могли помочь себе, сколько по любой другой причине. Было решено, что на следующий день в 12 часов, когда отлив будет уходить, я возьму своих людей и помещу каноэ в залив, и позволю им уплыть с приливом через океан в счастливые охотничьи угодья.

В тот день в Орегоне в огромных количествах существовал вид лесной крысы, и наш осмотр кладбища показал, что каноэ были густо заражены ими. Это было светло-серое животное, крупнее обычной серой белки, с красивыми пушистыми хвостами, которые делали их поразительно похожими на белку, но по хитрости и дьявольщине они намного опережали этого сообразительного грызуна. Я знал, что они опустошали за одну ночь бочонок с шипами на складе в Ямхилле, распределяя их вдоль балок здания, по-видимому, без какой-либо другой цели, кроме развлечения. Мы предвкушали большое веселье, наблюдая за попытками этих крыс сбежать на следующий день, когда каноэ должны были быть спущены в океан, и поэтому я запретил кому-либо из отряда посещать кладбище в промежутке, чтобы крысы не были встревожены. Я хорошо знал, что они не будут потревожены индейцами, которые относились к священному месту с благоговением. Когда работа по снятию каноэ и переноске их к воде началась, ожидание было на пределе, но, как ни странно, ни одной крысы не было видно. Это неожиданное развитие событий было загадочным. Они все исчезли; ни одной не было ни в одном из каноэ, как показало расследование, ибо разочарование спровоцировало самый тщательный поиск. Индейцы говорили, что крысы понимали чинукский язык и что, поскольку они не желали сопровождать мертвых через океан в счастливые охотничьи угодья, они ушли в лес для безопасности. Как бы то ни было, я не сомневаюсь, что предыдущие посещения кладбища и наш долгий разговор накануне, с необычной суетой и шумом, настолько встревожили крыс, что, движимые своими подозрительными инстинктами, они бежали от опасности, характер которой они не могли предвидеть, но которую они чувствовали как не менее реальную и надвигающуюся.

ГЛАВА VII.

ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКА ЧИНУКОВ — СТРАННЫЕ ИНДЕЙСКИЕ ОБЫЧАИ — ИХ ВРАЧИ — СЭМ ПЭТЧ — УБИЙСТВО ЖЕНЩИНЫ — В ТЕСНОМ МЕСТЕ — УДИВЛЕНИЕ ИНДЕЙЦЕВ — ПРОТИВОРЕЧИВЫЕ ОТЧЕТЫ О БИТВЕ ПРИ БУЛЛ-РАНЕ — ВОПРОС О СЕЦЕССИИ В КАЛИФОРНИИ — НАЗНАЧЕН КАПИТАНОМ — ПЕРЕВЕДЕН НА ВОСТОК.

Проблемы в Сайлеце и заливе Якина были урегулированы без дальнейшего возбуждения прибытием в должное время достаточного количества продовольствия, и так как здания в Форте-Хаскинс были настолько близки к завершению, что мои услуги в качестве квартирмейстера больше не требовались, мне было приказано присоединиться к моей собственной роте в Форте-Ямхилл, где капитан Рассел все еще был в командовании. Я вернулся в то место в мае 1857 года, и в период немного позже, вследствие окончания военных действий в южном Орегоне, кламаты и модоки были отправлены обратно в свою страну, в ту часть, в которой произошла в 1873 году катастрофическая война с последним племенем. Это значительно сократило число индейцев в Гранд-Ронде, но так как оставшиеся все еще были несколько непокорными, из-за того, что многие вопросы, требующие урегулирования, постоянно возникали между различными бандами, агент и офицеры на посту были заняты довольно хорошо. Капитан Рассел поручил мне специальную работу по поддержанию полицейского контроля, и так как я научился в ранние дни говорить на чинукском («судебный язык» среди прибрежных племен) почти так же хорошо, как сами индейцы, я был тем самым способен прокладывать свой путь успешно во многих критических случаях.

Некоторое время самым тревожным и самым неприятным элементом у нас была банда индейцев реки Роуг. В течение трех или четырех лет они упорно сражались с нашими войсками и сдались в самом конце в убеждении, что они были просто подавлены, а не побеждены. Они открыто хвастались перед другими индейцами, что могут побить солдат и что не желают следовать путями белого человека, продолжая последовательно свои дикие привычки, не обращая внимания на все увещевания. Действительно, они часто уничтожали свою домашнюю утварь, типи и одежду, и убивали своих лошадей на могилах умерших, в исполнении суеверного обычая, который требовал, чтобы они подвергались, скорбя по своим сородичам, глубочайшей лишениям в имущественном смысле. Все, потеря чего сделала бы их бедными, приносилось в жертву на могилах их родственников или выдающихся воинов, и так как меланхолия из-за переселения из их старых домов вызывала частые смерти, не было недостатка в поводах для жертвоприношений. Вдовы и сироты погибших воинов были, конечно, главными плакальщиками и проявляли свое горе многими своеобразными способами. Я помню один в частности, который повсеместно практиковался близкими родственниками. Они стригли свои волосы очень коротко, а затем покрывали голову своего рода капюшоном или пластырем из черной смолы, состав которого был глина, измельченный древесный уголь и смолистая камедь, которая выделяется из сосны. Капюшон, почти дюйм толщиной, носился в течение периода траура, который длился в течение времени, которое потребовалось бы природе, путем роста волос, фактически поднять с головы тяжелое покрытие из смолы после того, как оно стало затвердевшим и твердым как камень. Должно быть признано, что они подвергались значительному дискомфорту в память о своих родственниках. Потребовалось все влияние, которое мы могли оказать, чтобы разрушить эти абсурдно суеверные практики, и казалось, что никакое постоянное улучшение не может быть осуществлено, ибо как только мы заставляли их отказаться от одной, другая была бы изобретена. Когда им не разрешалось сжигать свои типи или дома, те бедные души, которые находились в умирающем состоянии, выносились на соседние склоны холмов незадолго до кончины и там оставлялись на свои страдания, с небольшим или без внимания, если только помещение под их головы небольшой палки дерева — с возможно какой-то похвальной целью, но несомненно большим дискомфортом для их жертвы — могло считаться таковым.

Искоренить эти бессмысленные и чудовищные практики было действительно очень трудно. Самой пагубной из всех была та, которая могла привести к трагическим результатам. Они твердо верили в класс врачей среди своего народа, которые утверждали, что могут вызвать болезнь человека по желанию и что определенными заклинаниями могут убить или вылечить больного человека. Их вера в это суеверие была настолько непоколебимой, что не было сомнений в ее искренности, многие предавались временами самым тяжелым лишениям, чтобы их родственники могли быть спасены от смерти руками врачей. Я часто говорил с ними на эту тему и пытался отговорить их от суеверной веры, бросая вызов врачам убить меня или даже сделать меня больным; но мои разговоры были тщетны, и они всегда встречали мои аргументы замечанием, что я белый человек, расы совершенно отличной от красного человека, и что это причина, по которой медицина врачей не подействует на меня. Эти гнусные врачи могли быть как мужчинами, так и женщинами, и любой из них, находя индейца больным, сразу утверждал, что его влияние является причиной, предлагая в то же время вылечить больного за плату, которая обычно составляла почти всех пони, которыми владела его семья. Если предложение принималось и плата выплачивалась, семья, в случае смерти человека, должна была получить возмещение через смерть врача, который свободно обещал, что они могут лишить его жизни в таком случае, полагаясь на свои шансы получить защиту от разъяренных родственников, бежав к военному посту, пока время не смягчило их горе настолько, что дела могли быть скомпрометированы или урегулированы возвращением части имущества, когда негодяи-пиявки могли снова возобновить свою практику. Конечно, услуги врача всегда принимались, когда индеец заболевал; иначе смерть больного обязательно последовала бы, вызванная злым влиянием, которое не было умилостивлено. В последнее время стало вполне обычным делом, когда пациент умирал, для врача бежать в наш лагерь — это было так удобно и так намного безопаснее, чем где-либо еще — и мой погреб был излюбленным местом убежища от разъяренных друзей покойного.

Среди наиболее примечательных из этих лекарей был индеец по имени Сэм Пэтч, который несколько раз искал убежища в каком-нибудь погребе и, будучи глубоким дипломатом, всякий раз без промедления умудрялся договориться о мирном урегулировании и благополучно выходил на свободу, чтобы возобновить практику своей гнусной профессии. Я часто надеялся, что его поймают, прежде чем он доберется до поста, но он, казалось, интуитивно чувствовал, когда наступало время «делать ноги», поскольку его появление в гарнизоне обычно предваряло всего на несколько часов смерть какого-нибудь бедного простака.

В конце концов, эти своеобразные обычаи привели к наказанию известной знахарки из племени Роуг-Ривер — женщины, которая постоянно занималась этим профессиональным ремеслом и нашла среди индейцев Роуг-Ривер жертву столь видную, что его неожиданная смерть навлекла на нее гнев всех соплеменников. Они верили, что она довела его до смертного одра, несмотря на множество пони, которые были ей отданы, чтобы она прекратила свои заклинания, и все были убеждены, что она в конечном итоге стала причиной смерти человека из-за какого-то скрытого и непостижимого мотива. Его родственники и друзья немедленно принялись воздавать ей по заслугам за вероломное нарушение договора. Их угрозы заставили ее немедленно бежать к моему дому за обычной защитой, но разъяренные друзья покойного устроили горячую погоню и настигли ведьму прямо в пределах гарнизона, где на плацу, на глазах у офицерских квартир, и прежде чем кто-либо смог вмешаться, они убили ее. В погоне за знахаркой участвовало шестнадцать человек, и при осмотре тела хирургом поста на нем было обнаружено шестнадцать огнестрельных ран. Убийство этой женщины было вопиющим и вызывающим преступлением, совершенным прямо на глазах у военной власти, но сделанным так быстро, что мы не смогли его предотвратить. Это потребовало принятия суровых мер, как для успокоения царившего возбуждения, так и для предотвращения повторения подобных актов. Тело было приведено в порядок и на следующий день передано родственникам для погребения, после чего капитан Рассел приказал мне принять меры, которые положили бы конец фанатичным обычаям, приведшим к этому убийственному происшествию, ибо теперь стало ясно, что если не принять своевременных мер по их пресечению, то за этим наверняка последуют подобные трагедии.

Зная всех людей из племени Роуг-Ривер и свободно владея языком чинуков, который они все понимали, я отправился в их деревню на следующий день, предварительно передав племени, что хочу провести с ними совет. Индейцы встретились со мной на совете, как я и желал, и я сказал им, что люди, участвовавшие в расстреле женщины, должны быть выданы для наказания. На встрече они держались со мной очень скованно и, со всем тем талантом к уклончивости и дипломатии, которым наделен индеец, пытались уклониться от моих требований и оттянуть любое решение. Но я был очень категоричен, не желал слушать ни о каких компромиссах и потребовал немедленного выполнения моих условий. Со мной не было никого, кроме сержанта моей роты по имени Миллер, который держал мою лошадь, и, поскольку шансы на соглашение становились все призрачнее, я начал беспокоиться за нашу безопасность. Разговор становился все более жарким, индейцы тесно обступили меня, и я расстегнул клапан кобуры пистолета, чтобы быть готовым к любой непредвиденной ситуации. Когда перепалка стала наиболее острой, я потянулся к бедру, чтобы выхватить пистолет, но обнаружил, что его нет — его украл один из негодяев, окружавших меня. Обнаружив, что я безоружен, я изменил тон и манеру поведения в соответствии со своим беспомощным положением, таким образом сам взяв на себя дипломатическую сторону в переговорах, чтобы выиграть время. Как только представилась возможность, и я смог, не теряя слишком сильно собственного достоинства и не подрывая своей репутации среди индейцев, я отошел туда, где сержант держал мою лошадь, вскочил в седло и, переправившись через реку Ямхилл неподалеку, крикнул с другого берега на языке чинуков, что «шестнадцать человек, убивших женщину, должны быть выданы, а также мой шестизарядный пистолет». В ответ раздался презрительный смех, поэтому я вернулся на военный пост несколько обескураженным и доложил о том, какой оборот приняли дела, в глубине души жаждая еще одного шанса призвать к порядку негодяев из племени Роуг-Ривер.

Когда я объяснил ситуацию капитану Расселу, он посчитал, что мы ни при каких обстоятельствах не можем игнорировать это вызывающее поведение индейцев, поскольку, если их не наказать немедленно, это приведет к еще более серьезным неприятностям в будущем. Я горячо поддержал это предложение и, с радостью ухватившись за представившуюся возможность, предложил, что если он даст мне еще один шанс и позволит взять с собой эффективную силу гарнизона, состоящую из около пятидесяти человек, я непременно проучу индейцев Роуг-Ривер, и что завтрашний день — это все время, которое мне нужно для завершения приготовлений. Он дал мне необходимые полномочия, и я сразу же принялся за работу, чтобы навести лучший порядок в дисциплине в резервации и положить конец практикам знахарей (имея также в виду возвращение моего шестизарядного пистолета и собственного достоинства), выступив к деревне и взяв мятежных индейцев силой.

В племени была замечательная женщина по имени Тиги Мэри («тиги» на языке чинуков означает «вождь»), которая по праву наследования была своего рода королевой индейцев Роуг-Ривер. Опасаясь, что непокорное поведение индейцев приведет к дальнейшим неприятностям, она рано утром следующего дня пришла ко мне, чтобы рассказать о ситуации. Мэри сообщила мне, что сделала все, что было в ее силах, чтобы вразумить индейцев, но безуспешно, и что они полны решимости сражаться, а не выдавать шестнадцать человек, участвовавших в стрельбе. Она также сообщила мне, что они заняли позицию на реке Ямхилл, на прямой дороге между постом и деревней, где, раскрашенные и вооруженные для войны, они ожидали нападения.

Получив эту информацию, я пришел к выводу, что лучше всего будет выступить к деревне окольным путем, а не напрямую, как планировалось изначально, поэтому я приказал отбуксировать паром, принадлежащий посту, примерно на полтора мили вниз по реке Ямхилл и там поставить его на якорь. В 11 часов той же ночи я вывел своих пятьдесят человек из гарнизона в направлении, противоположном тому, где находились индейцы, и вскоре достиг реки у парома. Здесь я без промедления переправил отряд и повел его вдоль склона горы, через подлесок и поваленные деревья, пока перед самым рассветом не обнаружил, что мы находимся непосредственно в тылу деревни, а значит, и в тылу линии, занятой непокорными индейцами, которые ожидали встречи со мной на прямой дороге от поста. На самом рассвете мы внезапно спустились на деревню и застали ее обитателей врасплох, даже захватив вождя племени «Сэма», который был одет во все свое военное облачение, полностью вооружен и экипирован в ожидании боя на дороге, где находились его товарищи. Я немедленно взял Сэма под стражу, отдав приказ немедленно убить его, если индейцы произведут хоть один выстрел; затем, выстроив свою линию на дороге за окраиной деревни, в тылу сил, лежащих в засаде для фронтальной атаки, мы двинулись вперед. Когда враждебная сторона осознала, что они полностью отрезаны от деревни, они вышли из своего укрепления на реке и выстроились передо мной на расстоянии около шестидесяти ярдов с явным намерением сопротивляться до конца.

Как это обычно бывает у индейцев, ожидающих боя, они были почти наги, причудливо раскрашены синей глиной и ужасающе украшены военными головными уборами. Они казались очень воинственными, размахивали мушкетами в воздухе, танцевали на одной ноге, выкрикивали в наш адрес оскорбления и демонстрировали такую враждебность, что поначалу казалось, будто ничто, кроме полного уничтожения отряда, не сможет привести к окончательному урегулированию, на которое мы были настроены. Тем не менее, поскольку я хотел подчинить их без кровопролития, если это возможно, я решил посмотреть, какой результат последует, когда они узнают, что их вождь находится в нашей власти. Поэтому, отправив Сэма под охраной вперед, где его могли видеть, сообщив им, что он будет немедленно расстрелян, если они откроют по нам огонь, и при поддержке криков и плача женщин деревни, которые выступали против любых враждебных действий с обеих сторон, я вскоре добился переговоров.

Непокорными индейцами командовал «Джо», брат Сэма, который наконец прислал мне весть, что хочет видеть меня, и мы встретились между нашими линиями. Я говорил с ним по-доброму, но был тверд в своем требовании, что люди, убившие женщину, должны быть выданы, а мой шестизарядный пистолет возвращен. Его ответ был таков: он не думает, что это возможно, но посоветуется со своим народом. После совещания он вернулся и уведомил меня, что пятнадцать человек сдадутся, а шестизарядный пистолет будет возвращен, и, кроме того, что мы можем убить шестнадцатого человека, так как племя все равно хочет избавиться от него, добавив, что он плохой индеец, чья пуля, несомненно, нанесла женщине смертельную рану. Он сказал, что если я соглашусь на это условие, он потребует, чтобы все его люди, кроме этого нежелательного человека, по условленному сигналу побежали вправо от его линии. Плохому индейцу будет приказано стоять на месте на крайнем левом фланге, и мы сможем открыть по нему огонь, когда его товарищи отступят вправо. Я согласился на это предложение и дал Джо пятнадцать минут на выполнение его части сделки. Затем мы вернулись к своим силам, и через несколько минут пятнадцать человек побежали к правому флангу, как было условлено, и мы открыли огонь по единственному индейцу, оставшемуся стоять в одиночестве, свалив его на месте тяжело раненым выстрелом в плечо.

Пока все это происходило, другие группы из резервации, численностью в несколько тысяч человек, заняли окрестные холмы с целью стать свидетелями боя, ибо, поскольку индейцы Роуг-Ривер некоторое время хвастались, что могут побить солдат, эти другие индейцы пришли посмотреть, как это будет сделано. Результат, однако, разочаровал зрителей, и индейцы Роуг-Ривер, естественно, потеряли свой авторитет. Пятнадцать человек теперь подошли и сложили оружие (включая мой шестизарядный пистолет) перед нами, как было условлено, но я заставил их снова взять сданные ружья и отнести их на пост, где они были помещены в блокгауз для дальнейшей безопасности. Пленники были закованы в кандалы с ядрами и принуждены работать на посту, пока их мятежный дух не был сломлен; а раненый человек был наказан соответствующим образом после того, как полностью выздоровел. Расследование того, почему этот человек был выбран в качестве жертвы, с помощью которой Джо и его товарищи надеялись получить иммунитет, показало, что этот субъект был действительно никчемным персонажем, чья смерть принесла бы пользу даже самому племени. Таким образом, казалось, что у них было две цели: одна — задобрить меня и получить хорошие условия, другая — избавиться от бродячего члена племени.

Наказание этих шестнадцати индейцев кандалами положило конец всем неприятностям с племенем Роуг-Ривер. Беспорядки, возникавшие из-за заклинаний лекарей и знахарок, а также практика убийства лошадей и сжигания всего мирского имущества на могилах умерших были полностью подавлены, и мы с небольшими усилиями сделали большой шаг к цивилизации этих грубых и суеверных людей, ибо теперь они начали признавать власть Правительства. В дальнейшем в управлении ими был принят курс на справедливость и мягкую силу, который применялся неизменно. Их заставляли возделывать землю, посещать церковь и отправлять детей в школу. Когда я увидел их пятнадцать лет спустя, превратившимися в трудолюбивых и состоятельных фермеров, с опрятными домами, хорошим скотом, фургонами и лошадьми, везущими свое зерно, яйца и масло на рынок и привозящими домой муку, кофе, сахар и ситец в обмен, я нашел обильное подтверждение своему раннему мнению, что наиболее эффективными мерами для поднятия их из состояния варварства будут практический надзор с самого начала, в сочетании с твердым контролем и мягкой дисциплиной.

Во всем, что делалось для этих индейцев, вдохновением служили суждение и здравые, практические идеи капитана Рассела. Его истинная мужественность, честные и справедливые методы, вместе с сердечным интересом, который он проявлял ко всему, что касалось вопросов долга перед своим Правительством, не могли не дать наилучших результатов, в каком бы положении он ни оказался. Поскольку все привлекательные черты его характера постоянно проявлялись, я стал глубоко привязан к нему, и до самого дня его смерти в 1864 году на поле боя при Опекуане, перед Винчестером, когда он доблестно вел свою дивизию под моим командованием, мое уважение и привязанность поддерживались и усиливались теми же прочными узами, которые сблизили меня с ним в эти ранние дни в Орегоне.

После только что описанных событий я продолжал нести службу на посту Ямхилл, переживая обычную рутину гарнизонной жизни без каких-либо событий, представляющих большой интерес, вплоть до начала войны за отделение в апреле 1861 года. Известие об обстреле форта Самтер вызвало у нас волнение, которое затмило все остальное, и хотя у нас на посту не было офицеров, сочувствовавших мятежу, в нашем полку — Четвертом пехотном — такие были, и мы были сильно обеспокоены тем, какой курс они могут избрать, но, естественно, гораздо больше — тем, как распорядятся полком во время конфликта.

В свое время пришел приказ полку отправиться на Восток, и моя рота ушла, оставив меня, однако — младшего лейтенанта — командовать постом, пока меня не сменит капитан Джеймс Дж. Арчер из Девятого пехотного полка, чья рота должна была занять место старого гарнизона. Капитан Арчер со своей ротой Девятого полка прибыл вскоре после этого, но я был уведомлен, что он намерен отправиться на Юг, и его поведение после прибытия на пост было таким, что я не хотел передавать ему командование из опасения, что он может совершить какой-нибудь мятежный акт. Таким образом, произошло более длительное задержание, чем я предполагал вначале. Наконец пришло известие, что он подал в отставку и получил отпуск на шестьдесят дней. 17 июля он отбыл, но я продолжал командовать до 1 сентября, когда прибыл капитан Филип А. Оуэн из Девятого пехотного полка и, приняв командование, освободил меня от обязанностей.

Со дня, когда мы получили известие об обстреле Самтера, до того момента, как я отправился на Восток, примерно в первых числах сентября 1861 года, я был глубоко озабочен ходом событий, и хотя я был уверен, что в конечном итоге справедливое дело Правительства должно победить, все же тщательно выкристаллизовавшаяся организация, которую быстро продемонстрировала Южная Конфедерация, очень встревожила меня, ибо одно это было доказательством того, что лидеры Юга давно предвидели борьбу и подготовились к ней. Было очень трудно получить прямые сведения о ходе войны. Большую часть времени мы пребывали в глубоком неведении относительно истинного положения дел, и это усиливало нашу тревогу. К тому же сообщения о конфликтах, которые имели место, были сильно преувеличены восточными газетами и ничего не теряли при передаче. Новости приходили через пони-экспресс через равнины в Сан-Франциско, где они еще больше приукрашивались при перепечатке и приобретали некоторый южный уклон. Я хорошо помню, что когда до нас дошли первые сообщения о битве при Булл-Ране — этом кровавом сражении — говорилось, что каждая сторона потеряла сорок тысяч человек убитыми и ранеными, и никто не числился пропавшим без вести или сбежавшим. Неделя за неделей эти потери уменьшались, пока наконец не сократились до сотен, но яркие описания кровавого конфликта не смягчались в течение всего лета.

Мы получали почту в Ямхилле только раз в неделю, а затем должны были доставлять ее из Портленда, штат Орегон, экспрессом. В тот день недели, когда наш курьер или посыльный должен был вернуться из Портленда, я выходил рано утром на командный пункт над постом, откуда мог видеть дорогу на большое расстояние, пока она проходила через долину Ямхилл, и там с тревогой наблюдал за его приближением, жаждая хороших новостей; ибо, изолированный годами, проведенными в глуши, мой патриотизм был не запятнан политикой, и его не нарушало никакое обсуждение вопросов, из которых выросла война, и я надеялся на успех Правительства превыше всех других соображений. Я верю, что на меня также не влияли никакие мысли о повышении, которое могло бы стать результатом конфликта, но из искреннего желания внести как можно больший вклад в сохранение Союза я искренне хотел оказаться в центре военных действий и боялся, что война может закончиться, прежде чем я смогу добраться до Востока. Я ни в коем случае не предвидел того, что произойдет со мной впоследствии, и того, что я получу от этого какое-либо отличие. Я был готов выполнять свой долг в меру своих способностей, где бы меня ни призвали, и я был молод, здоров, нечувствителен к усталости и жаждал возможности, но высокий ранг был так далек на нашей службе, что ни одна мечта о его достижении не промелькнула в моем мозгу.

В период с января по сентябрь 1861 года, вследствие отставок и добавления нескольких новых полков в регулярную армию, я прошел через звание первого лейтенанта и достиг звания капитана в Тринадцатом пехотном полку Соединенных Штатов, полковником которого недавно был назначен генерал У. Т. Шерман. Когда капитан Оуэн освободил меня от дальнейшей службы в Ямхилле, я отправился на атлантическое побережье, чтобы присоединиться к своему новому полку. Двухдневная поездка привела меня в Портленд, откуда я отплыл в Сан-Франциско, а в этом городе сел на пароход до Нью-Йорка через Панамский перешеек в компании ряда офицеров, которые ехали на Восток при обстоятельствах, подобных моим.

В это время Калифорния была сильно взбудоражена вопросом о сецессии, и элемент сторонников отделения был настолько силен, что среди сторонников Союза возникли значительные опасения, как бы штат не был увлечен в Конфедерацию. В результате во всех кругах существовало большое недоверие, и лояльные пассажиры на пароходе, не зная, что может произойти во время нашего рейса, готовились к чрезвычайным ситуациям, тщательно организуясь, чтобы сорвать любую попытку, которая могла быть предпринята, чтобы доставить нас в какой-нибудь южный порт после того, как мы покинем Аспинуолл. Однако наши опасения оказались беспочвенными; во всяком случае, такой попытки не было, и мы благополучно прибыли в Нью-Йорк в ноябре 1861 года. День или два в Нью-Йорке позволили пополнить самый скудный гардероб, и я отправился на Запад, чтобы присоединиться к своему новому полку, остановившись на день и ночь в доме моих родителей в Огайо, где я не был с тех пор, как отправился из Техаса на тихоокеанское побережье. Штаб моего полка находился в Джефферсон-Барракс, штат Миссури, куда я и направился без дальнейших задержек, за исключением остановки в городе Сент-Луис, достаточной для того, чтобы засвидетельствовать свое почтение генералу Г. У. Халлеку.

ГЛАВА VIII.

ПРОВЕРКА СЧЕТОВ — ГЛАВНЫЙ КВАРТЕРМЕЙСТЕР И КОМИССАР АРМИИ ЮГО-ЗАПАДНОГО МИССУРИ — ПОДГОТОВКА К КАМПАНИИ ПИ-РИДЖ — РАЗНОГЛАСИЯ С ГЕНЕРАЛОМ КЕРТИСОМ — ПРИКАЗ НА ФРОНТ — НАЗНАЧЕНИЕ ПОЛКОВНИКОМ.

Через несколько дней после того, как я прибыл в штаб моего полка под Сент-Луисом, генерал Халлек послал за мной, и когда я явился, он сообщил мне, что существует большая путаница в счетах некоторых офицеров, занимающихся выплатами в его департаменте, чье управление финансовыми делами при его предшественнике, генерале Джоне К. Фримонте, было очень небрежным; и поскольку хаотичное состояние дел можно было исправить только путем проверки этих счетов, он решил создать комиссию офицеров для этой цели и намеревался сделать меня ее председателем. Различные операции, о которых шла речь, охватывали широкую область, ибо департамент включал штаты Миссури, Айова, Миннесота, Иллинойс, Арканзас и всю часть Кентукки к западу от реки Камберленд.

Эта обязанность не была неприятной, и я чувствовал, что квалифицирован для того, чтобы взяться за нее, ибо счета, подлежащие проверке, относились исключительно к квартирмейстерскому и продовольственному департаментам, и благодаря недавнему опыту я стал знаком с классом документов, которые относились к этим отраслям армии. Действительно, именно мое знакомство с такими операциями, отчетами и т. д., вероятно, послужило причиной моего выбора в качестве председателя комиссии.

Я немедленно приступил к работе и продолжал ее до 26 декабря 1861 года. В эту дату я был освобожден от обязанностей в аудиторской комиссии и назначен на должность главного комиссара Армии Юго-Западного Миссури под командованием генерала Сэмюэля Р. Кертиса. Эта армия тогда формировалась в Ролле, штат Миссури, для кампании Пи-Ридж, ее численность на протяжении всей кампании составляла в совокупности около пятнадцати тысяч человек.

Как только я получил информацию о своем выборе на эту должность, я отправился к генералу Халлеку и попросил его назначить меня также главным квартирмейстером. Он неохотно согласился, говоря, что я не смогу выполнять обе обязанности, но я вскоре убедил его, что могу делать обе лучше, чем одну, ибо напомнил ему, что как главный квартирмейстер я буду контролировать транспортировку и, таким образом, предотвращу все возможные шансы на раздор между двумя штабными департаментами; условие, которое я считал существенным для успеха, особенно потому, что предполагалось, что армия Кертиса будет в основном снабжаться за счет страны. Этот аргумент произвел впечатление на Халлека, и, убедившись, он незамедлительно издал приказ, делающий меня главным квартирмейстером и главным комиссаром по продовольствию Армии Юго-Западного Миссури, и я отправился в Роллу, чтобы приступить к порученной мне работе.

Доложившись генералу Кертису, я быстро узнал, что его система снабжения очень дефектна, а транспортировка не имеет надлежащей организации: в некоторых полках было по сорок-пятьдесят фургонов, а в других — только три или четыре. Я трудился день и ночь, чтобы исправить эти и другие недостатки, и с помощью капитана Майкла П. Смолла из Продовольственного департамента, который был бесценным помощником, вскоре привел дела в порядок, наладив транспортировку, выделив каждому полку надлежащую квоту фургонов и передав излишки в общие обозы снабжения армии. Выполняя это, я несколько раз был на грани личного конфликта с разгневанными командирами полков, но полковник Г. М. Додж настолько поддержал меня перед генералом Кертисом сильной моральной поддержкой и такими эффективными деталями из своего полка — Четвертого пехотного полка добровольцев Айовы, — что я до сих пор питаю к нему и к нему самому большую привязанность и неизменную благодарность.

26 января 1862 года армия генерала Кертиса начала свой марш из Роллы в Спрингфилд, штат Миссури, через Лебанон. Дороги были глубокими от грязи и настолько разбитыми, что обозы снабжения при движении испытывали самые серьезные трудности и были сильно затруднены разлившимися ручьями. В этих обстоятельствах произошло много задержек, и когда мы прибыли в Лебанон, почти все припасы, с которыми мы начинали, были израсходованы, и работа по прокормлению войск за счет страны должна была начаться с этого пункта. Чтобы получить муку, пшеницу приходилось брать из скирд, обмолачивать и отправлять на мельницы для помола. Поскольку пшеница в этом регионе была дефицитом, кукурузу в качестве заменителя приходилось превращать в муку тем же трудоемким процессом. Кроме того, для мясного рациона нужно было обеспечить мясной скот.

Упорным трудом мы вскоре накопили достаточное количество муки и кукурузной крупы, чтобы оправдать возобновление нашего марша на Спрингфилд; у или около этого пункта, как полагали, нас ожидал враг, и был отдан приказ двигаться вперед, причем командующий генерал предостерегал меня, в случае катастрофы, не допустить, чтобы соль попала в руки генерала Прайса. Генерал Кертис сделал этот вопрос о соли своим коньком, полагая, что враг остро нуждается в этом продукте, и он глубоко впечатлил меня своим убеждением, что нашему делу будет нанесен серьезный ущерб потерей, которая принесет такую большую и особую выгоду врагу; но позже мы обнаружили, когда Прайс оставил свою позицию, что почти все, что он оставил после себя, — это соль.

Когда мы были примерно в восьми милях от Спрингфилда, генерал Кертис решил выстроить свои войска в боевую линию для наступления на город и приказал мне растянуть мои обозы снабжения в длинную боевую линию, чтобы при отступлении, в случае если войска будут отброшены, он мог собрать людей у фургонов. Мне не понравилась эта тактика, но я, конечно, выполнил приказ. Линия двинулась на Спрингфилд и взяла город без сопротивления, так как враг бежал на юг, в направлении Пи-Ридж, накануне. Конечно, наш успех избавил меня от беспокойства по поводу фургонов; но с тех пор воображение часто рисовало бегство шести муловых упряжек, которое, если бы мы встретили какой-либо отпор, произошло бы по прериям юго-западного Миссури.

Армия отправилась в погоню за Прайсом, но я был оставлен в Спрингфилде, чтобы собирать припасы из окрестностей теми же средствами, которые использовались в Лебаноне, и отправлять их вперед. Чтобы преуспеть в этой полезной и необходимой обязанности, потребовалось много тяжелой работы. Достать зерно и запустить мельницы в округе, заменяя оборудование там, где части были унесены, или меняя принцип и запуская мельницы по какому-то другому плану, когда это было необходимо, и, наконец, переправлять продукцию в армию — это была задача, которая требовала энергии всех, кто был в ней занят. Тем не менее, имея в распоряжении очень искусный корпус мельников, машинистов и мукомолов, откомандированных в основном из Четвертого полка Айовы и Тридцать шестого полка добровольцев Иллинойса, мы вскоре привели дела в порядок и смогли отправлять такие большие количества муки и крупы на фронт, что только бекон и небольшие части рациона приходилось доставлять из нашего депо в Ролле. Когда дела были хорошо систематизированы, я сам отправился вперед, чтобы ускорить доставку припасов, и присоединился к армии в Кросс-Холлоус, к югу от Пи-Ридж.

Обнаружив, что в Кросс-Холлоус все работает хорошо, я через несколько дней вернулся в Спрингфилд, чтобы продолжить работу по сбору припасов. По пути назад я привел в порядок мельницы в Кассвилле, чтобы молоть зерно в той местности, и усовершенствовал там план общего снабжения из соседнего района как людей, так и животных армии, чтобы не было шанса на провал кампании из-за плохих дорог или катастрофы с моими обозами. Таким образом, Спрингфилд стал центром всего сектора снабжения.

Сразу после моего возвращения в Спрингфилд произошло сражение при Пи-Ридж. Успех войск Союза в этом сражении был значительным, и хотя он не был достаточным по масштабу, чтобы существенно повлиять на общее дело, он был решающим для той конкретной кампании и привел к изгнанию всех организованных сил Конфедерации из штата Миссури. После того как Пи-Ридж был выигран, предпринимались определенные усилия, чтобы лишить Кертиса заслуженной им славы за победу; но, независимо от того, какие заслуги принадлежали отдельным командирам, я всегда был убежден, что Кертис заслуживает самой высокой похвалы не только за мастерство, проявленное на поле боя, но и за рвение и дерзость в кампании, которые не часто проявлялись в тот ранний период войны. Особенно эта заслуга должна быть присуждена ему, если мы учтем трудности, с которыми он боролся, как он был стеснен, вынужденный зависеть от малонаселенной страны в пропитании своих войск. В отчетах о битве, которые приходили в Спрингфилд, много славы приписывалось некоторым другим генералам, но так как я контролировал телеграфную линию из Спрингфилда на восток, я задерживал все депеши, пока генерал Кертис не отправил свой официальный отчет. Таким образом, он имел возможность связаться со своим начальством раньше некоторых своих тщеславных подчиненных, которые претендовали бы на славу за битву, если бы я не сорвал их планы этим решительным средством.

Недолго спустя наступила кульминация небольших разногласий, возникших между генералом Кертисом и мной, вызванных, как я иногда думал с тех пор, помощником квартирмейстера из Айовы, который был у меня на службе в Спрингфилде. Он жаждал моего места и в конце концов преуспел в его получении. Он был неудачливым банкиром в Айове и в начале войны получил назначение помощником квартирмейстера добровольцев в звании капитана. Как главный квартирмейстер армии в Миссури, у него были бы возможности для восстановления своего состояния, которые не представились бы тому, кто занимает подчиненное место; поэтому, чтобы получить эту должность, он, несомненно, интриговал, находясь у меня на глазах, и Кертис был склонен отдать ее ему, как только я был освобожден. Его карьера в качестве моего преемника, а также на других должностях, на которых ему было позволено действовать во время войны, была, мягко говоря, нелицеприятной. После окончания войны он объявился в Чикаго в качестве президента банка, который он разорил; и в конце концов он оказался в тюрьме за кражу крупной суммы денег из Казначейства Соединенных Штатов в Вашингтоне, работая там клерком. Шансы на то, что мошенничество этого человека будет обнаружено, были гораздо меньше, когда он был начальником департаментов транспорта и снабжения армии, чем они впоследствии оказались в Казначействе. У меня постоянно находились крупные суммы денег для нужд армии, и среди других целей, на которые эти средства должны были быть израсходованы, была покупка лошадей и мулов. Некоторые офицеры и люди, более преданные наживе, чем выполнению долга (несколько таких всегда можно найти в армиях), быстро узнали об этом и решили извлечь из этого выгоду. Вследствие этого они начали регулярную систему кражи лошадей у жителей страны и предложения их мне для покупки. Потребовалось немного времени, чтобы обнаружить это мошенничество, и когда я убедился в их плутовстве, я положил ему внезапный конец, конфисковав лошадей как захваченное имущество, клеймя их «U.S.» и отказываясь платить за них. Генерал Кертис, введенный в заблуждение сделанными искажениями, и не зная полностью обстоятельств, или не осознавая, к какому низкому и деморализующему состоянию дел неизбежно вел этот курс, практически приказал мне произвести выплаты, а я отказался. Непосредственным результатом этого неповиновения был военный суд для моего суда; и, зная, что моя полезность в той армии была исчерпана, независимо от того, каким мог быть исход суда, я попросил генерала Халлека освободить меня от службы у генерала Кертиса и приказать мне отправиться в Сент-Луис. Это было незамедлительно сделано, и так как моя связь с Армией Юго-Западного Миссури была таким образом разорвана до того, как суд мог быть созван, мое дело так и не дошло до суда. Человек, о котором шла речь как о причине этого состояния дел, был назначен генералом Кертисом моим преемником. Я передал первому все средства и имущество, за которые я нес ответственность, а также клейменых лошадей и мулов, украденных у жителей страны, требуя расписки за все. Позже я слышал, что некоторые из породистых лошадей юго-западного Миссури попали в Айову необъяснимым образом, но был ли ответственен за это мой преемник или нет, я сказать не могу.

По прибытии в Сент-Луис я чувствовал себя несколько одиноким и обескураженным тем, какой оборот приняли дела. Я не знал, куда меня назначат и что от меня потребуется, но эти неопределенности были развеяны через несколько дней генералом Халлеком, который, будучи сильно прижат губернаторами некоторых западных штатов с требованием расходовать деньги в их секторах, отправил меня на Северо-Запад с своего рода разъездной комиссией для покупки лошадей для нужд армии. Я отправился в Мэдисон и Расин, штат Висконсин, где купил двести лошадей, которые были отправлены в Сент-Луис. В Чикаго я купил еще двести, и так как цены, уплаченные в последнем пункте, показали, что Иллинойс был самым дешевым рынком — в то время он производил излишки сверх внутренних потребностей — я решил сделать Чикаго центром своих операций.

Пока я был занят этим в Чикаго, произошло сражение при Шайло, и желание активной службы с войсками стало преобладающим в моих мыслях, поэтому я вернулся в Сент-Луис, чтобы посмотреть, не смогу ли я попасть на фронт. Генерал Халлек уехал на поле боя при Шайло, я доложил его помощнику генерал-адъютанта, полковнику Джону К. Келтону, и рассказал ему о своем беспокойстве по поводу участия в активной полевой службе, добавив, что не хочу присоединяться к своему полку, который все еще формировался и пополнялся в Джефферсон-Барракс, ибо был уверен, что могу быть более полезен в другом месте. Келтон знал, что закупочная обязанность была лишь временной и что по ее завершении, вероятно, в недалеком будущем, мне придется присоединиться к своей роте в казармах; поэтому, осознавая бездеятельность, к которой приведет меня такое положение дел, он решил взять на себя ответственность отправить меня с докладом к генералу Халлеку при Шайло и дал мне приказ на этот счет.

Это я считаю поворотным моментом в своей военной карьере и всегда буду благодарен полковнику Келтону за его добрый поступок, который так сильно повлиял на мое будущее. Мое желание присоединиться к армии при Шайло теперь овладело мной, и я был полон решимости добраться туда любыми доступными средствами. Узнав, что госпитальное судно под руководством доктора Хафа готовится к отправке в Питтсбург-Лэндинг, я получил согласие доктора на проезд на нем, и вечером 15 апреля я покинул Сент-Луис, направляясь к месту военных действий на северо-востоке Миссисипи.

В Питтсбург-Лэндинге я доложил генералу Халлеку, который после некоторой небольшой задержки назначил меня помощником полковника Джорджа Тома из топографических инженеров. Полковник Том поставил меня на работу по доставке обозов с пристани, что включало ремонт дорог для этой цели путем укладки бревен на болотистых местах. Это была грубая, тяжелая работа, без особых шансов на награду, но она была близка к полю активных операций, и я решил делать все, что в моих силах, пока не появится возможность для чего-то лучшего.

Генерал Халлек не много знал о том, как заботиться о себе в полевых условиях. Его лагерное устройство было совершенно неадекватным, и в результате он и все офицеры вокруг него подвергались многим ненужным неудобствам и раздражению. Кто-то предложил ему назначить меня квартирмейстером его штаба с целью систематизации учреждения и устранения жалоб на недостатки, и я был, следовательно, назначен на эту должность. Вскоре после этого назначения я имел удовлетворение знать, что генерал Халлек был в восторге от улучшений, сделанных в штабе, как в лагерном снаряжении и транспортировке, так и в администрации в целом. Моя популярность росла по мере увеличения улучшений, но один пустяковый инцидент чуть не испортил ее. Возникла какая-то заминка с получением свежей говядины для стола генерала Халлека, и так как к этому времени все привыкли обращаться ко мне за всем, что касалось комфорта, полковник Джо Маккиббен принес приказ от генерала, чтобы я достал свежую говядину для штабного стола. Я не был поставщиком для этого стола, и даже не принадлежал к нему, поэтому я отказался наотрез. Маккиббен, не желая докладывать о моем неповиновении, предпринял попытку убеждения и привел полковника Тома, чтобы тот помог ему в переговорах, но я не уступил, поэтому Маккиббен по доброте душевной проехал несколько миль, чтобы самому достать говядину и таким образом спасти меня от ужасных последствий, которые, как он думал, последуют, если Халлек узнает о таком откровенном неподчинении. На следующий день я был назначен комиссаром по продовольствию штаба в дополнение к моим другим обязанностям, и так как это привело меня к линии свежей говядины, у генерала Халлека с тех пор не было причин жаловаться на нехватку этого продукта в его столе.

Мое пребывание в штабе генерала Халлека было чрезвычайно приятным, и мое личное общение с офицерами, несущими там службу, было не только приятным и поучительным, но и предлагало возможности для улучшения и продвижения, которые вряд ли мог бы предоставить любой другой пост. Мои специальные обязанности не занимали все мое время, и всякий раз, когда это было возможно, я ходил в дивизию генерала Шермана, которая занимала крайний правый фланг нашей линии при наступлении на Коринф, чтобы стать свидетелем небольших стычек, происходивших там постоянно во время медленного прогресса, который армия тогда делала, причем враг каждый день оттеснялся лишь на небольшое расстояние. Я очень хорошо знал генерала Шермана. Мы были родом почти из одной части страны в Огайо, и его жена и ее семья знали меня с детства. Генерал всегда принимал меня любезно, и однажды он спросил меня, соглашусь ли я принять полковничество определенного полка Огайо, если он добьется назначения. Я с радостью сказал ему «да», если генерал Халлек позволит мне уйти; но я был обречен на разочарование, ибо примерно через неделю или около того генерал Шерман сообщил мне, что губернатор Огайо не даст согласия, уже решив назначить кого-то другого.

Чуть позже губернатор Блэр из Мичигана, который временно находился в армии в интересах войск из своего штата и который как раз в это время подыскивал полковника для Второго кавалерийского полка Мичигана и очень хотел получить регулярного офицера, остановил свой выбор на мне. Полк тогда был несколько истощен потерями от болезней и значительно расколот на фракции, выросшие из ревности, порожденной местными различиями до формирования, и губернатор хотел преодолеть все эти неприятности, дав полку командира, который ничего о них не знал. Я полагаю, что кто-то сказал губернатору в это время: «Почему бы вам не взять Шеридана?» Это, однако, лишь догадка. Я действительно не знаю, как мое имя было предложено ему, но мне часто говорили с тех пор, что генерал Гордон Грейнджер, которого я тогда знал немного и который был бывшим полковником полка, первым предложил это назначение. Во всяком случае, утром 27 мая 1862 года капитан Рассел А. Элджер — недавно губернатор Мичигана — в сопровождении квартирмейстера полка, лейтенанта Фрэнка Уолбриджа, прибыл в штаб генерала Халлека и доставил мне эту телеграмму:

(По телеграфу.) "ВОЕННЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ МИЧИГАНА, "ОФИС ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА, "ДЕТРОЙТ, 25 мая 1862 г.





ГЕНЕРАЛЬНЫЕ ПРИКАЗЫ № 148.

"Капитан Филип Г. Шеридан, Армия США, настоящим назначается полковником Второго полка кавалерии Мичигана, со старшинством с этой даты.

"Капитан Шеридан немедленно примет командование полком.

"По приказу Главнокомандующего, "ДЖНО. РОБЕРТСОН, "Генерал-адъютант."




Я отнес приказ генералу Халлеку и сказал, что хотел бы принять его, но он не был готов позволить мне это сделать, пока не будет получено согласие Военного департамента. Я вернулся в свою палатку очень разочарованным, ибо в те дни, по какой-то необъяснимой причине, Военный департамент не одобрял назначение регулярных офицеров в добровольческие полки, и я опасался неодобрения в Вашингтоне. После дальнейшей консультации с капитаном Элджером и лейтенантом Уолбриджем я решил снова пойти к генералу и дальше представить дело. Расширяя свое желание активной службы с войсками и настаивая на полном отсутствии такой возможности там, где я находился, я защищал свое дело, пока генерал Халлек наконец не решился взять на себя ответственность отпустить меня без консультации с Военным департаментом. Когда я поблагодарил его за доброту, он сказал, что, поскольку я должен оставить его, он сообщит мне, что полк, в который я только что был назначен, получил приказ выступить в составе колонны, направленной для совершения рейда к югу от врага, тогда занимавшего Коринф, и что если я смогу передать свое имущество, то, вероятно, будет хорошо, если я немедленно присоединюсь к своему командованию, чтобы я мог отправиться с экспедицией. Я вернулся в свою палатку, где Элджер и Уолбридж все еще ждали, и рассказал им об успехе моего интервью, одновременно уведомив их, что присоединюсь к полку вовремя, чтобы сопровождать экспедицию, о которой говорил Халлек.

В течение дня я передал все свое имущество своему преемнику, и около 8 часов того же вечера появился в лагере Второго кавалерийского полка Мичигана, недалеко от Фармингтона, штат Миссисипи. Полк был в суматохе возбуждения, делая приготовления к рейду, и у меня едва хватило времени встретиться с офицерами моего командования, и совсем не было возможности увидеть людей, когда прозвучал сигнал «по коням». Одетый в куртку и брюки капитана пехоты, но переделанный в полковника кавалерии парой поношенных орлов, которые генерал Грейнджер любезно дал мне, я поспешно поместил на свое седло сухарную сумку, содержащую немного кофе, сахара, бекона и галет, которые были приготовлены, и, вскочив на лошадь, доложил о своем полку командиру бригады как о готовом к службе.

ГЛАВА IX.

ЭКСПЕДИЦИЯ В БУНВИЛЛ — УНИЧТОЖЕНИЕ ПРИПАСОВ — ОТСТАВШИЕ КОНФЕДЕРАТЫ — УСПЕХ ЭКСПЕДИЦИИ — РАЗВЕДКА — ВАЖНОСТЬ ТЕЛЕСНОГО ПОДДЕРЖАНИЯ — БИТВА ПРИ БУНВИЛЛЕ — РЕКОМЕНДОВАН К НАЗНАЧЕНИЮ БРИГАДНЫМ ГЕНЕРАЛОМ.

Экспедиция, о которой упоминал генерал Халлек в своем прощальном разговоре, состояла из Второго кавалерийского полка Мичигана и Второго кавалерийского полка Айовы, сформированных в бригаду под командованием полковника Вашингтона Л. Эллиотта из Второго полка Айовы. Она должна была выступить в ночь на 27 мая в 12 часов и проследовать окольным путем через Иуку, штат Миссисипи, в Бунвилл, станцию на железной дороге Мобил и Огайо, примерно в двадцати двух милях ниже Коринфа, и выполнить все, что можно, в плане уничтожения припасов врага и перерезания его железнодорожных коммуникаций.

Погода в том климате была уже теплой, проводников достать было невозможно, и как люди, так и лошади испытывали большой дискомфорт от жары и усталость от многих задержек, вытекающих из того факта, что мы были в почти полном неведении относительно дорог, ведущих к пункту, которого мы желали достичь. Чтобы мы могли идти налегке, мы несли только сахар, кофе и соль, завися от страны в плане мяса и хлеба. Оба эти продукта были дефицитными, но я думаю, что мы получили все, что было, ибо наше появление было настолько неожиданным для жителей региона, через который мы проходили, что, полагая нас кавалерией Конфедерации, они часто отдавали нам все, что у них было, причем женщины и слуги вносили наиболее свободно из своих резервных запасов.

Перед достижением Бунвилла я был в авангарде, но как только мы прибыли на окраину города, бригада была сформирована со Вторым полком Айовы справа от меня, и все силы двинулись вперед, прямо впереди, предваряемые застрельщиками. Здесь мы столкнулись с врагом, но оттеснили его с небольшим сопротивлением. Когда мы овладели станцией, полковник Эллиотт приказал мне взять левое крыло моего полка, пройти на юг и уничтожить мост или водопропускную трубу, предположительно находящуюся на небольшом расстоянии ниже города на железной дороге Мобил и Огайо. Правое крыло, или другая половина полка, должно было удерживаться в резерве для моей поддержки, если это необходимо. Я быстро двигался в указанном направлении, пока не достиг железной дороги, а затем проехал по ней полторы мили, но не нашел ни моста, ни водопропускной трубы. Затем я узнал, что нет никакого моста, кроме того, что в Болдуине, девятью милями дальше, но так как я знал из недавно полученной информации, что он защищен тремя полками и батареей, я пришел к выводу, что лучше всего смогу выполнить цель, для которой был откомандирован — выведение из строя дороги — путем разбора пути, сгибания рельсов и сжигания шпал. Это было начато с готовностью в четырех разных точках, офицеры и люди соревновались друг с другом в трудоемкой работе по разрушению. У нас было мало инструментов, и поскольку трудности, которые нужно было преодолеть, были серьезными, наш прогресс был медленным, пока какой-то гений не придумал идею, что путь, рельсы и шпалы могут быть подняты с постели целиком, перевернуты и подвергнуты сильному нагреву; удобный запас сухих жердей для изгороди обеспечил бы достаточное топливо, чтобы сделать рельсы бесполезными. Таким образом, значительная часть пути была эффективно разрушена, и железнодорожное сообщение из Коринфа на юг было полностью отрезано. Пока мы были еще заняты разрушением дороги, эскадрон кавалерии Конфедерации совершил налет на мой правый фланг и тыл. Это было достойно встречено резервом под командованием капитана Арчибальда П. Кэмпбелла из Второго полка Мичигана, который, спешив часть своего командования, встретил врага таким залпом из своих магазинных винтовок Кольта, что эскадрон сломался и бежал во всех направлениях. Нас больше не беспокоили, и мы возобновили работу, намереваясь расширить разрыв в сторону Болдуина, но, получив приказ от Эллиотта немедленно вернуться в Бунвилл, люди были отозваны, и мы начали воссоединяться с основными силами.

Вернувшись в Бунвилл, я обнаружил, что железнодорожный путь выше того места, где я на него вышел, заблокирован поездами, которые мы таким образом отрезали, а леса и поля вокруг города заполнены несколькими тысячами солдат Конфедерации. В основном это были выздоравливающие и деморализованные отставшие солдаты из армии генерала Борегара, и от них мы узнали, что Коринф эвакуируется. Я потратил некоторое время на попытки собрать этих деморализованных людей на открытом поле, чтобы в дальнейшем как-то ими распорядиться, но в разгар этого дела получил новый приказ от полковника Эллиотта немедленно присоединиться к нему. Известие об эвакуации дошло и до Эллиотта, и оно открыло ему ситуацию в совершенно ином свете, нежели та, в которой он ее видел, когда мы прибыли в Бунвилл; он начал опасаться, что нам следует отступить, пока нас внезапно не атаковали превосходящие силы из какой-либо отступающей колонны. В таких обстоятельствах мои пленные стали бы серьезной обузой, поэтому я оставил дальнейшие попытки собрать их — даже не взяв с них честного слова, что, как я полагал, можно было сделать с минимальным риском.

Тем временем захваченные вагоны были подожжены, и поскольку их полное уничтожение было гарантировано взрывами тех из них, что содержали боеприпасы, они больше не требовали внимания, поэтому я отвел своих людей и поспешил присоединиться к Эллиотту, взяв с собой нескольких офицеров-конфедератов, которых я оставил из четырех или пяти сотен пленных, захваченных во время первоначального налета на город.

Потери в моем полку, да и во всем отряде, были незначительными. Результаты экспедиции были важными: железная дорога была разрушена настолько основательно, что весь подвижной состав к северу от Бунвилла оказался отрезан, а автомобили и локомотивы, в которых так нуждались отступающие конфедераты, перешли в распоряжение армии генерала Халлека. Кроме того, мы сожгли двадцать шесть вагонов, содержавших десять тысяч единиц стрелкового оружия, три артиллерийских орудия, большое количество обмундирования, значительный запас боеприпасов и личный багаж генерала Леонидаса Полка. В наши руки также попало большое количество пленных, в основном больных и выздоравливающих; но так как мы не могли взять их с собой — по причине критической ситуации требовался поспешный отход — процесс взятия с них честного слова не был завершен, и они, несомненно, вернулись на действительную службу в Конфедерацию, вполне справедливо не признанные своими начальниками в качестве военнопленных.

На обратном пути колонна проследовала другим окольным маршрутом к своему старому лагерю возле Фармингтона, где мы узнали, что вся армия 13 мая, в тот самый день, когда мы захватили Бунвилл, двинулась в Коринф и дальше, преследуя Борегара. Хотя мы прошли около ста восьмидесяти миль за четыре дня, от нас, конечно, потребовали принять участие в преследовании армии Конфедерации. Поэтому, отдохнув всего одну ночь в нашем старом лагере, утром 2 июня мы снова рано сели в седла. Двигаясь на юг через Коринф, 4 июня мы проезжали место нашего недавнего налета, с большим удовлетворением наблюдая, как мы направлялись к Блэкленду, все еще тлеющие угли сожженных поездов.

4 июня мне было приказано следовать с моим полком по Блэклендской дороге, чтобы определить численность противника в том направлении, поскольку считалось возможным, что мы могли бы захватить, в ходе согласованного маневра, предложенного генералом Джоном Поупом генералу Халлеку, часть арьергарда Борегара. Быстро оттесняя конфедеративных разведчиков непрерывным огнем на протяжении мили или более, пока мы приближались к небольшому ручью, я надеялся захватить основные силы вражеских пикетов. Поэтому я приказал сабельному батальону полка, за которым следовала часть, вооруженная револьверными винтовками, броситься вперед колонной, отрезать этих дозорных, прежде чем они смогут пересечь ручей, а затем собрать их. Однако пикеты поспешно бежали, и беспорядочное преследование привело нас вслед за ними через ручей по небольшому мосту, без мысли об остановке, пока мы не достигли холма на другой стороне и внезапно не обнаружили себя почти в лагере сильного отряда артиллерии и пехоты. Капитан Кэмпбелл, находившийся в авангарде, поспешно спешил свой батальон для дальнейшего продвижения пешком, но было легко заметить, что противник присутствует в таких значительных силах, что это почти гарантировало наше уничтожение, и я отдал приказ о поспешном отходе. Мы отступили без потерь под прикрытием густого леса, чему, однако, немало способствовало замешательство конфедератов, которые едва успели оправиться от удивления при нашем внезапном появлении в их лагере, как мы уже снова оказались по другую сторону ручья, переправившись обратно через мост. Разведка была успешной в одном отношении — а именно в том, что мы обнаружили противника в точке, предполагавшейся генералом Поупом; но это также имело тенденцию ускорить отступление Борегара, ибо через день или два вся его линия отошла далеко на юг к Гантауну, тем самым сделав тщетными планы по захвату большой части его армии.

Эвакуация Коринфа генералом Борегаром и отступление на юг были осуществлены перед лицом значительно превосходящих сил войск Союза, и он достиг пункта, где намеревался остановиться для реорганизации, не понеся иных потерь, кроме тех, что были связаны с уничтожением вагонов и припасов в Бунвилле, а также захватом некоторых отставших и дезертиров, которые попали в наши руки, пока мы теснили его арьергард с фланга генерала Поупа. Число их было довольно велико и указывало на то, что противник был значительно деморализован. В таких обстоятельствах энергичное и умело направляемое преследование, возможно, и не обеспечило бы уничтожение врага, но оно в значительной степени способствовало бы дезорганизации его сил, и я никогда не мог вполне понять, почему оно не было приказано. Разрозненные стычки между арьергардами и авангардами, как правило, не имели никакой конкретной цели, кроме выяснения местонахождения противника, а когда он был обнаружен, поскольку поддерживающих колонн под рукой не было, а никого из верховного командования для отдачи распоряжений не присутствовало, наши перестрелки были малоэффективны и приносили лишь небольшую пользу.

Вскоре после этих событий полковник Эллиотт был произведен в бригадные генералы, и так как генерал Поуп назначил его своим начальником штаба, я 11 июня 1862 года по старшинству принял командование бригадой. В остальное время месяца произошло мало существенного, и 26 июня мы расположились лагерем в Бунвилле, на позиции, которую моей бригаде было приказано занять примерно в двадцати милях впереди основных сил армии с целью прикрытия ее фронта. Хотя прошло всего несколько дней с даты моего назначения полковником Второго Мичиганского полка до того момента, как я принял командование бригадой, я считаю, что могу с полным правом сказать, что прочно утвердился в доверии офицеров и солдат полка и завоевал их уважение своей заботой. Я неустанно стремился к тому, чтобы они были хорошо накормлены и одеты, лично следил за выбором мест для лагерей и поддерживал такую дисциплину, которая сгладила прежнее раздражение.

Люди, которые маршируют, ведут разведку, сражаются и переносят все тяготы, выпадающие на долю солдат в полевых условиях, для энергичной работы должны иметь лучшее пропитание и все возможные удобства. Я знал из практического опыта на границе, что мои усилия в этом направлении будут не только оценены, но и вознаграждены личной привязанностью и благодарностью; и, кроме того, что такие усилия принесут мне наилучшие результаты. Всякий раз, когда позволяли мои полномочия, я оберегал своих людей от ненужных жертв и излишнего труда; поэтому, когда предстояла тяжелая или дерзкая работа, я ожидал самого искреннего отклика и всегда его получал. Солдаты не любят видеть, как их товарищи гибнут без компенсационных результатов, и никто не осознает быстрее них ошибок, которые часто случаются на поле боя. Им нужно ощутимое возмещение за потерю жизни, и поскольку победа является компенсацией, ценность которой очевидна, она не только делает их готовыми проливать свою кровь, но и служит доказательством способностей тех, кто ими командует. Мой полк потерял очень мало людей с тех пор, как перешел под мое командование, но в глазах всех, кто к нему принадлежал, казалось, что потери врага и некоторые небольшие успехи с нашей стороны окупили каждую жертву, и в результате я завоевал не только их доверие как солдат, но также их уважение и любовь как людей, и в степени, гораздо большей, чем я тогда осознавал.

Как только лагерь моей бригады был разбит в Бунвилле, я начал вести разведку во всех направлениях, чтобы получить представление о местонахождении противника и изучить местность вокруг меня. Мои успехи в черчении в Военной академии никогда не были настолько высокими, чтобы давать основания полагать, что я когда-либо смогу проявить себя экспертом, но несколько практических уроков в этой области там мне запомнились, и я сохранил достаточно знаний, чтобы составлять грубые карты, которые можно было легко понять и которые подходили бы для замены ошибочных схематичных набросков северной Миссисипи, которыми мы в то время были скудно обеспечены; поэтому, как только представилась возможность, я составил для использования собой и командирами моих полков информационную карту окружающей местности. Эта карта отображала такие детали, как проселочные дороги, ручьи, фермерские дома, поля, леса и болота, а также другие топографические особенности, которые могли быть полезны. Должен признаться, что мой грубый набросок не демонстрировал больших художественных достоинств, но это было улучшение по сравнению с тем, что мы уже имели в плане деталей для руководства отрядом, и это было то, что мне было нужно больше всего; ибо первостепенное значение имело то, чтобы в нашем уязвимом положении мы были оснащены глубоким знанием сектора, в котором действовали, чтобы быть готовыми встретить врага, уже демонстрирующего восстановление после дезорганизующих последствий своего недавнего отступления.

В непосредственной близости от Бунвилла местность была покрыта густыми лесами, с редкими прогалинами или промежуточными полями, которые использовались для выращивания хлопка и кукурузы. Почва была низменной, типичной для северо-восточной Миссисипи, и изобиловала небольшими ручьями, которые почти полностью пересыхали даже в короткие периоды засухи, но затоплялись мутной водой во время проливных дождей, характерных для субтропического климата. В таком регионе было много шансов быть застигнутыми врасплох, особенно противником, который хорошо знал местность и чьи ряды были заполнены местными проводниками; и для предотвращения катастрофы были необходимы величайшие меры предосторожности, а также самая полная информация. Поэтому я старался ознакомить всех с нашими окрестностями, но едва дела начали складываться так, как я желал, как наше уничтожение было предпринято крупными силами кавалерии Конфедерации.

Утром 1 июля 1862 года кавалерийский отряд численностью от пяти до шести тысяч человек под командованием генерала Конфедерации Джеймса Р. Чалмерса наступал по двум дорогам, сходящимся возле Бунвилла. Голова колонны противника на Блэклендской и Бунвилльской дороге вступила в контакт с моими пикетами в трех с половиной милях к западу от Бунвилла. Эти пикеты под командованием лейтенанта Леонидаса С. Скрантона из Второго Мичиганского кавалерийского полка медленно отходили, используя каждое дерево или другое укрытие для ведения огня, пока не прибыли к точке, где сходились дороги. В этом месте, в защищающем лесу, была сильная позиция, и здесь Скрантон занял твердую оборону, будучи вскоре усиленным несколькими людьми, которых он выставил пикетами на дороге слева от себя, второй ротой, которую я прислал ему из лагеря, а впоследствии еще тремя ротами, всеми теперь командовал капитан Кэмпбелл. Эти силы спешились и выстроились в линию, и вскоре стало ясно, что противник присутствует в большом количестве. До этого момента Чалмерс показывал только головы своих колонн, и у нас были сомнения относительно его целей, но теперь, когда наше сопротивление вынудило его развернуть два полка справа и слева от дороги, стало очевидно, что он настроен серьезно и что нет времени терять в подготовке к отражению его атаки.

Полная информация о ситуации была немедленно отправлена мне, и я приказал Кэмпбеллу держаться, если возможно, до тех пор, пока я не смогу поддержать его, но если он будет вынужден отступить, ему было разрешено делать это медленно, используя все средства, которые попадались ему на пути, чтобы затянуть бой. До этого я разместил один батальон Второго Айовского полка в Бунвилле, но полковнику Эдварду Хэтчу, командовавшему этим полком, было теперь приказано оставить одну роту для защиты нашего лагеря немного севернее станции, а с остальной частью Второго Айовского полка, вместе с батальоном в Бунвилле, за исключением двух сабельных рот, сформировать все в тылу капитана Кэмпбелла, чтобы защитить его фланги и поддержать его атакой, если враг прорвет его спешенную линию.

Пока велись эти приготовления, конфедераты попытались выбить Кэмпбелла с его позиции прямой атакой через открытое поле. Однако в этом они потерпели неудачу, ибо наши люди, приберегая огонь до тех пор, пока враг не подошел на расстояние около тридцати ярдов, открыли по нему такой шквал пуль из наших винтовок Кольта, что ему вскоре стало слишком жарко, и он был отбит с немалыми потерями. Потерпев неудачу в этом маневре, Чалмерс заколебался атаковать снова в лоб, но начал охватывать оба фланга линии Кэмпбелла численным превосходством, вынуждая Кэмпбелла отступить к сильной позиции, которую я выбрал в его тылу для линии, на которой мы должны были оказать основное сопротивление. Как только враг увидел этот отход, он снова атаковал в лоб, но был снова так же доблестно отбит, как и в первой атаке, хотя столкновение на короткое время было настолько отчаянным, что приняло характер рукопашной схватки, где несколько групп друзей и врагов использовали друг против друга приклады своих ружей. В этот момент своевременное прибытие полковника Хэтча со Вторым Айовским полком дало передышку Кэмпбеллу и сделало конфедератов настолько осторожными в отношении дальнейших прямых атак, что он смог отступить; и в то же время я нашел возможность наилучшим образом распорядиться подкреплением, разместив Второй Айовский полк на левом фланге новой линии и усилив Кэмпбелла на ее правом фланге всеми доступными людьми.

Учитывая свою численность, враг вскоре вновь обрел уверенность в своей способности одолеть нас, и через некоторое время снова начал свои фланговые движения, его правый фланг прошел довольно далеко вокруг моего левого фланга и приблизился к нашему лагерю и обозу, которые я запретил выводить в тыл. Опасаясь, что он окружит нас и захватит лагерь и обоз, я решил перейти в наступление. Вспомнив об извилистой лесной дороге, с которой я ознакомился во время составления вышеупомянутой карты, я пришел к выводу, что наиболее эффективным планом будет провести небольшую колонну вокруг левого фланга противника по этой дороге и ударить по его тылу конной атакой одновременно с продвижением нашей основной линии по его фронту. Я знал, что атака в тыл будет крайне рискованным предприятием, но перед лицом такого численного превосходства врага положение дел было наиболее критическим и могло быть облегчено только смелой и радикальной сменой нашей тактики; поэтому я немедленно отобрал четыре сабельные роты, две из Второго Мичиганского и две из Второго Айовского полков, и, поставив капитана Алджера из первого полка во главе их, я сообщил ему, что ожидаю от них быстрой и отчаянной работы, которая обычно возлагается на отряд смертников.

Для выполнения поставленной цели я проинструктировал капитана Алджера следовать по лесной дороге, которая вела вокруг левого фланга наступающих сил противника, до точки, где она соединялась с Блэклендской дорогой, примерно в трех милях от Бунвилла, и приказал ему, достигнув Блэклендской дороги, немедленно повернуть на нее и атаковать тыл линии противника. Ни при каких обстоятельствах он не должен был развертывать батальон, а атаковать колонной прямо через все, на что наткнется, и доложить мне перед Бунвиллом, если для него будет хоть какая-то возможность добраться туда. Если ему не удастся прорвать линию противника, он должен был двигаться вперед, насколько сможет, а затем, если у него останутся люди и он сможет отступить, он должен был сделать это тем же маршрутом, которым следовал на пути туда. Чтобы сопровождать его в этой опасной службе, я отправил худощавого, бледного, желтоволосого миссисипца по имени Бин, которого я нанял в качестве проводника и разведчика несколько дней назад из-за его глубокого знания дорог, от общественных магистралей до незначительных троп соседних болот. С таким проводником я был уверен, что колонна доберется до нужной точки без промедления, ибо не было опасности, что она заблудится или будет сбита с толку, свернув на одну из многих второстепенных дорог, пересекавших густые леса, через которые ей предстояло пройти. Я также сообщил Алджеру, что возьму резерв и присоединюсь к основной линии перед Бунвиллом с целью продвижения всех моих сил, и что в качестве сигнала он должен заставить своих людей громко кричать, когда он ударит по тылу врага, чтобы моя атака могла быть одновременной с его.

Я дал ему один час, чтобы обойти и вернуться через врага, и когда он выступил, я двинулся вперед с остатками резерва, чтобы бросить все, что у меня было, в бой. Это означало неоценимое преимущество для врага в случае нашего поражения, но наша собственная безопасность требовала этого риска. Вдоль всей нашей растянутой линии бой был теперь ожесточенным, и огонь противника указывал на такую численную силу, что страх за катастрофу Алджера ужасно усиливал мою тревогу, когда наступило время, назначенное для его криков, а звуков их не было слышно.

Полагаясь, однако, на то, что знание дорог Бином предотвратит его увод в сторону, и будучи уверенным в решимости Алджера выполнить цель, ради которой он отправился, как только час истек, я приказал всей своей линии двигаться вперед. К счастью, именно в этот момент локомотив и два вагона, груженные зерном для моих лошадей, прибыли в Бунвилл из Коринфа. Я говорю «к счастью», потому что во всем отряде было хорошо известно, что утром, когда я впервые обнаружил большое количество врагов, я запросил помощи; и мои войска, теперь думая, что подкрепления прибыли по железной дороге из Риенци, где лагерем стояла пехотная дивизия, и вдохновленные этой верой, продвигались с обновленной уверенностью и дикими криками. Тем временем я приказал машинисту локомотива громко дать свисток, чтобы враг также мог узнать, что прибыл поезд; и из того факта, что через несколько мгновений он начал отступать перед нашими небольшими силами, я подумал, что эта уловка возымела действие. Вскоре его люди сломались и в полном беспорядке побежали по округе во всех направлениях. Позже, однако, я обнаружил, что его поспешное отступление было вызвано давлением на его левый фланг со стороны Второго Айовского полка в сочетании с фронтальной атакой Второго Мичиганского полка и деморализацией, посеянной в его тылу Алджером, который почти полностью выполнил цель своей экспедиции, хотя ему не удалось прорваться или подойти настолько близко, чтобы я мог услышать условленный сигнал перед уходом из Бунвилла.

После того как Алджер достиг Блэклендской дороги и повернул на нее, первым делом он наткнулся на штаб конфедератов; офицеров и ординарцев вокруг него он захватил и отправил назад на некоторое расстояние к фермерскому дому. Продолжая скакать галопом, он вскоре ударил по тылу линии противника, но не смог прорваться; он также не подошел достаточно близко, чтобы я мог услышать его крики; но так как он преодолел расстояние, которое должен был пройти за отведенное время, его атака и моя были почти одновременными, и враг, охваченный паникой от атак с фронта и тыла, бежал к Блэкленду, почти не пытаясь захватить отряд Алджера, что можно было легко сделать. Всадники Алджера вскоре воссоединились со мной в Бунвилле, лишившись многих головных уборов, вернувшись своим первоначальным маршрутом. Они понесли небольшие потери, за исключением нескольких раненых и нескольких временно пропавших без вести. Среди них был сам Алджер, который был сброшен из седла веткой дерева, которую в пылу атаки он не смог обогнуть. Пропавшие без вести были выбиты из седла тем или иным способом и затоптаны врагом во время его бегства; но все они объявились позже, ничуть не пострадав, кроме нескольких царапин и синяков.

Моя эффективная численность в этом бою составляла 827 человек, а отряд Алджера насчитывал девяносто офицеров и солдат. Силы Чалмерса состояли из шести полков и двух батальонов, и хотя я не смог найти никаких отчетов, чтобы подтвердить его фактическую численность, однако, исходя из заявлений пленных и информации, полученной от гражданских лиц вдоль его маршрута, можно с уверенностью сказать, что у него в бою было не менее пяти тысяч человек. Наши потери были невелики — сорок один человек всего. Его потери убитыми и ранеными были значительны, причем его самые тяжелораненые — сорок человек — попали в наши руки, будучи оставленными на фермах в окрестностях поля боя.

Победа перед лицом такого численного превосходства была весьма отрадной, и поскольку она оправдала мое нежелание — фактически отказ — отступить из Бунвилла без боя (с целью спасения моего обоза, как было приказано высшим командованием, когда я утром запросил подкрепления), она была для меня особенно приятной. Она также была очень ценной ввиду того, что укрепила доверие между офицерами и солдатами моей бригады и мной, и дала нам на остаток месяца не только сравнительный отдых, но и полную неприкосновенность от опасностей новой попытки захватить мой изолированный аванпост. В дополнение ко всему этому, похвала от моих непосредственных начальников была оперативно выражена в устных и письменных поздравлениях; и их удовлетворение результатом битвы приняло определенную форму несколько дней спустя в следующем представлении к моему повышению, когда в ходе экспедиции в Рипли, штат Миссисипи, была захвачена ценнейшая информация о местоположении и планах противника:

«ШТАБ АРМИИ МИССИСИПИ, 30 ИЮЛЯ 1862 Г. — 15:05.

«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия.



Бригадных генералов мало; хороших — мало. Асбот уходит в месячный отпуск, который вы дали ему десять месяцев назад; Грейнджер временно принял командование. Нижеподписавшиеся почтительно просят вас добиться повышения Шеридана. Он стоит своего веса в золоте. Его экспедиция в Рипли принесла нам захваченные письма огромной ценности, а также пленных, раскрывающих планы и диспозиции мятежников, о чем вы узнаете от командующего округом.

«У. С. РОУЗКРАНС, бригадный генерал. К. К. САЛЛИВАН, « « Г. ГРЕЙНДЖЕР, « « У. Л. ЭЛЛИОТТ, « « А. АСБОТ, « « «






ГЛАВА X.

В ЛАГЕРЕ ВОЗЛЕ РИЕНЦИ — ГЕНЕРАЛ ГРЕЙНДЖЕР — ЦЕННЫЙ ЗАХВАТ В РИПЛИ — НАЛЕТ НА КУКУРУЗНОЕ ПОЛЕ — ОТРАЖЕНИЕ АТАКИ — ПОДАРОК В ВИДЕ ЧЕРНОГО КОНЯ «РИЕНЦИ» — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — НАЗНАЧЕНИЕ БРИГАДНЫМ ГЕНЕРАЛОМ.

После битвы при Бунвилле генерал Роузкранс по совету генерала Грейнджера решил, что моя позиция в Бунвилле слишком уязвима, несмотря на то, что поздно вечером в день боя мои силы были увеличены добавлением батареи из четырех орудий и двух рот пехоты, а также Третьим Мичиганским кавалерийским полком под командованием полковника Джона К. Мизнера; поэтому мне было приказано отойти со своего поста и расположиться лагерем возле Риенци, штат Миссисипи, где я мог бы одинаково хорошо прикрывать дороги перед армией, а также находиться рядом с пехотной дивизией генерала Асбота, которая занимала линию в тылу города. Эта часть страны, будучи более возвышенной и холмистой, чем окрестности Бунвилла, имела много преимуществ в виде лучших мест для лагерей, лучшего выпаса и тому подобного, но я переезжал с неохотой, потому что опасался, что моя близость к Асботу в некоторой степени уменьшит мою независимость в командовании.

Генерал Асбот был высоким, худощавым, красивым мужчиной с седыми усами и свирепым видом. Он был образованным солдатом, обладавшим несомненной храбростью, но обязанности по несению службы на аванпостах давили на него довольно сильно, и он держал всех в состоянии постоянного беспокойства в ожидании воображаемых атак. Его представления о дисциплине также не были очень строгими, и поскольку к этому времени в моей бригаде были внедрены некоторые методы, лучшие, чем те, что существовали, когда она впервые перешла под мое командование, я опасался последствий, если он будет иметь хоть какой-то контроль над ней или вмешиваться в ее внутренние дела. Однако ничего не оставалось, кроме как переехать в указанное место, но генерал Грейнджер, который все еще командовал кавалерийской дивизией, к которой принадлежала бригада, так устроил дела с генералом Роузкрансом, сменившим его на посту командующего Армией Миссисипи, что моя независимость оставалась нетронутой, за исключением случая общей атаки противника.

Мы расположились лагерем возле Риенци 22 июля, отправив в общий полевой госпиталь в Таскамбия-Спрингс всех наших больных — значительное число — пораженных малярийным влиянием окрестностей Бунвилла. Через несколько дней хороший выпас и обилие зерна для наших истощенных лошадей привели к их восстановлению; а многие большие открытые поля поблизости дали возможность для учений и парадов, которые были очень нужны. Я обратил свое внимание на те дисциплинарные меры, которые из-за активной работы в полевых условиях были неизбежно запущены с тех пор, как бригада прибыла в Питтсбург-Лэндинг в апреле; кроме того, мы были заняты сбором информации с помощью разведывательных партий и другими способами, выполняя задачу, ради которой мы прикрывали основные силы армии.

Я поддерживал почти ежедневную переписку с генералом Грейнджером относительно информации, полученной разведчиками и разведывательными партиями, и он часто приезжал в Риенци, чтобы повидаться со мной по этому и другим вопросам. Ранее у меня не было большого личного общения с Грейнджером. Пока я был в штабе Халлека, мы встречались один или два раза, и в день, когда я присоединился ко Второму Мичиганскому полку в Фармингтоне, я видел его на несколько мгновений, но, за таким небольшим исключением, наши отношения были почти исключительно официальными. Мне говорили, что он предложил мою кандидатуру губернатору Блэру, когда тот искал офицера регулярной армии для назначения на должность полковника Второго Мичиганского кавалерийского полка, но его рекомендация, должно быть, была в основном основана на благоприятных мнениях, которые он слышал от генерала Халлека и некоторых офицеров его штаба, а не на каком-либо личном знании моих способностей. Конечно, я был очень благодарен за это, но некоторые из его характеристик не произвели на меня благоприятного впечатления, и я иногда желал, чтобы расстояние между нашими лагерями было больше. Его самым серьезным недостатком была неконтролируемая склонность вмешиваться в мелкие дела, касающиеся командования, детали которых были ответственностью только тех, кто находился под его началом. Необдуманное вмешательство в этом отношении часто приводило к разногласиям между нами, временным, правда, но весьма изматывающим для подчиненного, поскольку я был вынужден обстоятельствами ситуации не только неизменно уступать собственному суждению, но и много раз играть роль миротворца — сглаживая задетые чувства, которые, как я знал, были вызваны причудливыми и спорадическими попытками Грейнджера лично исправить какую-то пустяковую ошибку, которую следовало бы оставить на усмотрение командира полка или роты. И все же при всех этих мелких изъянах у Грейнджера было много хороших качеств, и его большое сердце было настолько полно щедрых порывов и добрых побуждений, что они значительно перевешивали его недостатки; и, несмотря на трения и периодическую резкость нашего официального общения, мы поддерживали дружеские отношения до самой его смерти.

Вследствие роковой ошибки, допущенной при рассредоточении сил Халлека после падения Коринфа, Армия Огайо генерала Дона Карлоса Бьюлла некоторое время назад начала свой марш на восток в сторону Чаттануги; и поскольку за этим движением, конечно, последовал бы маневр со стороны противника, находившегося теперь в Тьюпело под командованием генерала Брэкстона Брэгга, чтобы либо встретить Бьюлла, либо сорвать его замыслы какой-либо контр-операцией, от меня ожидали предоставления, путем разведки и всеми другими доступными средствами, информации о том, что происходит в линиях Конфедерации. Для выполнения требуемой работы потребовалось увеличение моего отряда, поэтому к нему был добавлен Седьмой Канзасский кавалерийский полк, а моя линия пикетов была расширена так, чтобы охватить пространство от Джасинто на юго-запад до точки на полпути между Риенци и Бунвиллом, а затем на северо-запад к реке Хатчи. Стычки между аванпостами на этой линии происходили часто, с небольшими результатами для обеих сторон, но они были несколько досадными, особенно в направлении Рипли, где противник удерживал значительный аванпост. Решив ослабить, если не захватить этот аванпост, вечером 27 июля я отправил экспедицию под командованием полковника Хэтча, которая выбила противника из города Рипли и взяла несколько пленных, но самым ценным призом оказался пакет из тридцати двух частных писем, частичное прочтение которых раскрыло мне факт переброски из Миссисипи большей части армии Брэгга с целью противодействия операциям Бьюлла в северной Алабаме и Восточном Теннесси. Это решающее доказательство было чрезвычайно важным, и, не тратя времени на чтение всех писем, я переслал их генералу Грейнджеру 28 июля в депеше, в которой говорилось: «Я считаю необходимым отправить их немедленно; противник движется крупными силами на Чаттанугу». Помимо этого, результаты экспедиции были невелики; и противник, бежавший из Рипли с незначительным сопротивлением, в сопровождении почти всех жителей, на следующий день после того, как наши люди покинули его, вновь занял это место и в свое время возобновил свои досадные атаки на наши аванпосты, обе стороны пытаясь добиться чего-то, когда представлялся случай.

Распространение сильной засухи привело к пересыханию многих ручьев в линиях противника, и, как следствие, он был вынужден часто менять свои лагеря и отправлять свой мясной скот и мулов ближе к своим аванпостам за водой. Мои разведчики держали меня в курсе перемещений как лагерей, так и стад; и, когда представилась благоприятная возможность, 14 августа я отправил экспедицию, чтобы собрать животных, находившихся на ручье Туэнти-Майл-Крик, который всегда был обеспечен водой из источника неиссякаемых ключей. Наша сторона добилась полного успеха в этом случае, и когда экспедиция вернулась, мы все были счастливы обилию свежей говядины и примерно двум сотням захваченных мулов, которых мы таким образом добавили к нашим обозам в то время, когда тягловые животные были очень нужны.

Рационы для людей теперь поставлялись в приличных количествах, и единственное, что требовалось, чтобы сделать нас полностью довольными, — это обилие зерна для наших животных. Из-за большого количества войск, находившихся тогда в Западном Теннесси и около Коринфа, посредственная железная дорога, ведущая вниз из Колумбуса, штат Кентукки, была загружена до предела своих возможностей для транспортировки припасов. Количество зерна, получаемого в Коринфе с севера, было поэтому ограничено, и, проходя через промежуточные склады снабжения, оно доходило до различных аванпостов в ничтожном количестве. Я надеялся, однако, что это положение дел может быть улучшено в скором времени путем сбора хорошего урожая кукурузы, которая созревала по соседству и, как я думал, скоро станет достаточно твердой, чтобы кормить моих животных. Недалеко от моей штаб-квартиры было особенно хорошее поле, которое с этой целью я тщательно охранял в течение молочной стадии, к явному разочарованию как людей Асбота, так и моих. Они хорошо переносили запрет, пока он касался только их самих, но испытание было слишком велико, когда дело дошло до отказа в корме их лошадям; и солдаты, чья дисциплина соблюдала верность моим караулам в период созревания початков, теперь пали духом. Их лошади худели, и немногие могли устоять перед немыми мольбами своих страдающих питомцев; поэтому по ночам кукуруза из-за индивидуального фуражирования незаметно и неуклонно исчезала, пока поле вскоре не окаймилось одними лишь стеблями без початков. Исчезновение было замечено, и охрана усилена, но количество кукурузы продолжало уменьшаться, более честные кавалеристы оплакивали потерю и ставили под сомнение честь тех, кому она была вверена. Наконец, несомненно, из опасения, что из-за их беспорядков вся кукуруза исчезнет и попадет к лошадям в соответствии с тайным предприятием их владельцев, был совершен общий налет на поле средь бела дня, и хотя караул разогнал мародеров, должен признать, что его усилия удержать их были настолько безуспешны, что мои надежды на равное распределение урожая были быстро разрушены. Один взгляд на поле говорил о том, что оно было вычищено от зерна. Конечно, возник большой скандал по поводу того, кто виноват, и было проведено много арестов и разбирательств, но из-за такого обмена номерами на фуражках и другими знаками различия было почти невозможно идентифицировать виновных, и из этого дела выросло столько взаимных обвинений и злобы, что было решено оставить все это дело.

27 августа около половины отряда отсутствовало на разведке, так как я отправил его на юг в сторону Тьюпело в надежде получить какую-либо определенную информацию относительно движения к Холли-Спрингс остальной части армии Конфедерации под командованием генерала Прайса, когда около полудня я был внезапно разбужен возбужденными криками и звуками стрельбы, и в одно мгновение увидел, что враг находится в моем лагере. Он вошел на мой правый фланг со стороны реки Хатчи, в беспорядке вместе с нашим пикетом, расположенным примерно в трех милях на Рипли-роуд. Все силы противника насчитывали около восьмисот человек, но только его авангард вошел вместе с моими пикетами, которых он атаковал и сильно обратил в бегство, без какой-либо попытки с их стороны сражаться от имени тех, кого они были обязаны защищать, пока не будут приняты надлежащие меры для обороны. День был чрезмерно жарким, один из тех душных, изнуряющих дней, которые стали причиной приостановки всех военных упражнений; и так как большинство людей отдыхали или спали в своих палатках, мы были буквально застигнуты врасплох. Тревога мгновенно распространилась по лагерю, и в одно мгновение отряд выстроился для действий, несколько в неглиже, это правда, но не менее эффективно, ибо каждый человек схватил свою винтовку и патронташ при первом же сигнале тревоги. Поддержанные несколькими выстрелами из батареи капитана Генри Хескока, мы вскоре выбили незваных гостей из нашего лагеря в таком же беспорядке, в каком они ворвались к нам. К этому времени полковник Хэтч и полковник Альберт Л. Ли оседлали по два батальона каждый, и я двинул их в быстром темпе в погоню, за которыми следовала секция батареи. Никакой остановки не было, пока мы не наткнулись на основные силы противника под командованием полковника Фолкнера, выстроенные в боевую линию возле магазина Ньюленда. Открыв по нему огонь из двух артиллерийских орудий, я поспешно выстроил линию, противостоящую ему, и быстро и с небольшим сопротивлением выбил его в замешательстве с поля боя. Внезапный поворот событий привел людей Фолкнера в смятение, и, охваченные паникой, они побросали все лишние предметы оружия или одежды, от которых могли избавиться, и побежали в диком беспорядке в безумной попытке спастись. По мере того как погоня продолжалась, паника усиливалась, облака пыли с дороги вызывали смешение друзей и врагов. Через некоторое время дело стало весьма комичным: люди Фолкнера, без шляп и пальто, устремились в леса в таком рассеянном порядке и настолько деморализованные, что было захвачено немало пленных, а тех из врагов, кто спасся, преследовали до темноты. Когда прозвучал сигнал отбоя, наши люди вернулись, нагруженные добычей в виде шляп, ранцев, одеял, пистолетов и ружей, в количестве, которое с лихвой окупило утреннюю неожиданность, но не оправдало нерадивого командира нашего пикета, который несколько дней спустя был приведен к осознанию своего долга военным судом.

Вскоре после этого дела капитан Арчибальд П. Кэмпбелл из Второго Мичиганского кавалерийского полка подарил мне черного коня по кличке Риенци, который с тех пор стал историческим из-за того, что я ездил на нем во многих битвах, особенно во время поездки от Винчестера до Сидар-Крик, которая была воспета в стихотворении Т. Бьюкенена Рида. Этот конь был моргенской породы, и ему тогда было около трех лет. Он был угольно-черным, за исключением трех белых ног, шестнадцати ладоней в холке и крепко сложенным, с огромной выносливостью. Он был настолько активен, что мог легко покрывать пять миль в час своим естественным шагом. На мерине ездили очень редко; на самом деле Кэмпбелл не привык ездить верхом до начала войны и, я думаю, чувствовал некоторую неприязнь к тому, чтобы садиться на горячего жеребца. Однако Кэмпбелл питал к нему привязанность, которая никогда не угасала, и часто приходил в мою штаб-квартиру, чтобы увидеть своего любимца, за которым там ухаживал полковой коваль, старик по имени Джон Эшли, который взял его под свою опеку, покидая Мичиган, и с тех пор был его конюхом. Видя, что мне нравится конь — я ездил на нем несколько раз, — Кэмпбелл подарил его мне во время одного из этих визитов, и с того времени до конца войны я ездил на нем почти постоянно, в каждой кампании и битве, в которых принимал участие, ни разу не обнаружив, что он утомлен, хотя во многих случаях его сила подвергалась суровым испытаниям длительными маршами и скудными рационами. Я никогда не замечал в нем никакой порочной привычки; нервозность, беспокойство и взмахи хвостом, когда все вокруг него было в покое, были единственным признаком того, что он может быть ненадежным. Однако никто, кроме новичка, не мог быть обманут этим, ибо интеллект, проявленный в каждой черте, и его чистокровный вид были настолько поразительны, что любой человек, привыкший к лошадям, не мог неправильно понять такое благородное животное. Но Кэмпбелл думал иначе, по крайней мере, когда конь был до определенной степени еще не обучен, и его нельзя было убедить ездить на нем; действительно, более года после того, как он был отдан мне, Кэмпбелл все еще сохранял подозрения в его порочности, хотя вместе с этим недоверием сохранялась и неизменная привязанность. Хотя он был несколько раз ранен, этот конь избежал смерти в бою; и, дожив до глубокой старости, умер в 1878 году, окруженный до последнего всей заботой и комфортом, причитающимися за верную службу, которую он оказал.

При движении из Коринфа на восток в сторону Чаттануги армия генерала Бьюлла сильно задерживалась из-за требования, чтобы он ремонтировал железную дорогу Мемфис — Чарльстон по мере продвижения. Работа по ремонту заставляла его двигаться очень медленно и была малополезна, когда была выполнена, ибо партизаны и другие банды конфедератов разрушали дорогу снова, как только он проходил дальше. Но хуже всего было то, что затраченное время дало генералу Брэггу возможность реорганизовать и увеличить свою армию до такой степени, что он смог оспорить владение Средним Теннесси и Кентукки. Следовательно, движение этой армии через Теннесси и Кентукки к реке Огайо — ее объектами были Луисвилл и Цинциннати — было теперь хорошо определено и уже сделало тщетными замыслы генерала Бьюлла на Чаттанугу и Восточный Теннесси. Поэтому потребовались чрезвычайные усилия со стороны правительства, и концентрация национальных войск в Луисвилле и Цинциннати для встречи с непредвиденными обстоятельствами достижения Брэггом этих пунктов была очевидным требованием. Эти войска были собраны со всех участков Запада, где, как считалось, их можно было выделить, и, среди прочих, мне было приказано провести туда — в Луисвилл или Цинциннати, как того потребуют последующие события — мой полк, батарею Хескока, Второй и Пятнадцатый Миссурийские, а также Тридцать шестой и Сорок четвертый Иллинойсские пехотные полки, известные как «Бригада Пи-Ридж». С этой колонной я вернулся в Коринф 6 сентября 1862 года с целью получения железнодорожного транспорта до Колумбуса, штат Кентукки.

В Коринфе я встретил генерала Гранта, который к этому времени был в некоторой степени восстановлен в милости и командовании, так как генерал Халлек уехал в Вашингтон, чтобы принять командование армией в качестве генерала-главнокомандующего. До и во время активности, последовавшей за его восстановлением, генерал Грант ознакомился с моими услугами через передачу в Вашингтон информации, которую я предоставлял относительно передвижений противника, и путем чтения отчетов о моих боях и стычках на фронте, и он не хотел меня отпускать. Действительно, он выразил удивление, увидев меня в Коринфе, и сказал, что не ожидал, что я уеду; он также ясно показал, что был сильно задет тем необдуманным способом, которым его командование истощалось. Поскольку я был того мнения, что главная сфера полезности и возможностей открывается в Кентукки, я не хотел, чтобы он удерживал меня, что он мог бы сделать, и я внушил ему свое убеждение, несколько решительно, боюсь. Наш разговор закончился тем, что мое желание было удовлетворено. Позже я узнал, что генерал Грейнджер, который не нравился генералу Гранту, предложил, чтобы я взял в Цинциннати основную часть командования Грейнджера — бригаду Пи-Ридж — а также Второй Мичиганский кавалерийский полк, полковником которого я все еще оставался. Мы отправились в ту же ночь, поехав по железной дороге по линии Мобил — Огайо до Колумбуса, штат Кентукки, где мы погрузились на ожидавшие нас пароходы. Этих лодок было пять, и, сделав одну из них своим флагманом, ожидая, что мы можем наткнуться на определенные батареи, которые, как сообщалось, расположены на кентуккийском берегу Огайо, я приказал остальным следовать за мной. Прямо перед достижением Кейсивилла капитан обшитой железом канонерской лодки, патрулировавшей реку, принес мне информацию, что противник находится в сильных силах в Кейсивилле, и выразил опасение, что мой флот не сможет пройти мимо его батарей. Приняв информацию как верную, я решил захватить это место, прежде чем пытаться пройти вверх по реке. Причалив к берегу, когда мы приблизились к городу, я высадил войска и двинулся на Кейсивилл в ожидании кровавого боя, но был приятно удивлен, достигнув окраины деревни, наплывом ее жителей — мужчин, женщин и детей — несущих «Звездно-полосатый флаг» и делающих самые лояльные заявления. Подобные демонстрации лояльности были сделаны охваченному паникой капитану канонерской лодки, когда он проплывал вниз по реке, но он не остался, чтобы выяснить их характер, ни высадившись, ни расспросив, ибо он предположил, что на кентуккийском берегу реки не может быть никакой лояльности. Результат сильно унизил капитана; и, посчитав свой конвой малополезным, он направился к Каиру в поисках других воображаемых батарей, в то время как я снова погрузился на суда в Кейсивилле и продолжил путь вверх по Огайо без помех. Примерно в трех милях ниже Цинциннати я получил инструкции остановиться, и на следующий день мне было приказано генерал-майором Г. Г. Райтом вернуть мои войска в Луисвилл и там принять командование бригадой Пи-Ридж, состоящей из Второго и Пятнадцатого Миссурийских, Тридцать шестого и Сорок четвертого Иллинойсских пехотных полков и других полков, которые могли быть присланы мне до прибытия армии генерала Бьюлла. Когда я прибыл в Луисвилл, я доложил генерал-майору Уильяму Нельсону, который был болен и принял меня, лежа в постели. Он спросил меня, почему я не ношу погоны своего звания. Я ответил, что я полковник Второго Мичиганского кавалерийского полка и на мне соответствующие погоны. Он ответил, что я бригадный генерал за бой при Бунвилле 1 июля и что я должен носить погоны этого ранга. Я вернулся в свое командование и расположил его лагерем; и так как у меня не было нежелания носить погоны бригадного генерала, я недолго медлил с приобретением пары, тем более что на следующий день я был подкреплен получением из Вашингтона официальной информации о моем назначении бригадным генералом, датированным 1 июля 1862 года, днем битвы при Бунвилле.

ГЛАВА XI.

ДЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ГЕНЕРАЛА НЕЛЬСОНА — ЕГО ТРАГИЧЕСКАЯ ГИБЕЛЬ — ПРИВЕДЕНИЕ ЛУИСВИЛЛА В ОБОРОНИТЕЛЬНОЕ СОСТОЯНИЕ — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДИРОМ ОДИННАДЦАТОЙ ДИВИЗИИ — ВЗЯТИЕ ЧАПЛИН-ХАЙТС — БИТВА ПРИ ПЕРРИВИЛЛЕ — В СПИСКАХ УБИТЫХ — ЗАХВАТЫВАЮЩИЙ ЭПИЗОД — ГЕНЕРАЛ БЬЮЭЛЛ СМЕЩЕН ГЕНЕРАЛОМ РОУЗКРАНСОМ.

14 сентября 1862 года в Луисвилле я явился к генерал-майору Нельсону в отель «Галт-Хаус». Он встретил меня в резкой и сердечной манере моряка — ведь до начала войны он служил на флоте. Новые обязанности, которые теперь возлагались на меня в силу повышения в звании, вызвали у меня беспокойство, которое, как мне кажется, Нельсон заметил во время нашей беседы. Он развеял его, дав мне много дельных советов и предоставив ценнейшие сведения о положении дел в Кентукки, а также сообщив, что намерен оставить в моем подчинении бригаду Пи-Ридж и батарею Хескока. Это последнее заверение меня очень успокоило, поскольку я опасался потери этих частей при общей перегруппировке, которая, как я знал, должна была вскоре произойти. Будучи знаком с их ценной службой в Миссури и приведя их из Миссисипи, я надеялся, что они останутся со мной. Он приказал мне занять позицию непосредственно под городом с бригадой Пи-Ридж, батареей Хескока и 2-м мичиганским кавалерийским полком, сообщив при этом, что некоторые из новых полков, прибывающих по недавнему призыву президента, также будут переданы под мое командование. Вскоре после нашей встречи ко мне присоединились восемь новых полков и дополнительная батарея, тем самым он выполнил свое обещание о подкреплении.

Несколько дней спустя произошла трагическая гибель Нельсона, потрясшая всю страну. Утром 29 сентября тех из нас, кто находился в лагере за пределами города, встревожило известие о том, что генерал Джефферсон С. Дэвис из армии Союза застрелил генерала Нельсона в «Галт-Хаусе». Поползли самые дикие слухи: одни утверждали, что Нельсон мертв, другие — что он жив и сам убил Дэвиса, третьи ставили под сомнение лояльность обоих, так как широкая публика поначалу полагала, что конфликт между ними возник из-за политических, а не служебных или личных разногласий. Получив известие, я поскакал в город в «Галт-Хаус», чтобы узнать подробности, и прибыл туда около 10 часов утра. Там я узнал, что Дэвис застрелил Нельсона около двух часов назад у подножия главной лестницы, ведущей из коридора за конторкой отеля на второй этаж, и что Нельсон уже скончался. В отеле было так же трудно получить достоверные сведения, как и в моем лагере, но я выяснил, что двое мужчин впервые встретились рано утром у стойки отеля, и что перепалка, начавшаяся несколько дней назад по служебному вопросу, была возобновлена Дэвисом. Попытавшись заговорить с Нельсоном о предмете их прежнего спора, он получил оскорбительный отказ слушать. Теперь выясняется, что, когда Нельсон сделал это оскорбительное замечание, Дэвис бросил в лицо Нельсону маленький бумажный шарик, который нервно скатывал пальцами, и что на это оскорбление Нельсон ответил пощечиной (Убит братом по оружию. — Ген. Дж. Б. Фрай). Но в то время то, что именно произошло перед стрельбой, было окутано тайной из-за сотен противоречивых историй, главная и наиболее правдоподобная из которых гласила, что Дэвис потребовал от Нельсона извинений за слова, использованные в первоначальной перепалке, и что отказ Нельсона сопровождался пощечиной, при этом он в тот же момент назвал Дэвиса трусом. Как бы то ни было, после пощечины Нельсон направился к коридору, откуда лестница вела на второй этаж, и как раз когда он собирался подняться, Дэвис выстрелил из пистолета, который он получил от кого-то поблизости после того, как был нанесен удар. Пуля попала Нельсону в грудь чуть выше сердца, но огромная сила позволила ему подняться по лестнице, несмотря на смертельный характер ранения, и он упал только тогда, когда достиг коридора на втором этаже. Он умер примерно через полчаса. Трагедия повергла в глубокую скорбь всех, кто знал этих людей, ибо у обоих было много близких друзей; а дела в Луисвилле еще едва оправились от хаотичного и удручающего состояния, предшествовавшего прибытию армии генерала Бьюэлла. Генерал Бьюэлл доложил об убийстве Нельсона властям в Вашингтоне и рекомендовал предать Дэвиса военному суду, но никаких разбирательств против него ни в гражданском, ни в военном суде так и не было начато, поэтому до сих пор не установлено в судебном порядке, кто был агрессором. Несколько месяцев спустя Дэвис был назначен командиром дивизии в армии Бьюэлла уже после того, как тот был отстранен от командования.

Две армии Конфедерации под командованием генерала Кирби Смита и генерала Брэкстона Брэгга проникли в Кентукки: одна под командованием Смита — через Камберленд-Гэп, другая, основная армия под командованием Брэгга — через долину Секуатчи, Глазго и Манфордсвилл. Глазго был захвачен противником 17 сентября, и поскольку ожидалось, что Бьюэлл успеет добраться до города вовремя, чтобы спасти его, его потеря вызвала значительную тревогу на Севере, ибо возникли опасения, что Брэгг ударит по Луисвиллу и захватит город до того, как Бьюэлл сможет прибыть на место. Поэтому возникла необходимость привести Луисвилл в состояние обороны, и после того, как были намечены основные оборонительные рубежи, мои войска за одну ночь возвели мощную линию стрелковых окопов к югу от города, от Бардстаунской дороги до реки. Однако опасавшаяся атака Брэгга так и не состоялась, ибо в гонке, которая тогда шла между ним и Бьюэллом по параллельным дорогам, Армия Огайо опередила конфедератов, и ее авангард прибыл в Луисвилл 25 сентября.

Генерал Бьюэлл немедленно приступил к реорганизации всех сил и 29 сентября издал приказ, определяющий войска под моим командованием как Одиннадцатую дивизию Армии Огайо и назначающий бригадного генерала Дж. Т. Бойла командиром дивизии, а меня — командиром одной из ее бригад. Я, конечно, не мог возражать, ибо был бригадным генералом совсем недавно и вряд ли мог ожидать большего, чем бригада. Однако я узнал, что по крайней мере один офицер, которому было дано высокое командование — корпусом, — еще не был назначен генералом президентом, и я счел несколько несправедливым, что меня низвели до бригады, в то время как люди, не имевшие вообще никаких комиссий, становились начальниками корпусов и дивизий. Поэтому я добился встречи с начальником штаба генерала Бьюэлла, полковником Фраем, и, не ставя под сомнение добрые намерения Бьюэлла или его чистые мотивы, настоял на том, чтобы мои права в этом вопросе были признаны. В тот же вечер я был назначен командиром Одиннадцатой дивизии и сразу же начал готовить ее к наступлению, которое, как я знал, должно было вскоре произойти в рамках возобновления наступательных операций Армии Огайо.

В период с 25 сентября по 1 октября среди офицеров много критиковали действия генерала Бьюэлла в недавней кампании, которая привела к его отступлению в Луисвилл; его особенно осуждали многие за то, что он не предложил бой генералу Брэггу, пока две армии двигались параллельно друг другу и так близко, что сражение могло начаться в любой из нескольких точек — особенно в Глазго, Кентукки, если бы было желание вступить в бой. Утверждалось, и многие с этим соглашались, что у генерала Бьюэлла было достаточно сил, чтобы рискнуть вступить в бой. Его также сильно винили в потере Манфордсвилла. Захват этого пункта вместе с гарнизоном дал Брэггу преимущество в гонке к реке Огайо, и этот перевес, скорее всего, обеспечил бы падение Луисвилла, если бы был использован с той же энергией и мастерством, которые командующий конфедератов проявил от Чаттануги до Глазго; но что-то всегда отвлекало генерала Брэгга в решающий момент, и он не смог воспользоваться шансами, выпавшими ему в это время, ибо, отклонив свой марш на север в сторону Бардстауна, он оставил Бьюэллу открытой прямую дорогу на Луисвилл через Элизабеттаун.

У Бардстауна армия Брэгга остановилась, пока он пытался установить правительство Конфедерации в Кентукки, договорившись о назначении временного губернатора в Лексингтоне. Брэгга уверяли, что присутствие армии Конфедерации в Кентукки настолько воодушевит сецессионистские элементы, что весь штат можно будет принудить к восстанию, а его армия тем самым значительно увеличится; но он был сильно введен в заблуждение, ибо теперь обнаружил, что, хотя к его делу существовало много скрытых симпатий, что касается активной помощи, то энтузиазм, проявленный сецессионистами Кентукки в первый год войны, теперь сменился апатией или, в лучшем случае, равнодушием. Таким образом, время, потраченное на политические махинации, было для Брэгга полностью потеряно; и к его армии добавилось так мало подкреплений, что можно сказать, что полученные новобранцы не смогли восполнить потери, возникшие в результате недавних изнурительных маршей кампании.

Тем временем Бьюэлл прибыл в Луисвилл, хаос, царивший там ранее, сменился порядком, и были отданы приказы о наступлении на противника с целью атаковать и надеждой уничтожить его в пределах региона «голубой травы», а в случае неудачи — вытеснить его из Кентукки. Армия начала движение 1 октября 1862 года, и моя дивизия, теперь входившая в состав Третьего корпуса под командованием генерала К. К. Гилберта, двинулась прямо на Бардстаун, где, как предполагалось, противник даст бой, но войска Брэгга отступили к Перривиллу, оказывая сопротивление лишь в той мере, чтобы позволить силам генерала Кирби Смита подойти ближе — они начали сосредоточение во Франкфорте — чтобы их можно было использовать в комбинированной атаке на Луисвилл, как только политические проекты командующего конфедератов будут завершены.

Армия Бьюэлла потратила много времени на марш к Перривиллу, но вечером 7 октября мы наконец приблизились к нему. В течение дня дивизия бригадного генерала Роберта Б. Митчелла из корпуса Гилберта находилась в авангарде на Спрингфилдской дороге, но поскольку противник обнаружил, что он обладает значительными силами на противоположной стороне небольшого ручья под названием Докторс-Крик, притока реки Чаплин, моя дивизия была выдвинута вперед. В этой части Кентукки было очень трудно достать воду, так как засуха продолжалась много недель, и войска так страдали от жажды, что стало абсолютно необходимым овладеть Докторс-Крик, чтобы облегчить их страдания. Вследствие этого генерал Гилберт ночью приказал мне продвинуться за Докторс-Крик рано утром следующего дня. На рассвете 8-го числа я выдвинул бригаду полковника Дэна Маккука и батарею Барнетта с этой целью, но после того, как мы перешли ручей с небольшой перестрелкой, я обнаружил, что мы не сможем удержать позицию, если не захватим и не займем гряду холмов под названием Чаплин-Хайтс перед рекой Чаплин. Поскольку это выдвинуло бы мой отряд в направлении Перривилла значительно дальше войск, находившихся на обоих флангах, я подтянул бригаду Лайболдта и батарею Хескока, чтобы усилить полковника Маккука. Построив обе бригады в линию, мы быстро захватили высоты, к большому удивлению противника, я думаю, ибо он не удерживал эту ценную позицию так упорно, как должен был. Этот успех не только обеспечил нас хорошим запасом воды, но и позже в тот же день сыграл важную роль в битве при Перривилле. Заняв высоты, я подтянул остальную часть своей дивизии и без особого труда окопался, возведя мощную линию стрелковых окопов, хотя снайперы противника досаждали нам настолько, что мне пришлось приказать бригаде Лайболдта оттеснить их к основным силам. Это было успешно выполнено за несколько минут, но, оттесняя их к реке Чаплин, мы обнаружили, что конфедераты формируют боевую линию на противоположном берегу с явным намерением предпринять атаку крупными силами, поэтому я отвел бригаду к нашим укреплениям на гребне и там стал ожидать штурма.

Пока шла эта перестрелка, генерал Гилберт — командир корпуса, чей штаб располагался на холме примерно в миле позади, — продолжал посылать мне сигналы не начинать бой. Я отвечал на каждое сообщение, что не начинаю бой, но что противник явно намерен это сделать, и что я полагаю, что вскоре буду атакован. Вскоре после возвращения на гребень и удобного размещения в стрелковых окопах мое внимание было привлечено к нашему левому флангу, так как занимаемая нами возвышенность открывала мне в том направлении беспрепятственный обзор. Тогда я увидел корпус генерала А. Макд. Маккука — Первый, — продвигавшийся к реке Чаплин по Маквиллской дороге, по-видимому, не подозревая, что конфедераты присутствуют в значительных силах за ручьем. Я пытался с помощью сигнальных флагов передать информацию о ситуации этим войскам, но мои усилия не увенчались успехом, и передовые полки, казалось, приближались к реке, будучи безразлично подготовленными к внезапной атаке, которая последовала вскоре после этого, нанесенная с заранее выбранной позиции противника. Ярость атаки конфедератов вскоре остановила этот передовой отряд, через короткое время привела его в замешательство, отбросила на значительное расстояние и в конечном итоге нанесла ему такие потери в людях и орудиях, что серьезно покалечила корпус Маккука и предотвратила на весь день дальнейшие наступательные движения с его стороны, хотя он упорно сопротивлялся атакам противника до 4 часов дня.

Видя, что Маккук подвергся столь яростной атаке, чтобы помочь ему, я выдвинул батарею Хескока при поддержке шести полков на очень хорошую позицию перед полосой леса на моем крайнем левом фланге, откуда можно было открыть анфиладный огонь по той части противника, которая атаковала правый фланг Первого корпуса, а также по его батареям за рекой Чаплин. Но в этот момент он разместил две батареи справа от меня и начал массировать войска за ними, и генерал Гилберт, опасаясь, что моя укрепленная позиция на высотах может быть захвачена, приказал мне отозвать Хескока и его поддержку и вернуть их в окопы. Мой отзыв был своевременным, ибо едва я вернулся на свою исходную линию, как конфедераты яростно атаковали меня, продвигаясь почти до моих укреплений, несмотря на то, что значительная часть местности, по которой им приходилось двигаться, простреливалась тяжелым огнем картечью из обеих моих батарей. Однако прежде чем они совсем достигли нас, наш меткий огонь заставил их отступить, и когда они отходили, я приказал начать наступление всей моей дивизии, подтянув резервные полки, чтобы занять гребень холмов; бригада полковника Уильяма П. Карлина из дивизии Митчелла тем временем продвигалась справа от меня, чтобы прикрыть этот фланг. Это наступление оттеснило противника к Перривиллу, но он отступил в таком хорошем порядке, что мы не получили ничего, кроме выгодной позиции, которая позволила мне установить мои батареи в местах, где они могли снова обратить свое внимание на конфедератов перед Маккуком, чье критическое положение было вскоре облегчено объединенным давлением корпуса Гилберта на фланг нападавших на Маккука, что вынудило их отступить за реку Чаплин.

Битва фактически закончилась около 4 часов дня, хотя более или менее беспорядочная стрельба продолжалась до темноты. Учитывая ожесточенность боя на фронте Маккука и неудачи, которые его постигли, я сомневаюсь, что с той части линии можно было сделать многое для исправления ошибок дня, но мне действительно казалось, что если бы командующий армией мог присутствовать на поле боя, он мог бы воспользоваться окончательным отбитием Брэгга, и в наших руках осталось бы больше, чем бесплодное поле. Но до следующего утра не было предпринято никаких попыток сделать что-либо еще, а затем мы получили мало что, кроме убитых и наиболее тяжелораненых противника.

Действия моей дивизии во время боя очень понравились генералу Гилберту, и он сообщил мне, что смягчит жестко исполняемый приказ, который генерал Бьюэлл издал несколько дней назад, настолько, чтобы позволить моим обозам выйти на фронт и снабдить мои почти голодающие войска продовольствием. Упомянутый приказ был одним из тех, что издавались, несомненно, с добрым намерением обеспечить в целом безопасность наших обозов, но генерал Гилберт не был гибким, и на марше он истолковал приказ настолько нелиберально, что снабжать людей продовольствием было почти невозможно, и они особенно нуждались в этом накануне битвы. Я тогда пытался убедить его изменить его железную интерпретацию приказа, но безрезультатно, и единственными повозками, которые мы могли подтянуть из общих парков в тылу, были санитарные и те, что содержали боеприпасы. Поэтому получить доступ к нашим обозам было большим благом, и в тот момент это было более желанным результатом, чем была бы полная победа за вычетом этой уступки.

Когда битва прекратилась, генерал Гилберт попросил меня присоединиться к нему в штабе Бьюэлла, который находился на значительном расстоянии в тылу, поэтому, сделав некоторые распоряжения на вечер, я отправился туда, как было запрошено. Я прибыл как раз тогда, когда Бьюэлл собирался сесть ужинать, и, заметив, что он хромает, узнал, что он был серьезно травмирован недавним падением с лошади. Он любезно пригласил меня присоединиться к нему за столом, приглашение, которое я принял с готовностью, наслаждаясь едой с аппетитом, известным только очень голодному человеку, ибо я ничего не ел с утра. Конечно, события дня были главной темой обсуждения — как и во время моего пребывания в штабе, — но разговор показал, что произошедшее не было полностью осознано, и я вернулся к своим войскам под впечатлением, что генерал Бьюэлл и его штабные офицеры не осознавали масштабов битвы, которая только что произошла.

Бьюэлл ожидал, что будет сражаться с противником 9 октября, но конфедераты распорядились этим предложением, атаковав нас 8-го числа, тем самым нарушив тактическую концепцию, которая при нашем численном превосходстве, несомненно, оказалась бы успешной, если бы ее не предвосхитил предприимчивый враг. Во время битвы 8-го числа Второй корпус под командованием генерала Томаса Л. Криттендена в сопровождении генерала Джорджа Х. Томаса весь день бездействовал из-за отсутствия приказов, хотя находился достаточно близко к полю боя, чтобы принять активное участие в бою; и, более того, значительная часть корпуса Гилберта не была задействована во время давления на Маккука. Если бы эти войска были введены на левый фланг противника в любое время после того, как он атаковал Маккука, успех был бы вне всяких сомнений; но на месте не было никого, уполномоченного воспользоваться ситуацией, и битва при Перривилле остается в истории примером упущенных возможностей. Это было отчасти, вероятно, из-за несчастного случая с генералом Бьюэллом, но в основном объясняется тем, что он нечетко понимал цель Брэгга, которая заключалась в том, чтобы выиграть время для отвода за реку Дикс всех войск, которые у него были в Кентукки, ибо генерал конфедератов не имел намерения рисковать судьбой своей армии в одном генеральном сражении в месте или в день, выбранный командующим Союза.

Учитывая количество фактически участвовавших войск, потери Бьюэлла были серьезными, составив немногим более пяти тысяч убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Среди убитых были два многообещающих командира бригад — генерал Джеймс С. Джексон и генерал Уильям Р. Террилл. Корпус Маккука потерял двенадцать орудий, некоторые из которых были возвращены на следующий день. Потери противника убитыми и ранеными мы так и не узнали, но они должны были равняться нашим; и около четырех тысяч пленных, состоящих в основном из больных и раненых, попали в наши руки. В первом отчете о битве, отправленном на Север в газеты, я был указан среди убитых; но я был рад заметить, когда газеты дошли до нас несколько дней спустя, что ошибка была исправлена до того, как мог быть написан мой некролог.

Противник отступил с нашего фронта в ночь на 8-е, отходя к Харродсбургу, чтобы соединиться с Кирби Смитом, и, выбрав эту линию отступления, открыл нам дорогу на Данвилл и шанс для прямого марша против его склада снабжения в Брайантсвилле. Однако мы не воспользовались этим открытием, и поздно днем — 9-го числа — моя дивизия двинулась в погоню в направлении Харродсбурга, который был вершиной треугольника, имевшего в основании линию от Перривилла до Данвилла. Погоня была медленной, очень медленной, заняв вечер 9-го и все 10-е и 11-е числа. Перерезав упомянутый выше треугольник чуть южнее вершины, я вышел на дорогу Харродсбург-Данвилл, недалеко от Кейв-Спрингс, соединившись там с левой дивизией Гилберта, которая опередила меня и прошла через Харродсбург. Здесь мы снова отдыхали, пока не удалось разгадать намерения противника и узнать, на какой стороне реки Дикс он даст нам бой. Разведка, отправленная к переправе Диквилл, с уверенностью показала, что у нас не будет другого сражения; ибо она раскрыла тот факт, что армия Брэгга исчезла в направлении Кэмп-Дик-Робинсон, оставив лишь небольшой арьергард в Данвилле, который, в свою очередь, быстро бежал в направлении Ланкастера после обмена несколькими выстрелами с батареей Хескока.

Пока шел этот прощальный салют из смертоносных снарядов, маленькая дочь полковника Уильяма Дж. Лэндрэма, чей дом находился в Данвилле, выбежала из него и установила маленький национальный флаг на одно из орудий Хескока. Патриотический поступок был настолько храбрым и трогательным, что взволновал всех, кто был свидетелем этой сцены; и до конца войны, когда мир разлучил выживших офицеров и солдат батареи, этот маленький флаг оберегался и хранился как память о Перривилльской кампании.

Преследование противника не продолжалось крупными силами за Краб-Орчард, но некоторые части армии держались по пятам Брэгга, пока он не переправился через реку Камберленд, часть его войск отступила в Теннесси через Камберленд-Гэп, но большая часть — через Сомерсет. Поскольку отступление Брэгга перенесло театр военных действий обратно в Теннесси, были отданы приказы о сосредоточении армии Бьюэлла в Боулинг-Грин с целью марша на Нэшвилл, и моя дивизия переместилась в этот пункт без примечательных инцидентов. Я достиг Боулинг-Грин с силами, значительно сокращенными потерями, понесенными в битве при Перривилле, и болезнями. Я начал движение из Луисвилла 1 октября с двенадцатью полками пехоты — четырьмя старыми и восемью новыми — и двумя батареями, но многих бедняг, сломленных усталостью и болезнями, вызванными жарой, пылью и засухой сезона, пришлось оставить в придорожных госпиталях. Особенно это касалось новых полков, люди которых, сильно подавленные тоской по дому и еще не закаленные в походах, стали легкими жертвами тягот войны.

В Боулинг-Грин генерал Бьюэлл был смещен, его сменил генерал У. С. Роузкранс. Армия в целом не проявила особого сожаления по поводу смены командующих, ибо кампания от Луисвилла и далее рассматривалась в целом как прискорбная неудача, однако было много тех, кто все еще питал величайшее доверие к генералу Бьюэллу, и они с некоторой резкостью отвергали нападки, бросаемые на него критиками. Эти поклонники считали его совершенно невиновным в ошибках кампании, но большинство возлагало каждую ошибку на него и даже доходило до абсурда, слегка ставя под сомнение его лояльность, но особенно обвиняли в некомпетентности при Перривилле, где корпус Маккука был так сильно покалечен, в то время как почти 30 000 войск Союза бездействовали на поле или в пределах досягаемости. С ними было бесполезно спорить, что несчастный случай с Бьюэллом стоял на пути его активности, или что он не знал, что действие приняло масштабы битвы. Физическая неспособность отрицалась или оспаривалась, но даже признавая это, его хулители утверждали, что это не оправдывает его незнания истинного состояния боя, и, наконец, победили его защитников, указав, что отступление Брэгга через Харродсбург за реку Дикс настолько поставило под угрозу армию Конфедерации, что если бы было предпринято умелое и энергичное наступление войск Союза, вместо того чтобы тратить драгоценное время на медленные и ненужные тактические маневры, противник мог быть уничтожен до того, как смог бы покинуть штат Кентукки.

ГЛАВА XII.

ДВИЖЕНИЕ К БОУЛИНГ-ГРИН — ДЖЕЙМС КАРД, РАЗВЕДЧИК И ПРОВОДНИК — ГЕНЕРАЛ СИЛЛ — ПОЛКОВНИК ШЕФЕР — ПОЛКОВНИК Дж. У. РОБЕРТС — ДВИЖЕНИЕ НА МЕРФРИСБОРО — НАЧАЛО БИТВЫ ПРИ СТОУН-РИВЕР.

Моя дивизия переместилась из Краб-Орчард в Боулинг-Грин легкими маршами, достигнув этого места 1 ноября. Генерал Роузкранс принял командование департаментом 30 октября в Луисвилле и присоединился к армии 2 ноября. На генерала Бьюэлла оказывалось сильное давление, чтобы побудить его принять меры, направленные на оккупацию Восточного Теннесси, и шум по этому поводу из Вашингтона продолжался; но теперь, когда Брэгг был к югу от реки Камберленд, в позиции, угрожающей Нэшвиллу, который был гарнизонирован лишь небольшими силами, каждому, кто хоть сколько-нибудь был знаком с ситуацией, было очевидно, что битва должна будет произойти где-то в Среднем Теннесси. Поэтому, несмотря на давление из Вашингтона, армия вскоре была приведена в движение на Нэшвилл, и когда мы прибыли туда, моя дивизия встала лагерем к северу от реки, на плато прямо за пределами маленького городка Эджфилд, пока движения противника не будут развиты дальше.

Находясь в этом лагере, на плантации мистера Хобсона, однажды утром в мой штаб пришел житель Восточного Теннесси по имени Джеймс Кард, который предложил делу Союза свои услуги в любом качестве, в котором они могли бы быть полезны. Это предложение и рассказ о его личной истории были изложены с такой искренностью речи и манеры, что через короткое время я убедился в честности его намерений. Он был маленьким, активным, занятым человеком с решительным характером, и его лицо выражало большой интеллект. Он предоставил подробную информацию, которая была для меня неоценимой, касающуюся Восточного и Среднего Теннесси и северной Джорджии, ибо, имея в виду будущие движения армии, я тогда изучал топографию этого региона и знакомился со Средним Теннесси, ибо все знали, что это будет ареной активных операций, когда кампания будет возобновлена. Этот человек, как и большинство жителей Восточного Теннесси, которых я встречал, был чрезвычайно лоялен и патриотичен, и наша встреча через несколько дней привела к его найму в качестве разведчика и проводника, а впоследствии — к найму в том же качестве двух его братьев, которые были хорошими людьми, но не такими активными и не такими умными, как он. Кард был кольпортером, разносившим книги, особенно религиозные трактаты, по всему Среднему и Восточному Теннесси и Джорджии, иногда при помощи братьев, и поэтому был досконально знаком с этими регионами, их дорогами и жителями. Он также проповедовал сельским приходам время от времени, когда священники были в дефиците, и я не сомневаюсь, что часто выполнял функции семейного врача в горном районе. Таким образом, его возможности были велики; и поскольку лояльные люди в каждой части страны были хорошо известны ему и его братьям, трое из них начали в это время систему разведки и расследования, которая принесла свои первые плоды в конкретном обнаружении различных дивизий армии Брэгга, с заявлениями об их численности и состоянии, и все это с такой точностью, что после этого я чувствовал себя достаточно уверенно, что в любое время могу получить такие знания об операциях противника, которые хорошо подготовят меня к любой непредвиденной ситуации, которая может возникнуть.

К середине ноября противник, собрав свои силы в Среднем Теннесси, проявил значительную смелость, и возникла необходимость перестроить линии Союза; поэтому мои войска были перемещены на южную сторону реки, на Мерфрисборскую дорогу, к Милл-Крик, на расстоянии около семи миль от Нэшвилла. Пока мы стояли лагерем на Милл-Крик, армия была реорганизована, и генерал Джошуа У. Силл по своей просьбе был назначен в мою дивизию и принял командование бригадой полковника Николаса Гройзеля. Моя дивизия в то же время стала Третьей дивизией Правого крыла Четырнадцатого армейского корпуса, ее три бригады по четыре полка каждая соответственно командовались генералом Силлом, полковником Фредериком Шефером и полковником Дэном Маккуком; но несколько дней спустя бригада полковника Джорджа У. Робертса из гарнизона Нэшвилла была заменена вместо Маккука.

Генерал Силл был моим однокурсником в Военной академии, окончив ее в 1853 году. По окончании он был назначен в Артиллерийско-технический корпус и служил в этом департаменте в различных арсеналах и артиллерийских складах по всей стране до начала 1861 года, когда ушел в отставку, чтобы принять профессуру математики и гражданского строительства в Бруклинском коллегиальном и политехническом институте. С началом войны он немедленно предложил свои услуги правительству и вскоре дослужился до полковника 33-го Огайского добровольческого полка, а затем до звания бригадного генерала. Я хорошо знал его и был рад, что он пришел в мою дивизию, хотя мне было очень жаль отстранять полковника Гройзеля из 36-го Иллинойсского полка, который уже проявил большое военное мастерство и храбрость, а в битве при Перривилле управлял своими людьми с опытом ветерана. Скромность и мужество Силла превосходили только способности, которые уже были продемонстрированы многими практическими способами, и его безвременная смерть, почти через месяц после присоединения ко мне, внезапно оборвала карьеру, которая, если бы она продлилась еще немного, не только добавила бы блеска его имени, но и принесла бы заметную пользу его стране.

Полковник Шефер из 2-го Миссурийского пехотного полка отсутствовал по болезни во время Кентуккийской кампании, но примерно в эту дату он вернулся к службе и по старшинству принял командование второй бригадой. Он был немецкого происхождения, приехав из Бадена, где до 1848 года был унтер-офицером на службе своего штата. Он принял участие как повстанец в так называемой революции, которая произошла в Бадене в том году, и, вынужденный эмигрировать после подавления восстания, пробрался в эту страну и поселился в Сент-Луисе. Здесь его застало начало войны, и благодаря личному интересу, который проявил к нему генерал Сигел, он получил звание полковника добровольцев. Он имел довольно приличное образование, вкус к военной профессии и был высокого и стройного телосложения, что придавало ему студенческий вид. Он был чрезвычайно возбудим и нервничал, ожидая кризиса, но всегда успокаивался до хладнокровного размышления, когда наступал критический момент. С таким человеком я не мог быть менее чем доволен, хотя офицер, которого он заменил — полковник Лайболдт, — выполнил эффективную службу и показал большие способности в недавней кампании.

Полковник Дж. У. Робертс из 42-го Иллинойсского пехотного полка также пришел ко мне при реорганизации. Он был идеальным солдатом как умом, так и телом. Он был молод, высок, красив, храбр и лих, и обладал маховиком такого здравого суждения, что в его сфере деятельности не могло возникнуть случая, из которого он не извлек бы наилучших результатов. Но ему тоже суждено было сложить голову через несколько дней, и на том же роковом поле. Его бригада несла гарнизонную службу в Нэшвилле во время осады этого города, пока армия Бьюэлла была в Кентукки, но, не желая перспективы бездействия в ожидании операций, открывающихся перед нами, Робертс запросил и получил перевод в армию в полевых условиях. Его бригада сменила бригаду полковника Дэна Маккука, последний неохотно присоединился к гарнизону в Нэшвилле, каждый в нем был разочарован и возмущен тем, что обстоятельства, существующие в это время, должны были потребовать их низведения до изматывающей и дразнящей обязанности защиты наших складов и линии снабжения.

Мне повезло иметь таких командиров бригад, и не менее повезло с командирами полков и батарей. Все они были не только патриотами, но и солдатами, и, зная, что дисциплина должна быть одним из самых мощных факторов в доведении до успешного завершения великого состязания, в котором наша нация боролась за существование, они изучали и практиковали ее методы непрестанно, вдохновляя тем же духом, который пронизывал их самих, лояльные сердца своих подчиненных офицеров и солдат. Все неустанно работали в лагере на Милл-Крик, готовясь к шторму, который теперь ясно указывал на свое скорое приближение. Учения, парады, разведка, фуражировочные экспедиции, пикетная и караульная служба составляли курс в этой школе обучения, дополненный частыми изменениями мест расположения различных бригад, чтобы дивизия могла иметь возможность научиться быстро сниматься с лагеря и оперативно выдвигаться на марш. Фуражировочные экспедиции были особенно полезны в этом отношении, и когда их отправляли, хотя иногда они отсутствовали днями, люди шли без палаток или ранцев, оснащенные только одним одеялом и своим оружием, боеприпасами и пайками, чтобы научить их обходиться собственными силами при скудных средствах в случае необходимости. Количество полковых и штабных повозок было сокращено до минимально возможной цифры, и все было сделано компактным путем передачи в обозы снабжения и боеприпасов дивизии всего излишнего транспорта и ограничения личного багажа офицеров самыми немногими вещами.

Мой собственный штаб также был несколько реорганизован и увеличен на Милл-Крик, и хотя он был вполне удовлетворительным раньше, однако из-за изменений войск, которые произошли в командовании, я счел необходимым заменить ценных офицеров в некоторых случаях и обеспечить дополнительными в других. Сбор информации о противнике также усердно продолжался, и Кард и его братья постоянно использовались в экспедициях в пределах линий Конфедерации, часто посещая Мерфрисборо, Спарту, Таллахому, Шелбивилл и другие пункты. То, что они узнавали, докладывалось в штаб армии, часто устно через меня или лично сообщалось самим Кардом, но многое пересылалось в официальных письмах, начиная с 24 ноября, когда я передал точную информацию о сосредоточении основных сил Брэгга в Таллахоме. Действительно, Кард держал меня настолько хорошо в курсе каждого движения противника, не только в отношении войск на моем непосредственном фронте, но и по всей его армии, что генерал Роузкранс возлагал самое полное доверие на все его заявления и много раз использовал их для проверки и исправления отчетов, приносимых его собственными разведчиками.

Небольшие стычки происходили часто в этот период, и время от времени совершались крупные демонстрации в окрестностях Ноленсвилла разведывательными партиями обеих армий, но ни одна из них никогда не перерастала в битву. Эти дела возникали из желания каждой стороны прощупать своего антагониста и имели мало результатов, кроме подчеркивания того факта, что за каждой линией пикетов лежала массированная и мощная армия, занятая подготовкой к неизбежному конфликту и жаждущая его начала. Так продолжалось до вечера 25 декабря 1862 года; затем пришел приказ двигаться вперед.

Генерал Роузкранс при реорганизации армии назначил генерал-майора А. Макд. Маккука командовать правым крылом, генерал-майора Джорджа Х. Томаса — центром, а генерал-майора Т. Л. Криттендена — левым крылом. Крыло Маккука состояло из трех дивизий, которыми командовали в порядке звания бригадный генерал Джефф. К. Дэвис, бригадный генерал Р. У. Джонсон и бригадный генерал Ф. Г. Шеридан. Хотя корпусная номенклатура, установленная генералом Бьюэллом, была отброшена, великие дивизии, на которые он организовал армию в Луисвилле, были сохранены, и, по сути, условия, установленные тогда, оставались практически неизменными, за исключением обмена некоторыми бригадами, перевода нескольких генералов из одного крыла или дивизии в другое и замены Гилберта генералом Томасом в качестве командира корпуса. Армия была таким образом компактной и сплоченной, не потревоженной раздорами и не смущенной ревностью какого-либо значения; и можно сказать, что под командованием, которое, как мы верили, обладало энергией и мастерством, необходимыми для направления нас к успеху, национальная уверенность в нашей непобедимости сделала нас всех жаждущими проверки сил с конфедератами. Нам не пришлось долго ждать.

Рано утром 26 декабря 1862 года, под проливным дождем, армия выступила, движение было направлено на Мерфрисборо, где противник сделал некоторые приготовления к переходу на зимние квартиры, и удержать который город, как надеялись, он примет битву. Генерал Томас двигался по Франклинской и Уилсонской дорогам, генерал Криттенден — по Мерфрисборской дороге через Лавернь, а генерал Маккук — по Ноленсвилльской дороге, дивизия Дэвиса в авангарде. Когда отряд Маккука приблизился к Ноленсвиллу, я получил сообщение от Дэвиса, информирующее меня, что конфедераты находятся в значительных силах, размещенных на гряде холмов перед ним, и просящее меня поддержать его в атаке, которую он собирался предпринять. Когда голова моей колонны прибыла в Ноленсвилл, я начал массировать свои войска справа от дороги, и к тому времени, когда это построение было почти завершено, Дэвис продвинулся, но, не встретив достаточного сопротивления, чтобы потребовать активной помощи от меня, он со своим собственным отрядом захватил холмы, захватив одно артиллерийское орудие. Эта позиция конфедератов была сильной, защищая Ноб-Гэп, через который проходила Ноленсвилльская и Триунская дорога. 27-го числа дивизия Джонсона, за которой следовала моя, продвинулась к Триуну и вступила в серьезную стычку недалеко от этого места, но мои войска не были призваны к действию, так как позиция, занятая противником, была только с целью выиграть время, чтобы подтянуть свои разрозненные войска, что сделав, он отступил к Мерфрисборо. Я оставался бездействующим в Триуне в течение 28-го, но рано утром 29-го двинулся по дороге Бол-Джек на поддержку Дэвиса в его продвижении к Стюартс-Крик и встал лагерем на перекрестке Уилкинсона, от которого до Мерфрисборо, на расстоянии около шести миль, была хорошая шоссейная дорога. Противник угрюмо сопротивлялся продвижению Криттендена и Маккука в течение предыдущих трех дней, и поскольку считалось вероятным, что он может дать бой у Стюартс-Крик, Томас, в соответствии со своими первоначальными инструкциями, направленными именно на такую непредвиденную ситуацию, теперь влился в центр через перекресток Ноленсвилла.

Утром 30-го числа я был в авангарде корпуса Маккука на Уилкинсонской дороге, бригада Робертса шла первой. Сначала происходили только небольшие стычки, но когда мы подошли примерно на три мили к Мерфрисборо, сопротивление пикетов противника стало серьезным, а чуть дальше — настолько сильным, что мне пришлось ввести два полка, чтобы оттеснить их. Мне удалось оттеснить их примерно на полмили, когда Маккук приказал мне построить боевую линию и установить артиллерию на позицию, чтобы я мог действовать согласованно с дивизией Дэвиса, которую он хотел разместить справа от меня в общей линии, которую он желал занять. В соответствии с этими указаниями я развернулся справа от Уилкинсонской дороги и по диагонали к ней, с фронтом из четырех полков, второй линией из четырех полков на коротком расстоянии поддержки и резервом из одной бригады в колонне полков позади моего центра. Все это время противник продолжал вести сильный артиллерийский и ружейный огонь по моим застрельщикам, занимая своими снайперами, за открытыми полями, густую полосу леса перед моим фронтом и справа, где предполагалось, что в конечном итоге будет находиться левый фланг Дэвиса. Чтобы достичь этой точки, Дэвису было приказано развернуть свою дивизию в нее в сочетании с колесным движением моей правой бригады, пока наша непрерывная линия не будет обращена почти строго на восток. Это дало бы нам владение упомянутым лесом и не только избавило бы нас от досаждающего огня застрельщиков, прикрытых им, но и поставило бы нас близко к тому, что теперь развивалось как боевая линия Брэгга. Движение было начато около половины третьего и было успешно выполнено после упорного сопротивления. В этом предварительном деле противник ввел одну артиллерийскую батарею, которая, однако, была вскоре подавлена орудиями Буша и Хескока. К закату я занял предписанную позицию, обращенную почти на восток, мой левый фланг (бригада Робертса) опирался на Уилкинсонскую дорогу, правый (бригада Силла) — в лесу, который мы только что захватили, а резервная бригада (Шефера) — позади моего центра, на некоторой возвышенности на краю полосы леса позади батарей Хоталинга и Хескока. Дивизия Дэвиса была размещена на позиции справа от меня, его войска были отброшены несколько назад, так что его линия образовала почти прямой угол с моей, в то время как дивизия Джонсона сформировалась в очень открытой позиции справа от Дэвиса, продлевая общую линию прямо через Франклиновскую дорогу.

Центр под командованием Томаса уже сформировался слева от меня, правый фланг дивизии Негли соединялся с моим левым флангом в кедровой чаще недалеко от Уилкинсонской дороги, в то время как корпус Криттендена был размещен слева от Томаса, его левый фланг опирался на реку Стоун, в точке примерно в двух с половиной милях от Мерфрисборо.






Точность, которая характеризовала каждый маневр последних трех дней, и точность, с которой каждый корпус и дивизия встали на отведенное им место вечером 30-го числа, указывали на то, что в начале кампании для нас был подготовлен хорошо продуманный план операций; и хотя схема ожидаемой битвы не была известна подчиненным моего ранга, все движения до этого времени были сделаны настолько успешно и точно, что давали много обещаний на завтра, и когда наступила ночь, было общее ожидание наилучших результатов для армии Союза.

ГЛАВА XIII.

ШТУРМ НАШЕГО ПРАВОГО ФЛАНГА — ЗАНЯТИЕ НОВОЙ ПОЗИЦИИ — ПРОТИВНИК ОСТАНОВЛЕН — УЖАСНЫЕ ПОТЕРИ ОФИЦЕРОВ — БОЕПРИПАСЫ ЗАКАНЧИВАЮТСЯ — ПЕРЕСТРОЕНИЕ ЛИНИИ — СБОР РАНЕНЫХ И ПОГРЕБЕНИЕ УБИТЫХ — РАСПРАВА С ТРУСАМИ — РЕЗУЛЬТАТЫ ПОБЕДЫ.

Противник под командованием Брэгга лежал между нами и рекой Стоун в боевом порядке, его общая линия соответствовала течению этой реки. На моем непосредственном фронте он, казалось, был установлен значительными силами в густом кедровом лесу, прямо за открытой долиной, которая варьировалась от двухсот до четырехсот ярдов в ширину, кедры простирались на всю длину долины. Из событий дня и вечера 30-го числа было очевидно, что две армии находятся в непосредственной близости, и приказы, полученные ночью, раскрыли тот факт, что Роузкранс намеревался атаковать, бросив свое левое крыло на правое крыло противника, с ожиданием оттеснить его к Мерфрисборо, чтобы правое крыло корпуса Криттендена могло атаковать центр Брэгга с тыла, в то время как Томас поддерживал Криттендена одновременной фронтальной атакой; и из движений противника на рассвете следующего утра было ясно указано, что Брэгг планировал развернуть свое левое крыло на нашем правом крыле точно таким же маневром, овладеть железной дорогой и Нэшвиллской дорогой и, если возможно, отрезать нас от нашей базы в Нэшвилле. Концепции в умах двух генералов были почти идентичны; но Брэгг взял инициативу на себя, начав свое движение примерно на час раньше времени, установленного Роузкрансом, что дало ему огромное преимущество в исполнении на ранних этапах действия.

Вечером, остро ощущая всю тревогу, которая охватывает человека в ожидании сражения, я с величайшим тщанием осмотрел свою позицию, несколько раз пройдя вдоль всей ее протяженности, чтобы устранить любые возможные недостатки и дать людям понять, что я внимателен к их нуждам и выгодам. С наступлением темноты я вернулся в тыл своей резервной бригады и, устроив штаб за стволом большого поваленного дерева, которое хоть немного укрывало меня от холодного декабрьского ветра, лег рядом с небольшим костром, чтобы немного отдохнуть.

В 2 часа утра 31-го числа генерал Силл вернулся ко мне с донесением, что на его участке всю ночь продолжалось непрерывное движение пехоты и артиллерии в пределах позиций конфедератов, и что он убежден: Брэгг сосредотачивает силы на нашем правом фланге с целью предпринять атаку с этого направления рано утром. Обсудив несколько минут вероятность подобных действий со стороны противника, я счел, что Маккука следует поставить в известность о происходящем, поэтому мы с Силлом отправились к нему в штаб, недалеко от дома Грискома, где обнаружили его спящим на соломе в углу изгороди из поваленных деревьев. Я разбудил его и передал полученные сведения, а также наши выводы. Он некоторое время обсуждал с нами этот вопрос, но, учитывая наступательно-оборонительную роль, которую ему предстояло сыграть в грядущем сражении, не счел нужным предпринимать какие-либо иные меры, кроме уже принятых. Он сказал, что, по его мнению, дивизия Джонсона сможет удержать правый фланг, и выразил уверенность, что ранний штурм, который должен был начаться с левого фланга Роузкранса, предотвратит и сорвет замыслы, которые мы предвидели. Затем мы вдвоем вернулись к моему костерку за бревном, и, продолжая говорить о том, чего можно ожидать, исходя из признаков на правом фланге, Силл стал еще больше беспокоиться, и я приказал двум полкам из резерва поступить в его распоряжение, чтобы они могли быть размещены на очень близком расстоянии для поддержки его линии. После этого он вернулся в свою бригаду, более удовлетворенный, но все еще придерживаясь мнения, которое высказал при первом докладе.

Задолго до рассвета моя дивизия позавтракала и построилась под ружьем: пехота в строю, артиллеристы у своих орудий. Но пока мы готовились, все недавние признаки активности в лагере противника стихли, и в кедрах перед нами воцарилась мертвая тишина. Вскоре после рассвета генерал Харди начал сражение, как и предсказывал Силл, яростной атакой на дивизию Джонсона, крайний правый фланг линии Союза. Поскольку этот штурм имел немедленный успех, Харди постепенно расширил атаку вдоль фронта Дэвиса, причем это движение приняло форму поворота вправо, а точкой поворота служил участок почти напротив левого фланга моей дивизии. Дивизия Джонсона вскоре дрогнула, и две бригады Дэвиса были вынуждены отступить вместе с ней, хотя и упорно сопротивлялись решительному и стремительному натиску.

Тем временем противник атаковал и меня, наступая через старое хлопковое поле перед фронтом Силла густыми массами, по которым яростно открыла огонь батарея Буша с линии Силла, а также батареи Хескока и Хоталинга, которые вели косой огонь по полю с господствующей позиции в тылу моего центра. Эффект этого огня по наступающей колонне был ужасающим, но она продолжала движение, пока не достигла края леса, где залегал правый фланг Силла, после чего моя пехота открыла огонь с дистанции не более пятидесяти ярдов. Некоторое время конфедераты выдерживали огонь, но затем заколебались, дрогнули и отступили к своей исходной линии. Когда они отходили, бригада Силла последовала за ними в энергичной контратаке, отбросив их через открытую местность за их укрепления. В этой атаке доблестный Силл был убит: винтовочная пуля прошла через его верхнюю губу и проникла в мозг. Хотя это была тяжелая потеря, разгром противника дал нам час времени, и, поскольку полковник Грюзель из 36-го Иллинойсского полка принял командование бригадой Силла, я приказал ему, вступая в должность, отозвать бригаду на исходную позицию, ибо обходящая колонна на моем крайнем правом фланге теперь принимала весьма угрожающий вид, и было крайне необходимо подготовиться к ней.

Когда та часть противника, которую отбросил Силл, оправилась от поражения, она снова перешла в наступление, на этот раз направив свои усилия главным образом на мой крайний правый фланг и фронт бригады Вудраффа из дивизии Дэвиса, которая все еще удерживала свою первую позицию. Перед моим центром конфедераты снова были отброшены, но поскольку штурм позиций Вудраффа происходил одновременно с продвижением колонны, которая заставила Джонсона отступить, Вудрафф был вынужден, к сожалению, отступить, и два полка на правом фланге моей линии отступили вместе с ним, пока не перегруппировались на двух резервных полках, которые я, предвидя начальную атаку противника, отправил в тыл Силла еще до рассвета.

Дивизии Джонсона и Дэвиса теперь практически выбыли из нашей линии, отступив с потерей всякого строя, и их преследовал противник, чьи колонны следовали по дуге, которая в конечном итоге должна была вывести его мне в тыл. Вследствие того, что такое положение дел вскоре подвергло бы меня обстрелу с тыла, я поспешно отвел бригаду Силла и поддерживающие ее резервные полки и приказал бригаде Робертса, которая после окончания второго отражения противника развернулась фронтом на юг и построилась в колонну полков, прикрыть отход атакой на конфедератов, когда те вошли в лес, где первоначально располагался мой правый фланг. Робертс совершил атаку в нужное время и успешно сдержал продвижение противника, дав нам передышку, во время которой я смог занять новую позицию с бригадами Шефера и Силла на господствующей высоте в тылу, где батареи Хескока и Хоталинга были размещены все утро.

Общее направление этой новой позиции было перпендикулярно моей первоначальной линии, и она приняла форму тупого угла, с моими тремя батареями в вершине. Дэвис и Карлин из его дивизии пытались собрать своих людей здесь, на моем правом фланге, но их усилия были практически тщетны, хотя спокойный и невозмутимый вид Карлина, который в то время курил трубку с короткой чашкой, имел некоторый эффект и резко контрастировал с возбужденным поведением Дэвиса, который, казалось, был подавлен катастрофой, постигшей его отряд. Однако собрать удалось лишь немногих, так как люди были сильно деморализованы, и большинство из них отступили за Уилкинсон-пайк, где они перегруппировались позади войск генерала Томаса.

В этот момент обходящая колонна противника начала продвигаться снова в согласии с дивизией Читэма, и поскольку крайний левый фланг конфедератов был направлен на дом Грискома, а их правый — на дом Блэнтона, моя новая позиция оказалась под угрозой окружения. Надежды остановить натиск на этом участке не было, но, чтобы выиграть время, я удерживал свои позиции как можно дольше, пока по указанию генерала Маккука не выдвинулся вперед со своего левого фланга и не примкнул к правому флангу дивизии Негли, которая до этого часа оставалась почти не потревоженной противником на линии, занятой накануне вечером. Под сильным огнем мы успешно совершили этот маневр: бригада Шефера двигалась первой, затем батареи, а за ними бригады Робертса и Силла. Когда моя дивизия прибыла на эту новую местность, я разместил Робертса на правом фланге Негли с орудиями Хескока и Буша; бригада и орудия занимали низкий каменистый известняковый хребет, обращенный фронтом к Мерфрисборо, почти на юг. Остальная часть моей дивизии была выстроена фронтом на запад, вдоль края кедрового заросля, задняя шеренга упиралась в правый фланг Робертса, а батарея Хоталинга находилась в углу. Это развернуло бригады Силла и Шефера почти в противоположном направлении к линии, которую мы так уверенно заняли накануне вечером, и прикрыло тыл Негли. Противник тем временем продолжал свое движение по дуге, пока не занял местность, которую мои батареи и резервная бригада удерживали утром, и я теперь так изменил свою позицию, что левая бригада моей дивизии приблизилась к его укреплениям перед рекой Стоун, в то время как бригады Силла и Шефера, развернувшись почти на запад, противостояли успешным войскам, которые смяли наш крайний правый фланг.

Я едва успел выровняться на этом последнем месте, как был атакован дивизией Читэма, которая, несмотря на сокрушительные удары, полученные ею ранее от Силла и Робертса, теперь снова двинулась вперед в сочетании с обходящим движением под непосредственным командованием Харди. Произошло одно из самых кровопролитных сражений дня. Несомненно, выполняя первоначальный замысел Брэгга, дивизия Читэма атаковала мой левый фланг, в то время как крупные массы под командованием Харди, прикрытые батареями, расположенными на возвышенности, которую ранее занимали мои орудия, штурмовали мой правый фланг, причем все силы наступали одновременно. В то же время противник открыл артиллерийский огонь со своих укреплений перед Мерфрисборо, и казалось, что он повсюду. Однако моя позиция была сильной: она располагалась на краю густого кедрового заросля и контролировала небольшую низину открытой местности, лежавшую передо мной. Мои люди также были в хорошем духе, несмотря на то, что с рассвета их изрядно потрепали, а потери значительно сказались на их численности. Теперь противоборствующие линии разделяло лишь небольшое расстояние, и поскольку батареи с каждой стороны находились на расстоянии не более двухсот ярдов, когда противник предпринял штурм, артиллерийский огонь был страшен по своему воздействию на ряды обоих противников: тяжелые массы врага дрогнули под потоком снарядов и картечи наших батарей, в то время как наши линии редели от его рикошетирующих снарядов, которые снова и снова отскакивали от слабо покрытого известнякового пласта и летели дальше в тыл Негли. Но все его попытки выбить или уничтожить нас были тщетны, и впервые с рассвета генерал Харди был серьезно остановлен в обходящем движении, которое он начал с целью овладеть Нэшвилл-пайк, и хотя он был подкреплен до такой степени, что две пятых армии Брэгга теперь находились в его распоряжении, он встречал отпор за отпором, что создавало огромные бреши в его линиях и учило его, что сокрушить нас безнадежно.

Когда противник отступал после своей первой атаки, я получил сообщение от Роузкранса, в котором он сообщал, что проводит новые перегруппировки, и приказывал мне держаться на месте, пока они не будут завершены. Из этого я заключил, что существующие условия сражения, вероятно, потребуют жертвы моим отрядом, поэтому я сообщил Робертсу и Шеферу, что мы должны быть готовы выполнить это требование, выдержав штурм противника, независимо от исхода. Поэтому все силы были направлены на простое удержание наших позиций, и, поскольку боеприпасы заканчивались, по всему отряду были отданы инструкции беречь их до самого эффективного момента. Вскоре последовал второй и третий штурм, и хотя они были такими же дерзкими и яростными, как и первый, в каждом случае конфедераты были отбиты и отброшены в замешательстве, но не без смертельных потерь для нас, ибо благородный Робертс был убит, а полковник Харрингтон из 27-го Иллинойсского полка, сменивший его в командовании бригадой, был смертельно ранен несколько минут спустя. Теперь в моем списке погибших значились три командира бригад, а потери среди младших офицеров и рядовых были ужасающими, но их жертва достигла желаемого результата; они пали не напрасно. Действительно, храбрость и упорство моей дивизии дали Роузкрансу время, необходимое для проведения новых перегруппировок, и вызвали высочайшую похвалу со стороны наших врагов.

После третьего яростного штурма наступило затишье, и проверка показала, что, за исключением нескольких патронов в моей бригаде, наши боеприпасы были полностью исчерпаны; и хотя было очевидно, что противник не желает возобновлять конфликт на моем фронте, я был уверен, что не смогу продержаться гораздо дольше без риска окончательного захвата, поэтому я приготовился к отходу, как только войска дивизии Руссо, которым было приказано занять линию на моем правом фланге, придут на позиции. Поскольку бригады Шефера и Силла остались без патронов, я приказал им примкнуть штыки для атаки и ожидать любой попытки противника помешать моему отступлению, в то время как бригада Робертса, оказывая такое сопротивление, какое позволяло ее небольшое количество боеприпасов, медленно оттягивалась к Нэшвилл-пайк. Поскольку восемьдесят лошадей батареи Хоталинга были убиты, была предпринята попытка вывезти его орудия вручную по каменистой местности, но это не удалось, и нам пришлось их бросить. Хескок также потерял большинство своих лошадей, но все его орудия были спасены. Батарея Буша потеряла два орудия, так как запутанный подлесок в густых кедрах оказался препятствием для их вывоза, которое его почти сверхчеловеческие усилия не смогли преодолеть. К этому моменту кровавая дуэль стоила мне дорого: одна треть моей дивизии была убита или ранена. У меня уже было три убитых командира бригад; чуть позже я потерял четвертого — полковника Шефера.

Трудности отхода были очень велики, так как местность была исключительно каменистой, а кедровые заросли почти непроходимы для колесных повозок. Отступая угрюмо под сильным огнем, пока общая линия переформировывалась справа и сзади меня, моя дивизия в конце концов была выведена через кедры и вышла на открытое пространство возле Мерфрисборо-пайк, позади правого фланга дивизии Палмера. Однако два полка бригады Силла из-за конфигурации местности были вынуждены отступить с того места, где бригада Вудраффа из дивизии Дэвиса перегруппировалась после утренней катастрофы. Дивизия вышла из кедров с несломленными рядами, поредевшими только из-за убитых и раненых — пропавших без вести было немного. Когда мы вышли на открытую местность, Маккук приказал бригаде Робертса — теперь под командованием полковника Лютера П. Брэдли — продвинуться на небольшое расстояние в тыл по Нэшвилл-пайк, чтобы отразить угрожающую попытку противника перерезать наши коммуникации. Охотно и бодро бригада снова вступила в бой в этих новых условиях, и, хотя теперь у каждого человека было всего по три-четыре патрона, она доблестно атаковала и отбила два артиллерийских орудия, которые войска Союза были вынуждены бросить на этом участке.

Вскоре после того, как мы вышли из кедров, Роузкранс приказал мне отправить помощь на правый фланг дивизии генерала Палмера; и два полка Шефера, получив боеприпасы, были выдвинуты на правый фланг Палмера в сопровождении четырех орудий Хескока; но продвижение противника здесь уже было остановлено Палмером, и последовал лишь беспорядочный бой. Роузкранс, которого я теперь встретил на открытой местности к западу от железной дороги, позади Палмера, приказал, чтобы мой отряд сменил дивизию Вуда, которой требовалось отступить и занять новую линию, намеченную в то время, когда я удерживал позиции в кедрах. Его обычно румяное лицо потеряло свой цвет, и тревожные глаза говорили о том, что утренние катастрофы испытывали его силы на пределе выносливости, но он, казалось, полностью понимал, что с нами произошло. Его плотно сжатые губы и спокойствие, с которым отдавались инструкции, внушали уверенность всем окружающим; выразив одобрение действиям моей дивизии и обдуманно направляя ее на новую точку, он возобновил во всех нас надежду на окончательную победу, хотя следует признать, что на этой фазе сражения шансы были в значительной степени на стороне противника.

Отведя два полка и батарею Хескока, которые я разместил на правом фланге Палмера, я, как приказал Роузкранс, переместился на позицию к востоку от железной дороги и выстроился непосредственно справа от Вуда, который теперь подвергался атаке по всему фронту, но особенно там, где его правый фланг упирался в железную дорогу. Под шквалом пуль и снарядов, которые сыпались потоками, мои войска заняли новую местность, продвигаясь через рощу редкого леса на помощь Вуду. Выстроившись в линию перед лесом, мы открыли меткий огонь по рядам противника, которые в это время атаковали через несколько расчищенных полей; но когда он обнаружил дополнительные войска, противостоящие ему, он отказался от попытки захватить позицию Вуда. Именно здесь я потерял Шефера, который был убит мгновенно, став четвертым моим командиром бригады, погибшим в тот день. Противник перед фронтом Вуда был остановлен, и вся наша линия к востоку от железной дороги беспрепятственно выполнила отход на позицию примерно в трехстах ярдах позади. Когда я отступил к краю рощи, где при первом выходе на местность я выстроился для помощи Вуду, Роузкранс приказал мне подготовиться к атаке, если противник снова нас штурмует. В ожидании этой работы я сосредоточил свои войска в плотную колонну. Однако ожидаемая атака так и не состоялась, но пули и снаряды яростной канонады наносили смертельный урон людям и офицерам, когда они лежали лицом вниз, прижимаясь к земле. Мучения этой тяжелой ситуации были почти невыносимы, но всем было очевидно, что необходимо иметь под рукой компактный отряд войск, чтобы отразить любой штурм, который противник мог предпринять в ожидании переформирования крайнего правого фланга нашей линии, и молчаливая решимость остаться, казалось, овладела каждым отдельным солдатом; и эта мрачная тишина не прерывалась на протяжении всей канонады, за исключением одного случая, когда один из полков разразился громким ликованием, так как испуганный кролик в поисках нового укрытия благополучно пробежал всю длину линии по спинам людей.

Пока мои войска все еще лежали здесь, генерал Роузкранс с частью своего штаба и несколькими ординарцами выехал на перестроенную линию, чтобы проконтролировать ее формирование и подбодрить людей, и в ходе выполнения этих задач проехал вокруг фронта моей колонны атаки, в пределах досягаемости батарей, которые так яростно обстреливали нас. Когда он проезжал на открытую местность слева от меня, я присоединился к нему. Противник, увидев эту конную группу, повернул свои орудия на нее, и его точная наводка вскоре была вознаграждена, ибо ядро снесло голову полковника Гареше, начальника штаба, и убило или ранило двух или трех ординарцев. Ужасающая смерть Гареше ошеломила нас всех, и минутное выражение ужаса промелькнуло на лице Роузкранса; но в такое время важность самообладания была жизненно необходима, и он продолжил свой путь с видом безразличия, который, однако, те, кто был непосредственно рядом с ним, видели, был напускным, ибо, несомненно, он глубоко чувствовал смерть своего друга и доверенного штабного офицера.

Никаких других атак на нас к востоку от железной дороги до конца дня не предпринималось, и незадолго до темноты мне было приказано отступить и занять позицию вдоль западной стороны Нэшвилл-пайк, на крайнем правом фланге нашей новой линии, где бригада Робертса, а также 73-й и 88-й Иллинойсские полки уже были размещены Маккуком. День стоил мне много тревог и печали, и я был глубоко разочарован общим результатом, хотя не мог не быть доволен той ролью, которую сыграл мой отряд. Потеря моих командиров бригад — Силла, Робертса, Шефера и Харрингтона — и большого числа полковых и батарейных офицеров, вместе со столь многими их людьми, глубоко ранила мое сердце. Мои поредевшие ряды рассказывали печальную историю о жестоких схватках, невыразимых словами, через которые прошла моя дивизия с 7 часов утра; и это, в дополнение к нашему голодному и изможденному состоянию, было естественно обескураживающим. Однако люди стали ветеранами благодаря удачам и неудачам этого дня, и когда они занимали свои новые места, все еще уверенные в окончательном успехе, было ясно видно, что они чувствовали уверенность в себе, вдохновленную той ролью, которую они уже сыграли.

Мой штаб теперь был размещен на Нэшвилл-пайк, примерно в трех с половиной милях от Мерфрисборо; моя дивизия была выстроена к западу от шоссе, выгнута дугой и обращена почти на запад, противостоя дивизии Клеберна из армии конфедератов. Дивизия Дэвиса была размещена на моем правом фланге, а бригада Уокера из корпуса Томаса, которая поступила в мое распоряжение, заняла линию, соединявшую мой левый фланг с дивизией Джонсона.

Поздно вечером генерал Роузкранс в сопровождении генерала Маккука и нескольких других офицеров, чьи имена я сейчас не могу вспомнить, проехал мимо моего штаба по пути в тыл, чтобы поискать новую линию сражения — говорили, на Овероллс-крик, — которая сохранила бы наши коммуникации с Нэшвиллом и предложила бы лучшие условия для сопротивления, чем та, которую мы удерживали сейчас. Прошло значительное время, когда они вернулись из этой разведки и направились к своим соответствующим частям, не намекнув мне, что что-либо было решено по результатам разведки, но чуть позже по разным штабам прошел слух, что, пока группа искала новую позицию, она обнаружила войска противника, движущиеся к нашему правому флангу и тылу, причем голова его колонн велась в темноте с помощью факелов, и что у нас не осталось иного выбора, кроме как удерживать линии, которые мы тогда занимали. Факелы, несомненно, были замечены и, возможно, поначалу вызвали некоторую тревогу в умах разведывательной группы, но вскоре было установлено, что огни исходили от батальона 4-го регулярного кавалерийского полка, который пикетировал наш фланг и в этот момент разводил бивачные костры. Таким образом, костры и предполагаемые движения не имели никакого веса при принятии решения занять линию на Овероллс-крик, но генерал Роузкранс, к счастью для армии, решил остаться там, где был. Несомненно, размышления во время поездки заставили его осознать, что противник должен быть так же искалечен, как и он сам. Если бы было решено отступить к Овероллс-крик, мы, вероятно, могли бы отойти без особых трудностей, но такое отступление оставило бы противнику все поле битвы при Стоун-Ривер и в конечном итоге вынудило бы нас отступить к Нэшвиллу.

В ночь на 3 января на моем фронте было предпринято несколько незначительных демонстраций, но из-за темноты ни одна из сторон не ощутила эффекта огня другой, и когда снова наступил рассвет, застрельщики и боевые линии находились примерно на тех же позициях, которые они заняли накануне вечером. Вскоре после рассвета стало очевидно, что конфликт будет возобновлен, и чуть позже противник возобновил наступление атакой вдоль моего левого фронта, особенно на бригаду Уокера. Однако его попытка была безрезультатной и так легко отбита, что продемонстрировала, что отчаянный характер его атак накануне почти исчерпал его силы. Около 3 часов дня он предпринял еще одну слабую атаку на мой фронт, но наш огонь из баррикад и стрелковых ячеек вскоре деморализовал его наступающие линии, которые отступили в некотором замешательстве, что позволило нам захватить около сотни пленных. С этого времени и до вечера 3 января левый фланг Брэгга оставался перед нашим фронтом и продолжал проявлять себя с интервалами слабыми демонстрациями, которые, как мы позже выяснили, были прямо направлены на то, чтобы прикрыть отчаянный штурм, который он предпринял с Брекинриджем на левом фланге Роузкранса, штурм, который на самом деле имел в виду только оборонительную цель, ибо если бы Брэгг не выбил войска, которые теперь сосредотачивались перед его правым флангом, он был бы вынужден отвести корпус генерала Полка за реку Стоун и в конечном итоге оставить Мерфрисборо. Последующие события доказали, что это было именно так; и необдуманный штурм под предводительством Брекинриджа, закончившийся полным поражением, привел к тому, что Брэгг отступил из Мерфрисборо в ночь на 3 января.

Генерал Роузкранс занял Мерфрисборо 4-го и 5-го числа, одержав дорогостоящую победу, которая не была достаточно решительной по своему характеру, чтобы существенно повлиять на общий ход войны, хотя она несколько укрепила и расширила наш контроль над Средним Теннесси. Противник при отступлении не отошел очень далеко — только за реку Дак к Шелбивиллу и Таллахоме — и почти не предпринималось попыток преследовать его. Действительно, мы не были в состоянии преследовать, даже если бы это было намерением в самом начале кампании.

Как только это стало возможным после отступления конфедератов, я прошел по полю боя, чтобы собрать тех из моих раненых, которые не были увезены на Юг, и похоронить своих убитых. В кедрах и на местности, где я был так яростно атакован в начале сражения, утром 31-го числа, свидетельства кровавой борьбы появлялись на каждом шагу в виде сломанного огнестрельного оружия, фрагментов снаряжения и расщепленных деревьев. Почти все погибшие были оставлены непогребенными, но, поскольку существовала вероятность их осквернения бродячими свиньями, тела в основном были собраны в кучи в разных местах и огорожены заборами из жердей. Печальные обязанности по погребению и заботе о раненых были завершены к 5-му числу, а 6-го числа я переместил свою дивизию на три мили к югу от Мерфрисборо по Шелбивилл-пайк, расположившись лагерем на берегах реки Стоун. Здесь состояние моего отряда было тщательно изучено, и была предпринята попытка исправить те недостатки, которые были выявлены недавним сражением.

Во время боя было мало случаев дезертирства, и мой список пропавших без вести был небольшим и законным; все же было известно, что очень немногие уклонились от своего долга, и пример был необходим. Среди этого небольшого числа были четыре офицера, которые, как было заявлено, бросили свои знамена и полки. Когда их вина была ясно установлена, и как только представилась возможность, я приказал построить всю дивизию в каре, сомкнув ряды, и приказал вывести четырех офицеров в центр, где, сказав им, что я не буду унижать ни одного офицера или солдата, требуя от него прикоснуться к их опозоренным шпагам, я заставил их сдать свои моему цветному слуге, который также срезал с их мундиров все знаки различия. Затем, после того как перед отрядом был зачитан приказ из штаба армии об увольнении этих четверых со службы, сцена была завершена изгнанием трусов из лагеря под барабанный бой. Это было унизительное зрелище, но с того дня ни один офицер в этой дивизии никогда не бросал свои знамена.

Моя эффективная численность в битве при Стоун-Ривер составляла 4154 офицера и солдата. Из этого числа я потерял 1633 убитыми, ранеными и пропавшими без вести, или почти 40 процентов. В последующие годы войны, хотя я часто участвовал в самых суровых сражениях, я никогда не испытывал ни в одном из своих отрядов столь высокого уровня потерь. Коэффициент потерь во всей армии Роузкранса также был высоким, а потери Брэгга были почти такими же большими. Роузкранс привел в действие около 42 000 офицеров и солдат. Он потерял 13 230, или 31 процент. Эффективная численность Брэгга составляла 37 800 офицеров и солдат; он потерял 10 306, или почти 28 процентов.

Хотя наша победа была дорого куплена, важность победы любой ценой была очень велика, особенно если учесть, каким мог быть результат, если бы не доблесть армии и маневрирование во время ранней катастрофы, спасшие нас от окончательного поражения. Мы начали наступательную кампанию из Нэшвилла, вероятно, не имея намерения выходить за пределы Мерфрисборо, в середине зимы, но все же с ожиданием нанести сокрушительный удар, если противник примет наш вызов на битву. Он встретил нас планом атаки, почти идентичным нашему собственному. В выполнении своего плана он имел много преимуществ, не последним из которых было его глубокое знание местности, и он был близок к тому, чтобы уничтожить нас. Если бы он это сделал, Нэшвилл, вероятно, пал бы; во всяком случае, Кентукки снова был бы открыт для его вторжений, и театр военных действий, весьма вероятно, переместился бы снова к реке Огайо. Однако, как обстояло дело сейчас, Нэшвилл был прочно утвержден в качестве базы для будущих операций, Кентукки был в безопасности от возможности быть снова захваченным, а Брэгг, переведенный в оборону, был вынужден направить свои мысли на защиту внутренних районов Конфедерации и безопасность Чаттануги, а не предаваться планам завоевания к северу от реки Камберленд. Хотя он все еще удерживал позиции в Среднем Теннесси, его хватка была настолько ослаблена, что потребовались бы лишь незначительные усилия, чтобы оттеснить его обратно в Джорджию и тем самым дать горному региону Восточного Теннесси возможность доказать свою лояльность Союзу.

Победа успокоила страхи Запада и Северо-Запада, разрушила надежды сецессионистского элемента в Кентукки, возобновила угасающий дух восточных теннессийцев и деморализовала сторонников раскола в Среднем Теннесси; однако это была негативная победа, насколько это касалось результата на поле боя. Роузкранс, по-видимому, планировал битву с мыслью, что противник будет оставаться пассивным, полностью оставаться в обороне, и что необходимо лишь продвинуть наш левый фланг, чтобы вынудить эвакуацию Мерфрисборо; и несмотря на тот факт, что во второй половине дня 30 декабря Маккук получил информацию о том, что правый фланг дивизии Джонсона, опирающийся на Франклин-пайк, простирается только до центра армии конфедератов, не похоже, чтобы атака с этого направления вообще ожидалась командирами Союза.

Естественная линия отступления конфедератов не находилась под угрозой замысла Роузкранса; и Брэгг, без риска для своих коммуникаций, предвосхитил его контратакой аналогичного характера со своего собственного левого фланга и разрушил план своего противника в тот момент, когда мы были переведены в оборону. Если бы Брэгг последовал с духом, который характеризовал его начало, успешной атаке Харди на наше правое крыло — и нет причин, почему он не должен был этого сделать — армия Роузкранса все еще могла бы вернуться в Нэшвилл, но она была бы истощена и деморализована до такой степени, что стала бы непригодной для наступательных операций на долгое время после этого. Укрепления Брэгга перед рекой Стоун были очень сильными, и нет причин, почему он не должен был использовать свое явное преимущество, как объяснялось, но вместо этого он позволил нам выиграть время, укрепиться и восстановить уверенность, которая поначалу была сильно подорвана. Наконец, чтобы завершить кульминацию своих ошибок, он приказал Брекинриджу предпринять штурм с его правого фланга 2 января, с небольшим шансом на что-либо, кроме катастрофы, когда реальная цель могла быть достигнута без необходимости какого-либо наступательного маневра вообще.

ГЛАВА XIV.

НАЗНАЧЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРОМ — СЕКРЕТНАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ПОД РУКОВОДСТВОМ РАЗВЕДЧИКА КАРДА — ЕГО ЗАХВАТ ПАРТИЗАНАМИ — ПОБЕГ — ОТРЯД МЩЕНИЯ — ЖЕНЩИНЫ-СОЛДАТЫ — БОЙ НА САБЛЯХ — ТАЛЛАХОМСКАЯ КАМПАНИЯ — БЕЗУМНОЕ ПРИКЛЮЧЕНИЕ.

6 января 1863 года моя дивизия спокойно расположилась в лагере к югу от Мерфрисборо. Ее истощенное состояние после ужасных переживаний предыдущей недели требовало внимания. Ей требовалось восстановление, пополнение и реорганизация, и я без промедления занялся этими вопросами в ожидании активных операций ранней весной. Однако в течение почти шести месяцев не было предпринято никакого движения вперед, и в течение этого периода учения, парады, разведки и фуражировочные экспедиции плодотворно заполняли время. В дополнение к этим упражнениям генералом Роузкрансом было предпринято строительство постоянных укреплений для безопасности Мерфрисборо, и для этой работы ежедневно выделялись крупные отряды из моих войск. Много внимания также уделялось созданию более совершенной системы караульной и пикетной службы — вопрос, который до сих пор несколько игнорировался в армии, так как ее постоянная активность давала мало возможностей для развития такой системы. Именно в это время я получил свое назначение генерал-майором волонтеров. Мое повышение было рекомендовано генералом Роузкрансом сразу после битвы при Стоун-Ривер, но по какой-то причине оно было отложено до апреля, и хотя прошло много времени между обещанием и исполнением, мое удовлетворение было огромным.

Мой разведчик, Кард, был чрезвычайно полезен во время лагеря возле Мерфрисборо, совершая несколько поездок в Восточный Теннесси в тыл противника, чтобы собрать информацию о положении лояльных людей там и воодушевить их надеждой на скорое освобождение. Он также привозил из каждой поездки очень точные сведения о силе и действиях армии конфедератов, устанавливая почти с уверенностью ее численность и местоположение ее различных дивизий, что позволило моему офицеру-инженеру — майору Морхардту — составить хорошие карты местности перед нашим фронтом. В этих опасных экскурсиях Карда всегда сопровождал один из его братьев, другой оставался со мной, чтобы быть готовым к службе, если произойдет какой-либо несчастный случай с теми, кто ушел, или в случае, если мне нужно будет связаться с ними. Таким образом, мы оставались хорошо информированными, хотя сведения, которые приносили эти люди, почти всегда добывались с риском для их жизни.

Ранней весной, до начала Таллахомской кампании, я подумал, что было бы осуществимо, отправив небольшую секретную экспедицию всего из трех или четырех человек, разрушить железную дорогу Нэшвилл — Чаттануга между Чаттанугой и позицией противника в Таллахоме путем сжигания мостов в долине Кроу-Крик от ее верховьев до Стивенсона, Алабама, а затем большого моста через реку Теннесси в Бриджпорте. Чувствуя уверенность, что смогу убедить Карда взять на себя опасную обязанность, я заговорил с ним о задуманном проекте, и он сразу же ухватился за возможность таким образом отличиться, сказав, что с одним из своих братьев и тремя другими лояльными восточными теннессийцами, чьи услуги, как он знал, можно было привлечь, он чувствовал уверенность в осуществлении идеи, поэтому я дал ему полномочия выбрать своих помощников. Через несколько дней его люди появились в моем штабе, и, будучи снабженными деньгами в банкнотах Государственного банка Теннесси, которые в те дни повсеместно принимались как золото, отряд, состоящий из Карда, второго брата и трех восточных теннессийцев, отправился на свое рискованное предприятие, направив свой курс сначала к Камберлендским горам, намереваясь выйти к железной дороге Нэшвилл — Чаттануга где-то выше станции Андерсона. Они рассчитывали вернуться примерно через пятнадцать дней, но я ожидал каких-то известий о ходе их приключения до истечения этого периода, надеясь услышать через источники конфедератов — пленных и тому подобное — о разрушении мостов. Я терпеливо ждал таких новостей, но их не было, и по мере того, как время, которое Кард отвел себе, проходило, я с тревогой ждал его возвращения, ибо, поскольку почти не было сомнений, что экспедиция потерпела неудачу, судьба отряда стала предметом глубокого беспокойства для оставшегося брата Карда и для меня. Наконец, этот брат вызвался пойти в дом своего отца в Восточном Теннесси, чтобы получить известия об отряде, и я согласился, ибо вероятность была такова, что некоторые из них пробрались к этому пункту, или, по крайней мере, что какая-то информация дошла туда о них. День за днем проходил, время, назначенное для возвращения этого брата, подошло, но он также не вернулся; но через несколько дней после того, как парень должен был вернуться, появился сам Кард в сопровождении брата, которого он взял с собой, вскоре объяснил свою задержку с возвращением и рассказал мне историю своих приключений во время отсутствия.

После выхода из моего лагеря его отряд следовал различными проселочными дорогами через Камберлендские горы в долину Кроу-Крик, как было предписано; но при приближении к железной дороге выше станции Андерсона они были захвачены партизанами, рыскавшими в той округе, и, будучи заподозренными в нелояльности Конфедерации, были доставлены в Чаттанугу и заключены в тюрьму как шпионы янки. Их перспективы теперь были решительно обескураживающими, ибо смерть смотрела им в лицо. К счастью, однако, произошли некоторые задержки относительно того, что должно было быть сделано с ними, и они тем временем совершили побег от своих тюремщиков через одно из тюремных окон, из которого им удалось выбить прут, и на лодке, в темноте ночи, пересекли реку Теннесси немного ниже Чаттануги. С этого места отряд пробрался обратно в мой лагерь, путешествуя только ночью, прячась в лесах днем, а за едой завися от лояльных граждан, с которыми Кард познакомился, когда проповедовал и торговал вразнос.

Первым вопросом Карда после рассказа своей истории был вопрос о младшем брате, которого он оставил со мной. Я рассказал ему, что сделал, в своей тревоге о нем самом, и что прошло более чем достаточно времени для возвращения его брата. Его ответом было: «Они поймали его. Бедняга мертв». Его догадка оказалась верной; ибо вскоре пришли новости, что бедный мальчик был захвачен в доме своего отца и повешен. Удар для Карда был тяжелым, и это настолько ожесточило его сердце против партизан в окрестностях дома его отца — ибо он знал, что они виновны в убийстве его брата, — что мне с трудом удалось убедить его продолжать службу правительству, настолько он был полон решимости отомстить за смерть брата при первой же возможности. Наконец, однако, мне удалось успокоить почти неконтролируемую ярость, которая, казалось, овладела им, и он оставался со мной во время Таллахомской и Чикамогской кампаний; но когда следующей зимой мы достигли Ноксвилла, он ушел, сообщив мне, что отправляется за партизанами, которые убили его брата. Через короткое время после того, как он покинул меня, я увидел его во главе около тридцати хорошо вооруженных восточных теннессийцев — беженцев. Это были решительно настроенные люди, ищущие мести за обиды и страдания, которые были причинены им за последние два года, и, несомненно, они вершили свою месть направо и налево над всеми, кто был хоть как-то причастен к их преследованию.

Снабжение нашей армии с базы в Луисвилле сопровождалось множеством трудностей, так как кавалерия противника постоянно разрушала железную дорогу и перехватывала наши коммуникации на реке Камберленд в различных пунктах, которые были легко доступны для его тогда превосходящих сил кавалеристов. Накопление резервных запасов поэтому было нелегкой задачей, и заготовить фураж на несколько дней вперед было почти невозможно, если только то, что привозилось с Севера, не дополнялось тем, что мы могли собрать в округе. Кукуруза была в изобилии в регионе к югу и юго-западу от Мерфрисборо, поэтому, чтобы восполнить наши недостатки в этом отношении, я примерно раз в неделю задействовал бригаду для сбора и доставки фуража, отправляя иногда до ста пятидесяти повозок, чтобы перевезти зерно, которое мои разведчики предварительно обнаружили. Почти в каждой из этих экспедиций мы сталкивались с противником, и повозки обычно загружались, пока застрельщики вели перестрелку. Часто случались приличные стычки с потерей с каждой стороны некоторого количества убитых и раненых. Офицер в непосредственном командовании всегда докладывал мне лично обо всем, что произошло за время его отсутствия — о результате его разведки, так сказать, ибо это была реальная природа этих экскурсий — и однажды полковник в командовании, полковник Конрад из 15-го Миссурийского полка, сообщил мне, что он прошел без особых трудностей; на самом деле, что все прошло хорошо и было в высшей степени удовлетворительно, за исключением того, что при возвращении он был сильно уязвлен поведением двух женщин, принадлежащих к отряду и дивизионному обозу в моем штабе. Эти женщины, сказал он, доставили много хлопот, напившись, и в некоторой степени деморализовали его людей. Сказать, что я был удивлен его заявлением, было бы мягко сказано, и если бы я не знал его как самого порядочного человека и человека здравого смысла, я бы усомнился не только в его правдивости, но и в его здравомыслии. Спрашивая, кто они такие и за дальнейшими подробностями, я был проинформирован, что в отряде действительно были две женщины, которые каким-то таинственным образом примкнули к службе в качестве солдат; что одна, женщина из Восточного Теннесси, была возницей в дивизионном обозе, а другая — рядовым солдатом в кавалерийской роте, временно прикомандированной к моему штабу для эскортной службы. Во время фуражировочной экспедиции эти амазонки каким-то образом добыли запас «яблочного бренди», сильно напились и на обратном пути упали в реку Стоун и чуть не утонули. После того как их вытащили из воды, в процессе реанимации их пол был раскрыт, хотя до этого момента, казалось, это было известно только им самим. История была прямой, и обстоятельство ясным, поэтому, убедившись в продолжающемся здравомыслии Конрада, я приказал провост-маршалу доставить под арест в мой штаб двух нарушительниц спокойствия Конрада. После некоторых поисков женщина из Восточного Теннесси была найдена в лагере, несколько хуже выглядящая после пережитого накануне дня, но ожидающая своей участи, спокойно покуривая трубку из кукурузного початка. Она была доставлена ко мне и взята под стражу под присмотр дивизионного хирурга, пока не будет найдена ее спутница. Врачу она рассказала, что годом ранее она «бежала» из Восточного Теннесси, а по прибытии в Луисвилл надела мужскую одежду и искала и получила работу возницы в интендантском отделе. Ее черты лица были очень крупными, и настолько грубой и мужской была ее общая внешность, что она легко могла сойти за мужчину, и в ее случае обман, несомненно, легко практиковался. На следующий день «женщина-драгун» была поймана и оказалась довольно привлекательной молодой женщиной, и хотя она была неизбежно загорелой и закаленной от пребывания на открытом воздухе, я сомневаюсь, что даже с этими следами кампании она могла бы обмануть так же легко, как ее спутница. Как эти двое познакомились, я так и не узнал, и хотя они присоединились к армии независимо друг от друга, между ними возникла близость задолго до неудач фуражировочной экспедиции. Они обе были отправлены в штаб армии и, будучи обеспеченными одеждой, подходящей для их пола, отправлены обратно в Нэшвилл, а оттуда за пределы наших линий в Луисвилл.

9 января, согласно приказу Военного министерства, Армия Камберленда была разделена на три корпуса, обозначенные как 14-й, 20-й и 21-й. Этот приказ не изменил состав бывших гранд-дивизий и не сменил командиров, но новая номенклатура была определенным улучшением по сравнению с неуклюжими обозначениями Правое крыло, Центр и Левое крыло, которые были вполне способны привести к путанице иногда. Крыло Маккука стало 20-м корпусом, а моя дивизия сохранила ту же организацию и имела тот же номер, что и раньше — 3-я дивизия, 20-й корпус. Моей первой бригадой теперь командовал бригадный генерал Уильям Х. Литл, второй — полковник Бернард Лайболдт, а третьей — полковник Лютер П. Брэдли.

4 марта мне было приказано двигаться в легком походном порядке к Франклину и присоединиться к генералу Гордону Грейнджеру, чтобы принять участие в некоторых операциях, которые он планировал против генерала Эрла Ван Дорна, находившегося тогда в Спринг-Хилле. Зная, что мой маршрут пролегает через регион, где фуража было в изобилии, я взял с собой большой обоз пустых повозок, которые решил заполнить кукурузой и отправить обратно в Мерфрисборо, полагая, что смогу успешно прикрыть обоз бригадой кавалерии Минти, которая присоединилась ко мне с целью помощи в разведке в сторону Шелбивилла. При марше колонны я поставил полк пехоты в ее главе, затем обоз, затем бригаду пехоты — замаскировав кавалерию за этой бригадой. Противник, обнаружив, что обоз с нами, и думая, что сможет захватить его, смело вышел со своей кавалерией в атаку. Голова его колонны подошла к перекрестку у Версаля, но, удерживая его там, я пропустил обоз и пехотную бригаду вперед к Иглвиллу, и когда моя кавалерия была таким образом демаскирована, Минти, за которым следовал остаток моей дивизии, все еще находившийся позади, атаковал его саблями. Успех был немедленным и полным, и преследование разбитых сил продолжалось через Юнионвилл, пока мы не наткнулись на аванпосты конфедератов в Шелбивилле и не отбросили их. Здесь противник был явно застигнут врасплох, что было большой удачей для нас, иначе последствия могли бы быть катастрофическими. Минти захватил в атаке около пятидесяти пленных и несколько повозок и мулов, и таким образом позволил мне загрузить мой обоз кукурузой и отправить его обратно в Мерфрисборо без помех. В этом небольшом бою сабля широко использовалась обеими сторонами, и я не думаю, что за всю войну я снова знал о столь большом проценте ранений этим оружием по отношению к количеству участвовавших.

В ту ночь я расположился лагерем в Иглвилле, а на следующий день доложил о прибытии Грейнджеру во Франклин, оказавшись в самом центре всеобщего волнения, вызванного потерей бригады Кобурна, которая была захвачена в плен накануне недалеко к югу от этого пункта во время марша на соединение с колонной, направленной к Колумбии из Мерфрисборо. Вскоре после пленения Кобурна генерал Грейнджер прибыл на место, и на следующий день он выдвинул мою дивизию и войска Минти прямо на Спринг-Хилл с целью предпринять ответные действия; однако Ван Дорн не собирался идти нам навстречу и отступил от Спринг-Хилла, оказав лишь незначительное сопротивление. Он продолжал отходить, пока наконец не оказался за рекой Дак-Ривер, где операции против него прекратились, поскольку из-за непрекращавшихся в то время дождей реки стали почти непроходимыми. Позже я вернулся через Франклин в свой старый лагерь в Мерфрисборо, пройдя во время этого марша по той самой местности, где конфедеративный генерал Худ в следующем году потерпел такое поражение при атаке на корпус Стэнли.

К концу марта все части моего соединения вернулись из Франклинской экспедиции в Мерфрисборо и расположились лагерем на Сейлемской дороге, после чего и до июня они принимали участие лишь в мелких стычках на передовых постах, время от времени происходивших на моем участке фронта. Тем временем генерал Роузкранс получил существенное подкрепление за счет возвращения больных и раненых; его армия стала хорошо дисциплинированной и была сносно снабжена, а власти в Вашингтоне неоднократно настаивали на том, чтобы он начал наступательные операции.

Весной и в начале лета Роузкранс с большим упорством и по разным причинам сопротивлялся этим частым настояниям, что привело к острой переписке и натянутым отношениям между ним и генералом Халлеком. Однако к началу июня были накоплены запасы и проведены другие приготовления к наступлению, поскольку Роузкранс, по-видимому, решил, что может безопасно рискнуть начать продвижение, рассчитывая на хорошие результаты. Прежде чем принять окончательное решение, он обратился к большинству своих командиров корпусов и дивизий за их мнением по поводу определенных предложений, которые он представил, и большинство из них по-прежнему выступали против планируемого движения, в том числе и я, рассуждая так: пока генерал Грант ведет операции против Виксберга, лучше удерживать Брэгга в Среднем Теннесси, чем оттеснять его так далеко в Джорджию, что внутренние средства сообщения дадут правительству Конфедерации возможность быстро присоединить часть его сил к силам генерала Джонстона в Миссисипи.

На этом этапе, да и до него, Роузкранс, казалось, проявлял ко мне особое доверие, часто обсуждая со мной свои планы независимо от тех случаев, когда он официально обращался ко мне за мнением. Я помню, что в двух разных случаях примерно в это время он в такой неформальной манере раскрывал мне свои замыслы, в общих чертах обрисовывая, как он рассчитывает в конечном итоге вытеснить Брэгга к югу от реки Теннесси, и вдаваясь в детали предполагаемого движения на Таллахому. Его планы, на мой взгляд, были не только всеобъемлющими, но и точными, и убедительно доказывали то, в чем тогда никто не сомневался, — что они были разработаны им самим. Я нашел в них очень мало того, что можно было бы подвергнуть неблагоприятной критике, если уж нам предстояло наступать, и Роузкранс, безусловно, убедил меня в том, что он выступает за скорейшее наступление, хотя многие из его генералов были против него, пока операции на реке Миссисипи не завершатся чем-то определенным. В обстоятельствах, окружавших его штаб, было вполне очевидно многое, что приводило к убеждению, что Роузкранс был инициатором Таллахомской кампании, и записи о его предыдущих действиях косвенно подтверждают существовавшие тогда очевидные факты. Таким образом, по моему мнению, основанному на ясных воспоминаниях о различных событиях, вытекавших из нашей близости, именно он разработал план Таллахомской кампании и последовавшей за ней; и поэтому он имеет право на все заслуги, связанные с их выполнением, независимо от того, что могут приписывать другим.

К 23 июня Брэгг прикрывал свою позицию к северу от реки Дак-Ривер фронтом, простиравшимся от Макминнвилла, где располагалась его кавалерия, через Уортрейс и Шелбивилл до Колумбии, а его склад находился в Таллахоме. Роузкранс, полагая, что Брэгг окажет сильное сопротивление у Шелбивилла — который был в некоторой степени защищен отрогом невысоких гор или холмов, ответвлением Камберлендских гор, — решил обойти это место; следовательно, он направил основные силы армии Союза на правый фланг противника, в район Манчестера.

26 июня корпус Маккука двинулся к Либерти-Гэп, а мои дивизии — по Шелбивиллской дороге. Я прошел всего несколько миль, когда столкнулся с пикетами противника, которые отступили к Кристиане, примерно в девяти милях от Мерфрисборо. Здесь меня довольно сильно атаковали вражеские снайперы и артиллерийская секция, но поскольку мне было приказано не делать ничего, кроме как прикрывать дорогу из Иглвилла, по которой дивизия Брэннана должна была подойти к Кристиане, я почти не отвечал на это серьезное беспокойство, желая скрыть численность своих сил. Как только подошла голова колонны Брэннана, я двинулся через поля влево и в ту ночь расположился лагерем в маленьком городке Миллерсберг, в окрестностях Либерти-Гэп. Мне было приказано двигаться из Миллерсберга на Гуверс-Гэп — перевал в упомянутой горной гряде, через который проходило шоссе из Мерфрисборо в Манчестер, — но сильные дожди сделали проселочные дороги почти непроходимыми, и последние части моей дивизии достигли Гуверс-Гэп только утром 27 июня, уже после того, как противник оставил его. Продолжая путь к Фэрфилду, голова моей колонны встретила к югу от этого места небольшие силы пехоты и кавалерии конфедератов, которые после небольшой стычки бригада Лайболдта отбросила в сторону Уортрейса. На следующее утро я прибыл в Манчестер, где оставался в покое весь день. Рано утром 29-го я выступил по Линчбургской дороге на Таллахому, где, как полагали, находились значительные силы противника, и занял позицию примерно в шести милях от города.

К 31-му числу вся армия была сосредоточена, несмотря на многие трудности, и хотя из-за сильных дождей, которые шли почти непрерывно с тех пор, как мы покинули Мерфрисборо, ее движения были медленными и несколько неточными, все же точность, с которой она заняла боевую линию для атаки на Таллахому, показала, что каждой детали были уделены внимание и расчет. Однако противник решил отступить из Таллахомы еще в начале кампании, и по мере нашего продвижения его эвакуация зашла так далеко, что когда 1 июля мы достигли земляных укреплений, возведенных в начале года для обороны этого места, он почти полностью исчез, вывезя все свои запасы и военное имущество, за исключением небольшого количества продовольствия и одиннадцати артиллерийских орудий. Сильный арьергард остался прикрывать отступление, и на моем фронте произошли обычные стычки между наступающими и отступающими силами. Прямо перед тем, как достичь укреплений на Линчбургской дороге, я вышел на открытое пространство, покрытое сетью поваленных деревьев и кустарником, которые были вырублены вдоль всей линии перед земляными укреплениями противника. Это сильно затруднило наше продвижение, но вскоре я убедился, что внутри укреплений осталось лишь несколько солдат противника, поэтому, направив батальон кавалерии, который присоединился ко мне накануне, по дороге так быстро, как позволяли препятствия, я заставил пикеты конфедератов быстро отступить, и мы овладели городом. В мои руки попали три осадных орудия, четыре передка, несколько складов и небольшое число пленных.

В тот же вечер армии были отданы приказы продолжать преследование из Таллахомы, ибо, поскольку считалось, что мы, возможно, не сможем переправиться через реку Элк-Ривер из-за ее разлива, мы могли нанести противнику некоторый урон, держась как можно ближе к его пяткам. Я выступил по Винчестерской дороге в 3 часа 2 июля и около 8 часов достиг брода через Элк-Ривер. Поток в то время был поистине непроходимым, и от всякой надежды переправиться через Винчестерский брод пришлось отказаться. Полагая, однако, что следует предпринять дальнейшие усилия, под руководством Карда я повернул голову своей колонны в сторону Алисоны, двигаясь вверх по реке и почти параллельно ей, пока не дошел до Рок-Крик. С небольшой задержкой мы переправились через Рок-Крик, который также сильно разлился, и, найдя недалеко от его устья брод через Элк-Ривер, который, по словам Карда, был пригоден для перехода, я решил попытаться его преодолеть. Некоторая часть кавалерии противника охраняла этот брод, но после острой небольшой стычки мой кавалерийский батальон переправился и занял прочную позицию на другом берегу. Река была очень полноводной, а течение — очень быстрым, вода с грохотом неслась по каменистому руслу огромным потоком, но все же она была проходима вброд для пехоты, если можно было придумать способ, с помощью которого люди могли бы удержаться на ногах. Канат был натянут поперек чуть ниже брода в качестве спасательного троса для более слабых, и тогда люди всей дивизии, обезопасив свои боеприпасы, поместив патронные сумки на плечи, бодро двинулись в бурлящий поток. Входя в воду, люди соединялись друг с другом по четверо в тесные объятия, что позволяло им сохранять опору и успешно противостоять силе потока. Когда они переправились, я повернул колонну вниз по левому берегу Элк-Ривер и, выбив противника из нескольких легких укреплений возле Эстель-Спрингс, вернулся на Винчестерскую дорогу.

К этому времени стало ясно, что Брэгг намерен отступить за реку Теннесси, и наш единственный шанс добиться чего-то важного состоял в том, чтобы разбить его арьергард до того, как он перейдет Камберлендские горы, и в соответствии с этой идеей мне было приказано атаковать те его силы, которые удерживали Винчестер. В 4 часа утра 2 июля я двинулся на этот город, и, приблизившись к нему, приказал своим конным частям атаковать небольшие силы кавалерии конфедератов, которые выставили пикеты перед своим фронтом. Конфедераты оказали лишь небольшое сопротивление, и наши люди в беспорядочной погоне проследовали с ними через деревню к Бойлинг-Форк, небольшому ручью примерно в полумиле за ней. Здесь бегущие пикеты, собравшись за более сильными силами, заняли оборону, и Маккук приказал мне подождать, пока я не выясню, переправилась ли дивизия Дэвиса, которая должна была меня поддерживать, через Элк-Ривер, и пока я не смогу установить связь с дивизией Брэннана, которая должна была подойти слева от меня у Дечерда. Как только я узнал, что Дэвис переправился, я двинулся дальше, но задержка позволила противнику подтянуть свой арьергард на гору и свела на нет все дальнейшие попытки нанести ему существенный урон; наши единственные результаты заключались в том, что мы заставили его бросить небольшое количество транспорта и фуража у входа на перевал сразу за Коуэном, станцией на линии железной дороги Нэшвилл — Чаттануга.

В Коуэне полковник Уоткинс из 6-го Кентуккийского кавалерийского полка доложил мне о прибытии с 1200 конниками. Услышав ночью, что противник остановился на горе возле Университета — учебного заведения на вершине, — я приказал Уоткинсу провести разведку и выяснить достоверность этой информации. Он узнал, что кавалерийская бригада Уортона остановилась у Университета, чтобы прикрыть довольно крупные силы пехоты противника, которые еще не спустились с горы на другой стороне, поэтому 5-го числа я снова отправил Уоткинса, поддержав его пехотной бригадой, которую сопровождал лично. Однако мы опоздали, ибо, когда мы прибыли на вершину горы, Уортон исчез, и хотя Уоткинс преследовал его до Бриджпорта, он не смог сделать ничего больше, а по возвращении доложил, что последние части противника переправились через реку Теннесси и сожгли железнодорожный мост.

Больше ничего нельзя было сделать, поэтому я приказал Уоткинсу вернуться в дивизию в Коуэн, а будучи сильно утомленным тяжелой кампанией последних десяти дней, решил вернуться в свой лагерь более комфортным способом, чем на спине уставшей лошади. При отступлении противник совсем не повредил железнодорожное полотно, и, поскольку в Коуэне мы захватили ручную дрезину, я подумал, что прикажу доставить ее на станцию возле Университета, чтобы она отвезла меня вниз с горы в лагерь, и, желая составить компанию, убедительно пригласил полковника Фрэнка Т. Шермана ехать со мной. Я послал за дрезиной курьера и долго терпеливо ждал ее прибытия, фактически до тех пор, пока все возвращавшиеся войска не прошли мимо нас, но она так и не пришла. Подумав, что оставаться на станции без защиты несколько рискованно, Шерман и я отправили наших лошадей в Коуэн с нашими ординарцами и пешком отправились навстречу дрезине, плетясь по путям в ежеминутном ожидании встречи с нашим частным транспортом. Мы не успели уйти далеко, как нас застала ночь, и тогда мы начали осознавать опасности, окружающие нас, ибо мы были одни и беспомощны, брели в темноте по неизвестной железнодорожной ветке на вражеской территории, рискуя, с одной стороны, свалиться с какого-нибудь моста или эстакады, а с другой — возможным пленением или смертью от рук партизан, тогда кишевших в этих горах. Сразу после наступления темноты мы подошли к маленькой хижине возле путей, где осмелились попросить воды, несмотря на то, что раскрытие себя перед обитателями могло привести к фатальным последствиям. Воду нам любезно дали, но хозяин и его семья были очень обеспокоены тем, что с нами может случиться какая-нибудь беда возле их дома, поэтому они подбадривали нас двигаться дальше с откровенностью, продиктованной страхом перед будущими неприятностями для них самих.

На каждом повороте мы с нетерпением надеялись встретить ручную дрезину, но она так и не появилась, и мы, спотыкаясь, прошли одиннадцать утомительных миль, добравшись до Коуэна после полуночи, измученные и с болью в каждом мускуле от частых падений на грубом, не засыпанном гравием дорожном полотне. Наведенные справки показали, что дрезина была хорошо укомплектована людьми и отправлена к нам, как было приказано, и никто не мог объяснить ее неприбытие. Однако дальнейшее расследование на следующий день показало, что когда она достигла подножия горы, где железная дорога образовывала развилку, импровизированный экипаж, несомненно, полагая, что Университет находится на главной линии, а не рядом с веткой на Трейси-Сити, последовал по главному пути, пока он не вывел их через всю гряду вниз в долину Кроу-Крик, где отряд был захвачен в плен.

У меня были причины помнить об этом глупом приключении еще много дней, ибо мои ноющие кости и ушибленные мышцы причиняли мне физические страдания до тех пор, пока следующей весной я не покинул Камберлендскую армию; но у меня было еще больше причин сочувствовать моим захваченным в плен людям, и по этой причине я никогда не переставал сожалеть о том, что так бездумно решил вернуться к своим войскам по железной дороге, вместо того чтобы держаться своей верной лошади.

ГЛАВА XV.

ПРИКАЗ ЗАНЯТЬ БРИДЖПОРТ — ШПИОН — БИТВА ПРИ ЧИКАМОГЕ — ГЕНЕРАЛ ТОМАС — УГОЩЕНИЕ КОФЕ — ИТОГИ БИТВЫ.

Таллахомская кампания была практически завершена исчезновением противника с территории к северу от реки Теннесси. Средний Теннесси снова оказался во владении национальных войск, и Роузкранс, хотя его настоятельно призывали из Вашингтона продолжать наступление, сопротивлялся этому давлению, пока не смог отремонтировать железную дорогу Нэшвилл — Чаттануга, которая имела жизненно важное значение для снабжения его армии с ее вторичной базы в Нэшвилле. Поскольку он хотел удерживать эту дорогу до места, где она пересекала Теннесси, необходимо было продвинуть силы за горы, и после нескольких дней отдыха в Коуэне моей дивизии было приказано занять станцию в Стивенсоне, штат Алабама, на узле пересечения дорог Мемфис — Чарльстон и Нэшвилл — Чаттануга, с инструкциями занять также Бриджпорт.

Тем временем противник сосредоточил большую часть своих сил в Чаттануге с двоякой целью: удерживать эти ворота Камберлендских гор и занять оборонительную позицию, которая позволила бы ему воспользоваться обстоятельствами, которые могли возникнуть в ходе развития наступательной кампании, которую, как он знал, мы должны были предпринять. Своеобразная топография местности была ему на руку, и в то время как нам предстояло пересечь широкую реку и многочисленные отроги и хребты Камберлендских гор на большом расстоянии от нашей базы, он опирался на свои склады снабжения и был связан внутренними железнодорожными линиями с различными армиями Конфедерации, так что мог быть быстро подкреплен.

Бриджпорт в конечном итоге должен был стать вспомогательным складом для хранения продовольствия и одним из пунктов, через которые наша армия должна была переправиться через Теннесси, поэтому 29 июля я занял его двумя бригадами, сохранив, однако, одну в Стивенсоне для защиты этого железнодорожного узла от рейдов через паром Капертона. К 29 августа было накоплено значительное количество припасов, и тогда началось общее движение наших войск для переправы через реку. Поскольку в армии не было достаточно понтонов для завершения двух требуемых мостов, от меня ожидали, что я построю один из них на эстакадах; и батальон 1-го Мичиганского инженерного полка под командованием полковника Инниса был послан мне в помощь для строительства моста. Рано утром 31-го я отправил в соседние леса около полутора тысяч человек с топорами и упряжками, и к наступлению темноты они доставили на берег реки полторы тысячи бревен, пригодных для эстакадного моста. Настил был отправлен мне заранее по железной дороге, но его количества было недостаточно, и недостаток пришлось восполнить, используя доски и обшивку, взятые из амбаров и домов в окрестностях. На следующий день инженеры Инниса с помощью отряда, который валил лес, обтесали и наполовину вырубили бревна и навели мост; перекрыв главный канал, который был очень глубоким, четырьмя или пятью понтонами, которые были присланы мне для этой цели. 2 и 3 сентября моя дивизия благополучно переправилась по мосту, хотя мы несколько задержались из-за того, что он однажды просел там, где понтоны соединялись с эстакадами. За нами последовали несколько отрядов из других соединений и почти весь транспорт корпуса Маккука.

После выхода на южный берег реки Теннесси мне было приказано следовать в Вэлли-Хед, где должен был сосредоточиться корпус Маккука. 4 сентября я поднялся на Сэнд-Маунтин, но успел пройти только половину плато на вершине, когда наступила ночь, причем марш был крайне утомительным. На следующий день мы спустились к подножию и расположились лагерем возле Трентона. 10-го числа я прибыл в Вэлли-Хед и, поднявшись на гору Лукаут, расположился лагерем на плато у Индиан-Фолс. На следующий день я спустился в долину Брумтаун к Альпайну. Марш корпуса Маккука из Вэлли-Хед в Альпайн был предпринят во исполнение приказов, предписывающих наступать на Саммервилл, овладение которым еще больше угрожало бы коммуникациям противника, поскольку предполагалось, что Брэгг в полном беспорядке отступает на юг, так как 8-го числа он оставил Чаттанугу. Однако это предположение вскоре оказалось ошибочным, и поскольку мы, находясь в долине Брумтаун, не могли напрямую связаться с корпусом Томаса, разбросанное состояние армии начало тревожить всех нас, и Маккук отказался от наступления на Саммервилл, приказав вернуть на вершину горы Лукаут те части корпусных обозов, которые уже спустились в долину Брумтаун.

Но еще до этого я начал испытывать беспокойство по поводу разрозненного положения нашей армии и, чтобы узнать, что происходит, решил послать шпиона в тыл врага. При прохождении Вэлли-Хед 10-го числа мой разведчик Кард, который искал кого-нибудь, способного взяться за это дело, привел ко мне знакомого ему юниониста, который жил на Сэнд-Маунтин и сильно преследовался партизанами из-за своих лояльных взглядов. Он хорошо знал местность, и, поскольку его лояльность была подтверждена, я попросил его отправиться в лагерь противника, который, как я полагал, находился возле Лафайета, и принести мне информацию, которую он сможет собрать. Он сказал, что такое путешествие будет сопряжено с риском для жизни и что в лучшем случае он не сможет оставаться в той части страны, если возьмется за это, но что он пойдет на все риски, если я помогу ему эмигрировать на Запад по окончании «работы», что я мог сделать, купив небольшое «стадо» скота, которым он владел на горе. На это я охотно согласился, и он отправился выполнять деликатное поручение. Он проник за линии противника без особых трудностей, но во время поисков информации был заподозрен, немедленно арестован и взят под стражу. Однако из этой критической ситуации он сбежал, пробравшись через линию пикетов противника в темноте, ползая на животе и обманывая часовых имитацией хрюканья полудиких песочного цвета свиней, которыми изобиловала эта местность. В конце концов ему удалось добраться до штаба Роузкранса, где он дал точную информацию о том, что Брэгг намерен дать бой и что он ожидает подкрепления от Лонгстрита.

К этому времени стало ясно, что Брэгг оставил Чаттанугу с единственной целью — разбить нас по частям, когда мы последуем за ним в преследовании; и чтобы предотвратить осуществление этого замысла, в 12 часов ночи пришел приказ Маккуку оттянуться к Чаттануге. Это можно было сделать только путем обратного перехода через гору Лукаут, так как армия противника в Лафайете теперь находилась между нами и корпусом Томаса. Марш в обратном направлении начался немедленно. Я двинулся обратно через гору 13-го и 14-го числа к Стивенс-Миллс, а 15-го и 16-го переправился через Стивенс-Гэп в гряде Лукаут и расположился лагерем у ее подножия в бухте Макламор. Марш был совершен с максимально возможной быстротой, ибо ситуация была критической и требовала всех усилий. Подъем и спуск с гор были чрезвычайно изнурительными, крутые склоны часто требовали вручную втаскивать и спускать как транспорт, так и артиллерию. Но наконец мы соединились с основными силами армии, и моя дивизия вздохнула свободнее.

17-го числа я весь день и всю ночь оставался в боевой линии перед бухтой Макламор, противник предпринимал слабые демонстрации против меня со стороны Лафайета. Основная часть армии тем временем переместилась влево, и я последовал за ней 18-го числа, расположившись лагерем у Понд-Спринг. 19-го числа я возобновил марш влево и встал в боевую линию у Кроуфиш-Спрингс, чтобы прикрыть наш правый фланг и тыл. Сразу после формирования этой линии я снова оказался изолированным из-за общего движения влево и вследствие этого получил приказ наступать и удерживать брод через ручей Чикамога у мельниц Ли и Гордона, таким образом войдя в тесную связь с остальными нашими силами. Я быстро занял эту позицию, будучи, однако, вынужденным сначала отбросить кавалерийские пикеты противника, которые, переправившись на западную сторону ручья, сильно беспокоили правый фланг моей колонны во время марша.

По прибытии к мельницам Ли и Гордона я обнаружил, что брод через ручей Чикамога временно не прикрыт из-за поспешного движения Вуда на помощь дивизии Дэвиса. Противник уже присутствовал там небольшими силами с явным намерением занять его на постоянной основе, но мои войска немедленно вступили с ним в активный бой и отбили брод с небольшими потерями. Едва это было сделано, как мне приказали оказать помощь Криттендену. Оставив бригаду Лайтла у брода, я двинулся с бригадами Брэдли и Лайболдта на помощь Криттендену, чья основная линия была сформирована к востоку от дороги Чаттануга — Лафайет, а ее правый фланг тянулся к точке на ручье Чикамога примерно в полутора милях к северу от мельниц Ли и Гордона. К тому времени, когда я присоединился к Криттендену со своими двумя бригадами, Дэвис был разбит в атаке, которую Роузкранс приказал ему предпринять на левый фланг той части линии противника, которая располагалась вдоль западного берега Чикамоги, причем отпор был настолько сильным, что одну из батарей Дэвиса пришлось бросить. Бригада Брэдли прибыла на место первой, была поспешно сформирована и брошена в бой, который до этого момента был очень сомнительным, удача склонялась то на одну, то на другую сторону. Бригада Брэдли вошла в бой с твердостью и, атаковав через открытое кукурузное поле, лежавшее перед Лафайетской дорогой, вернула орудия Дэвиса и заставила противника отступить. Тем временем на место прибыла бригада Лайболдта, и, сформировав ее справа от Брэдли, я обнаружил, что в конце боя удерживаю позицию, которая была исходной позицией Дэвиса. Это был тяжелый бой, и мои потери были большими, включая раненого Брэдли. Временный успех обнадеживал, и когда чуть позже ко мне присоединилась бригада Лайтла, я предложил Криттендену атаковать, но расследование показало, что его войска, сражавшиеся весь день, были не в состоянии этого сделать, поэтому предложение не могло быть выполнено.

События дня показали, что главной целью Брэгга было обойти левый фланг Роузкранса; поэтому по-прежнему считалось необходимым, чтобы армия продолжала свое фланговое движение влево, поэтому поступили приказы оттянуть мои войска к дому вдовы Гленн. Усилив линию стрелков и перемещая свои бригады последовательно справа налево, пока не была достигнута указанная точка, я смог осуществить отход без особых трудностей, отозвав свою линию стрелков после того, как основные силы отступили.

Когда мое соединение устроилось на ночь на этой новой линии, я поехал в штаб армии, чтобы узнать, если возможно, ожидания на завтрашний день и услышать результат битвы на фронте генерала Томаса. Почти все старшие офицеры армии были в штабе, и меня поразило, что царило большое уныние, несмотря на то, что попытки противника в течение дня обойти наш левый фланг, а также охватить наш правый, не увенчались успехом. Теперь было доподлинно известно, через пленных и другими способами, что Брэгг получил подкрепления в такой степени, что значительно превосходил нас численностью, вследствие чего были большие опасения за будущее.

Необходимость защиты нашего левого фланга была совершенно очевидна, и на следующий день смещение в этом направлении должно было быть продолжено. Это движение в присутствии противника, который во всех пунктах активно искал возможность прорвать нашу линию и вклиниться колонной между ее правым и левым флангами, было крайне опасным. Но необходимость смещения армии влево была очевидна, поэтому вопрос вызывает только метод, которым оно было предпринято. Движение было совершено флангом перед лицом торжествующего врага, превосходящего в численности, и было нарушением простого и фундаментального военного принципа. При таких обстоятельствах колонны естественным образом растягиваются в тонкие линии, соединения разделяются, возникают интервалы, — все это мы испытали; и если бы приказы о движении были истолкованы правильно, я сомневаюсь, что его можно было бы выполнить без серьезной опасности. Однако необходимость не знает закона, и когда все обстоятельства этой битвы будут полностью рассмотрены, возможно, найдется оправдание для маневров, с помощью которых армия была таким образом смещена влево. Мы, несомненно, находились в тяжелом положении, и в таких условиях, возможно, пришлось применить исключение, а не правило.

На рассвете 20-го числа густой туман скрыл все; следовательно, обе армии были пассивны, насколько это касалось боя. Роузкранс воспользовался бездействием, чтобы перегруппировать свой правый фланг, и меня отвели ближе к дому вдовы Гленн на сильную позицию, где я соорудил из рельсов и бревен баррикады, но я был отделен от войск на моем левом фланге значительным интервалом. Здесь я ожидал приближения противника, но он не беспокоил меня, хотя около 9 часов утра он открыл по нашему крайнему левому флангу огонь из мушкетов и сильную канонаду. Два часа спустя Маккук обнаружил, что интервал между основной армией и мной увеличивается, и приказал мне отправить бригаду Лайболдта занять часть фронта, который прикрывала дивизия Негли. Однако до того, как эта бригада заняла свое место, две небольшие бригады дивизии Дэвиса заняли эту территорию, и я приказал Лайболдту построиться в колонну полков на гребне невысокого хребта позади бригады Карлина, чтобы предотвратить обход правого фланга Дэвиса. Противник теперь сильно теснил Дэвиса, и я собирался послать за бригадами Лайтла и Брэдли, когда получил приказ быстро перебросить их на крайний левый фланг армии на помощь генералу Томасу. Я поспешно поскакал обратно к их позиции, но тем временем они получили уведомление прямыми приказами от Маккука и двигались ускоренным маршем к Лафайетской дороге. К этому времени противник яростно атаковал Дэвиса с фронта и фланга и выбил его с линии, и когда эта беспорядочная масса отступила, Маккук приказал Лайболдту атаковать, развернувшись во фронт. Это он сделал через разбитые ряды Дэвиса, но не смог остановить мощные линии противника, и в конце концов бригада Лайболдта также дрогнула и отступила в тыл. Мои оставшиеся войска во главе с Лайтлом теперь проходили вдоль тыла той местности, где произошла эта катастрофа — в колонне по дороге — на пути к Томасу, и когда сотни беглецов бросились назад, Маккук приказал мне бросить в бой бригады Лайтла и Брэдли. Это было сделано поспешно, они были сформированы во фронт под страшным огнем. Едва они выстроились, как та же орда конфедератов, которая сокрушила Дэвиса и Лайболдта, обрушила на них смертоносный огонь и разнесла две бригады в клочья. Однако нам удалось собрать их, и контратакой мы вернули хребет, с которого был сбит Лайболдт, где мы захватили знамя 24-го Алабамского полка. Но мы не смогли удержать хребет, и мои войска были отброшены с большими потерями, включая гибель генерала Лайтла, мимо дома вдовы Гленн, пока мне не удалось выстроить их в боевую линию на гряде невысоких холмов за дорогой Драй-Вэлли.

Во время этих событий генерал Роузкранс проезжал по дороге позади моей линии и передал, что хочет видеть меня, но дела были слишком критическими, чтобы я мог немедленно отправиться к нему, и он поехал дальше в Чаттанугу. Следует сожалеть, что он не подождал, пока я смогу присоединиться к нему, ибо задержка позволила бы ему увидеть, что дела обстоят не так плохо, как он предполагал; все же нельзя скрыть тот факт, что в этот момент его армия была сильно искалечена.

Вскоре после того, как моя дивизия собралась на описанных выше невысоких холмах, я обнаружил, что противник, вместо того чтобы атаковать меня с фронта, вклинивается между моей дивизией и остальной частью армии; короче говоря, пытается отрезать меня от Чаттануги. Это потребовало еще одного отступления, которое привело меня обратно к южному склону Миссионерского хребта, где ко мне присоединилась бригада Карлина из дивизии Дэвиса. Все еще думая, что смогу присоединиться к генералу Томасу, я проехал некоторое расстояние влево от своей линии в поисках выхода, но обнаружил, что противник зашел так далеко, что эффективно изолировал меня. Тогда я решил маршировать прямо на Россвилл и оттуда осуществить соединение с Томасом по Лафайетской дороге. Я достиг Россвилла около часа дня, имея при себе восемь орудий, сорок шесть передков и длинный обоз с боеприпасами, последний был обнаружен в состоянии беспорядка позади дома вдовы Гленн, когда меня оттесняли за дорогу Драй-Вэлли.

Голова моей колонны прошла через Россвилл, появившись на левом фланге Томаса около 6 часов вечера, проникла без всякого сопротивления в правый фланг линии противника и захватила несколько его полевых госпиталей. Как только я прибыл на поле боя, я сообщил Томасу о присутствии моего соединения и запросил приказы. Он ответил, что его линии дезорганизованы и что атаковать будет бесполезно; что все, что я могу сделать, — это держаться и помочь прикрыть его отход к Россвиллу.

Я сопровождал его обратно в Россвилл, и когда мы достигли окраины маленькой деревушки, генерал Томас остановился, и мы спешились. Зайдя в один из углов изгороди из жердей неподалеку, я взял рельс сверху и просунул его через нижние жерди на надлежащей высоте от земли, чтобы сделать сиденье, и мы с генералом Томасом сели, пока мои войска проходили мимо. Генерал выглядел очень измученным, казалось, забыл, зачем остановился, и почти ничего не говорил о событиях дня. Это был второй случай, когда я встречал его посреди несчастья, ибо во время боя в кедрах при Стоун-Ривер, когда наши перспективы были наиболее обескураживающими, мы провели короткий разговор относительно линии, которую он тогда занимал с целью помочь мне. В другое время, в периоды бездействия, я видел его мало. Он произвел на меня впечатление, как и тогда в кедрах, своим тихим, скромным поведением, передающим скорее мрачный, чем обнадеживающий взгляд на ситуацию. Эта кажущаяся подавленность, несомненно, была вызвана тяжелым испытанием, через которое он прошел за последние сорок восемь часов, напряжение которого сильно истощило его как физически, так и морально. Его успех в удержании своих позиций, несомненно, был в значительной степени обусловлен тем, что две трети национальных сил были посланы ему на помощь, но его твердая решимость спасти армию была главной опорой, на которую все полагались после того, как Роузкранс покинул поле боя. Когда соединение почти полностью прошло, я встал, чтобы уйти и расположить свои войска лагерем. Это разбудило генерала, и, заметив, что у него в седельной кобуре есть маленькая фляжка с бренди, он добавил, что остановился именно для того, чтобы предложить мне выпить, так как знал, что я должен быть очень уставшим. Он попросил одного из своих штабных офицеров достать фляжку и, сделав глоток сам, передал ее мне. Освежившись бренди, я сел на лошадь и поехал руководить размещением моей дивизии лагерем, что было отнюдь не легкой задачей, учитывая темноту и беспорядок, царивший среди войск, которые опередили нас в Россвилле.

Сделав это, я лег у подножия дерева, используя седло как подушку, а седельную попону как покрывало. Солдаты неподалеку развели костер и варили кофе, и, полагаю, я смотрел на них с тоской, ибо вскоре они принесли мне полную жестяную кружку кофе и небольшой кусок галет, которые я с аппетитом съел, так как это была первая пища, попавшая в мой рот с вечера предыдущего дня. Я был очень уставшим, очень голодным и сильно обескуражен тем, что произошло с утра. Я был вынужден вести свое соединение в бой в самых невыгодных обстоятельствах, разрозненно, без поддержки, даже без возможности выстроиться в боевую линию, и в одно время сражаясь против четырех дивизий противника. В этой битве при Чикамоге из эффективной численности в 4000 штыков я потерял 1517 офицеров и солдат, включая двух командиров бригад. Это было неудовлетворительно, более того, это было крайне удручающе — и к тому же вокруг Россвилла царил большой беспорядок; и это положение дел, несомненно, усиливало мои мрачные размышления, мне не казалось, что перспективы на следующий день были хоть сколько-нибудь благоприятными, если только противник не замедлит воспользоваться своим нынешним преимуществом. Однако истощение вскоре успокоило все предчувствия, и я погрузился в глубокий сон, от которого не просыпался до рассвета.

Утром 21-го числа противник не предпринял наступления, и его бездействие дало нам возможность привести разбитую и дезорганизованную армию в порядок. На это ушла большая часть дня, и шансы на полную победу были бы значительно выше в пользу Брэгга, если бы он мог энергично атаковать нас в это время. Но он был сильно потрепан в двухдневном конфликте, и его бездействие 21-го числа показало, что ему тоже пришлось пройти через процесс реорганизации. Действительно, его искалеченное состояние начало проявляться еще накануне вечером, и я всегда думал, что если бы генерал Томас продержался и атаковал правый фланг и тыл конфедератов оттуда, где я соединился с ним на Лафайетской дороге, поле Чикамоги было бы уступлено нам; но судьбе было угодно распорядиться иначе.

Роузкранс, Маккук и Криттенден вышли из боя, когда вернулись в Чаттанугу, и их отсутствие обескураживало всех, кто знал об этом. Несомненно, это во многом способствовало окончательному отходу Томаса, тем самым оставив поле боя противнику, хотя и ценой огромных потерь убитыми и ранеными. В ночь на 21-е число армия отошла от Россвилла, и моя дивизия, как арьергард 20-го корпуса, вошла в наши линии в Чаттануге около 8 часов утра 22-го числа. Наш беспрепятственный отход из Россвилла придал дополнительную силу убеждению, что противник был сильно потрепан, и еще больше укрепил меня в мысли, что мы могли бы удержаться. Действительно, битва при Чикамоге была в некотором роде похожа на битву при Стоун-Ривер, победа осталась за той стороной, у которой хватило выдержки дольше всех откладывать оставление поля боя.

Маневры, с помощью которых Роузкранс перевел свою армию через Камберлендские горы, переправился через реку Теннесси и овладел Чаттанугой, заслуживают высочайшей похвалы вплоть до оставления этого города Брэггом 8 сентября; но мне всегда казалось, что эта эвакуация сделала Роузкранса излишне самоуверенным и заставила его думать, что он может вытеснить Брэгга на юг вплоть до Рима. После того как армия Союза переправилась через реку и Чаттануга попала в наши руки, мы продолжали теснить коммуникации противника, и конфигурация местности требовала большей или меньшей изоляции различных корпусов. Корпус Маккука из трех дивизий пересек два трудных хребта — Сэнд и Лукаут — до Альпайна в долине Брумтаун с намерениями против Саммервилла. Корпус Томаса прошел через Стивенс-Гэп в сторону Лафайета, который он рассчитывал занять. Криттенден прошел через Чаттанугу, сначала направив свой марш на Рингголд. Таким образом, корпуса армии не были соединены, и между Маккуком и Томасом возникло реальное и агрессивное препятствие в виде армии Брэгга, сосредоточивавшейся и ожидавшей подкрепления в Лафайете. При таких обстоятельствах Брэгг мог бы разбить различные корпуса по частям, и странно, что он не сделал этого даже до получения подкреплений, не повернул на Маккука в долине Брумтаун и не уничтожил его.

Сведения о том, что Брэгг даст бой, начали поступать к нам из различных источников еще 10 сентября, а 11-го Маккук обнаружил, что не может связаться с Томасом по прямой дороге через долину Брумтаун; но мы не начали смыкаться к Чаттануге до 13-го числа, и даже тогда 20-му корпусу предстояло столкнуться с неизбежностью многих задержек, которые должны были последовать из-за извилистых и трудных горных дорог, по которым мы были обязаны следовать. Если бы различные корпуса, начиная с корпуса Маккука, были стянуты к Чаттануге между 8 и 12 сентября, цель кампании осталась бы в наших руках без битвы при Чикамоге, но, как было видно, этого сделано не было. Маккук был почти постоянно в марше днем и ночью между 13-м и 19-м числами, поднимаясь и спускаясь с гор, его люди были измучены и утомлены, так что когда они появились на поле боя, их усталое состояние сильно сказалось на их эффективности. Эта задержка в сосредоточении была также первопричиной постоянного смещения влево для поддержки Томаса, с помощью которого Роузкранс пытался защитить свои коммуникации с Чаттанугой, и из которого выросли интервалы, предлагавшие такие заманчивые возможности Брэггу. В дополнение ко всему этому, на поле боя произошло многое, что привело к катастрофе. Не было похоже, чтобы существовал какой-либо четко определенный план действий в бою; и это привело к большой независимости суждений при толковании приказов среди некоторых подчиненных генералов. Это также породило большую вольность в отдаче приказов: слишком много людей давали важные указания, затрагивающие всю армию, без полномочий от ее главы. Поэтому, учитывая все ошибки, которые были совершены с того момента, как Чаттануга попала в наши руки после нашего первого перехода через Теннесси, было удачей, что поражение Союза не было более полным, что оно оставило в руках противника не намного больше, чем бесплодные результаты, вытекающие из простого удержания земли, на которой велось сражение.

ГЛАВА XVI.

В ЧАТТАНУГЕ — ПРОТИВНИК УКРЕПЛЯЕТ ГОРУ ЛУКАУТ И МИССИОНЕРСКИЙ ХРЕБЕТ — РЕОРГАНИЗАЦИЯ АРМИИ — СНЯТИЕ ГЕНЕРАЛА РОУЗКРАНСА — НАКАЗАНИЕ ДЕЗЕРТИРОВ — ГРАНТ В ЧАТТАНУГЕ — БОЙ НА ГОРЕ ЛУКАУТ — ХРАБРЫЙ ЗНАМЕНОСЕЦ — БИТВА ПРИ МИССИОНЕРСКОМ ХРЕБТЕ.

К 9 часам утра 22 сентября мое соединение заняло позицию внутри мощной линии укреплений в Чаттануге, большая часть которых была возведена с тех пор, как армия начала прибывать туда накануне. Противник, несколько оправившись от шока недавней битвы, осторожно последовал за нами и вскоре блокировал нас вплотную к нашим линиям параллельной системой стрелковых окопов. Он также немедленно начал возводить постоянные линии земляных укреплений на Миссионерском хребте и прочно обосновался на горе Лукаут. Затем он отправил кавалерию Уилера к северу от Теннесси и, во многом благодаря конфигурации местности, удерживал нас в состоянии частичной осады, которую сильные дожди могли превратить в полную блокаду. Занятие горы Лукаут прервало нашу прямую связь с Бриджпортом — нашим вспомогательным складом — и вынудило нас доставлять припасы через долину Секачи и хребет Уолдрона Камберлендских гор по дороге, крайне трудной даже в летний сезон, но теперь подверженной риску стать непроходимой из-за осенних дождей. Расстояние до Бриджпорта по этому извилистому маршруту составляло шестьдесят миль, а многочисленные перевалы, бухты и небольшие долины, через которые проходила дорога, предлагали заманчивые возможности для уничтожения обозов, и противник не замедлил ими воспользоваться. Действительно, ситуация не была многообещающей, и сам генерал Роузкранс в сообщении Президенту на следующий день после битвы при Чикамоге выразил сомнения в своей способности удерживать ворота Камберлендских гор.

Позиция, занятая моими войсками внутри линий Чаттануги, находилась возле старых металлургических заводов, в тени горы Лукаут. Здесь мы в течение многих дней подвергались непрерывному огню батарей противника, но поскольку люди были хорошо укрыты надежными, хотя и простыми укреплениями, большого ущерба нанесено не было. Мой собственный штаб был размещен на территории мистера Уильяма Кратчфилда, жителя этого места, чья преданность делу Союза не знала границ и который оказывал мне — да и, по правде говоря, в то или иное время почти каждому генералу Камберлендской армии — неоценимую услугу в виде информации об армии Конфедерации. Мой штабной лагерь также часто подвергался обстрелам с вершины горы Лукаут, но, к счастью, этот навесной огонь не привел к потерям, хотя, должен признаться, поначалу наши нервы часто были расшатаны гулом двадцатифунтовых снарядов, сбрасываемых без всякого стеснения в наш лагерь в неурочные часы ночи.

Через несколько дней пошли дожди, и горные дороги, по которым доставлялось наше снабжение, быстро стали непроходимыми. Каждый следующий обоз тратил все больше времени на путь из Бриджпорта, а тягловые мулы гибли сотнями. Вскоре та же участь ждала и артиллерийских лошадей, и существовала полная вероятность того, что впоследствии войска начнут голодать, если не будут приняты меры. К счастью для моей дивизии, к моему штабу прикомандировалась рота 2-го Кентуккийского кавалерийского полка, и хотя она находилась там без официального разрешения, ее оставили в покое ввиду предстоящей реорганизации армии, связанной с отстранением Маккука и Криттендена от командования их соответствующими корпусами — мера, которая была определена сразу после битвы при Чикамоге. Желая остаться со мной, капитан Лоуэлл Х. Тикстан, командовавший этой ротой, был готов к любому поручению, которое я мог для него найти, поэтому я направил его в долину Секуатчи с целью сбора продовольствия для моих войск и отправил с ним своего разведчика Карда, чтобы тот указал ему лучшие места. Рота укрылась в глубокой бухте в верховьях долины и, соблюдая тишину и расплачиваясь за все, что брала у местных жителей, через несколько дней смогла прислать мне большое количество кукурузы для животных и продовольствия для офицеров и солдат, что значительно дополнило скудные запасы, которые мы получали со вспомогательного склада в Бриджпорте. Таким образом, я провел людей и животных через нашу осаду в довольно сносном состоянии, а индеек, кур, уток и яиц, присылаемых для офицерских столов, нам часто хватало, чтобы щедро делиться с теми, кто находился в других штабах. Кавалерия Уилера так и не обнаружила мою отдельную роту, хотя шансы на ее захват были немалыми, что порой вызывало беспокойство; все же я решил, что лучше пойти на любой риск, чем позволить лошадям умереть от голода в Чаттануге. Позже, после битвы при Миссионерском хребте, когда я выступил на Ноксвилл, рота присоединилась ко мне в отличном состоянии, приведя с собой большое количество продовольствия, включая небольшое стадо мясного скота.

Все то время, пока моя линия оставалась возле металлургических заводов, обстрел с Лукаут-Маунтин продолжался, и визжащие снаряды своим хорошо известным способом пытливо вопрошали: «Где вы? Где вы?», но удивительно видеть, как быстро солдаты могут привыкнуть к звуку опасных снарядов в условиях повседневности, и этот случай не стал исключением из правил. Потерь было немного, и вскоре на смену нервозности пришло презрение, а поскольку мы не могли отвечать тем же из-за угла возвышения, необходимого для наших орудий, солдаты отвечали насмешками и проклятиями всякий раз, когда снаряд падал в их лагерь.

Тем временем, поскольку были отданы приказы о реорганизации армии, к моему командованию были приписаны дополнительные войска, и оно стало 2-й дивизией 4-го армейского корпуса, командиром которой был назначен генерал-майор Гордон Грейнджер. Это потребовало изменения позиции дивизии, и я переместился на местность за нашими укреплениями, при этом мой правый фланг опирался на форт Негли, а левый простирался далеко в сторону форта Вуд, причем мой фронт был параллелен Миссионерскому хребту. Моя дивизия теперь состояла из двадцати пяти полков, разделенных на бригады и полубригады; первыми командовали бригадный генерал Г. Д. Вагнер, полковник К. Г. Харкер и полковник Ф. Т. Шерман, а вторыми — полковники Лайболдт, Миллер, Вуд, Уолворт и Опдайк. Полубригада была неуклюжим изобретением Грейнджера, но в то время она была необходима — возможно, из-за истощенного состояния наших полков, что вынуждало объединять большое количество полковых формирований в дивизию, чтобы придать ей вес и силу.

16 октября 1863 года генерал Грант был назначен командующим «Военным округом Миссисипи» — географической областью, охватывающей департаменты Огайо, Камберленд и Теннесси, что привело к консолидации разрозненных командований, которая могла бы быть внедрена с гораздо большей пользой в более ранний срок. Тот же приказ, который назначал генерала Гранта, освобождал от должности генерала Роузкранса и ставил генерала Томаса во главе Камберлендской армии. В момент получения приказа Роузкранс был занят подготовкой к маневру по открытию прямой дороги на Бриджпорт, получив в промежутке, с момента нашего возвращения в Чаттанугу, значительное подкрепление в виде прибытия в его департамент 11-го и 12-го корпусов под командованием генерала Хукера из Потомакской армии. С этими силами Роузкранс уже укрепил некоторые важные пункты на железной дороге между Нэшвиллом и Стивенсоном и отдал приказ Хукеру сосредоточить в Бриджпорте те части своего командования, которые были доступны, и держать их в готовности к наступлению на Чаттанугу.

19 октября, передав командование Томасу, генерал Роузкранс тихо покинул армию. Он безропотно подчинился своему отстранению и скромно удалился без суеты и демонстраций, однако всегда настаивал на том, что битва при Чикамоге была, по сути, победой, поскольку она, по его словам, обеспечила нам удержание Чаттануги. Когда его отъезд стал известен, было выражено глубокое и почти всеобщее сожаление, ибо он пользовался восторженным уважением и любовью Камберлендской армии с того дня, как принял командование, и до самого ухода, несмотря на порицание, обрушившееся на него после битвы при Чикамоге.

Новая позиция, на которую была переведена моя дивизия вследствие реорганизации, требовала лишь незначительных дополнительных работ по ее укреплению, а рутина караульной службы и учений продолжалась, как и прежде, и ее монотонность время от времени нарушалась волнением от ожидаемой атаки или развлечениями различного рода, которые были призваны поддерживать у солдат бодрый дух. Этому в немалой степени способствовал актер мистер Джеймс Э. Мердок, который приехал с Севера, чтобы забрать тело своего сына, погибшего при Чикамоге, и большую часть времени, пока он был вынужден ожидать успешного завершения своей печальной миссии, он был расквартирован у меня. Он проводил дни и даже недели, ходя по дивизии и выступая с декламациями у костров и в импровизированных часовнях, которые солдаты соорудили из бросового пиломатериала и брезента. Подбирая произведения к случаю, он неизменно вызывал живейший интерес в сердцах всех присутствующих, и когда обстоятельства наконец разлучили его с нами, все чувствовали, что мы в неоплатном долгу перед ним. Однако радость, которую он дарил, и чувство уверенности, возникавшее теперь от ожидаемых подкреплений, были омрачены одним печальным инцидентом. Трое солдат моей дивизии дезертировали со своих позиций в начале осады и направились на север. Вскоре они были арестованы и возвращены, чтобы предстать перед судом за худшее преступление, которое может совершить солдат, признаны виновными и приговорены к расстрелу. Чтобы сделать пример назидательным, я выстроил всю дивизию для исполнения приговора, и 13 ноября, в присутствии своих бывших товарищей, преступники были отправлены, в соответствии с условиями приговора, держать ответ перед Всевышним. Это было самое печальное зрелище, которое мне когда-либо приходилось видеть, но уклонения или смягчения буквы закона быть не могло; его своевременное исполнение было лишь справедливостью по отношению к храбрым душам, которым еще предстояло сражаться с мятежом до конца.

Генерал Грант прибыл в Чаттанугу 23 октября и немедленно приступил к выполнению планов, разработанных для открытия более короткой, речной дороги на Бриджпорт. Эта цель была успешно достигнута путем переброски командования Хукера к переправам Рэнкина и Брауна совместно с силами Камберлендской армии, которые были направлены на те же пункты, так что к 27 октября была установлена прямая связь с нашими складами. Четыре недели, последовавшие за этим отрадным результатом, были заняты работой по переоснащению и подготовке к наступательным операциям, как только генерал Шерман прибудет к нам со своими войсками из Западного Теннесси. В этот период активности враг совершил серьезную ошибку, отделив корпус Лонгстрита — отправив его на помощь в осаде Ноксвилла в Восточном Теннесси, — ошибку, которая не имеет никакого оправдания, если только она не основана на предположении, что Лонгстриту было абсолютно необходимо в конечном итоге воссоединиться с армией Ли в Вирджинии через Ноксвилл и Линчберг, с шансом захватить Бернсайда по пути. Таким образом, ослабленный Брэгг все еще удерживал Миссионерский хребет значительными силами, но та часть его линии, которая проходила через разделяющую долину к северной оконечности Лукаут-Маунтин, была сильно истончена.

К 18 ноября генерал Грант издал инструкции, касающиеся планируемых им операций. Они предусматривали, что колонна Шермана, прибывающая по северному берегу Теннесси, должна пересечь реку по понтонному мосту чуть ниже устья Чикамога-Крик и захватить северную оконечность Миссионерского хребта вплоть до железнодорожного туннеля; что Камберлендская армия — центр — должна взаимодействовать с Шерманом; и что Хукер со смешанным командованием должен продолжать удерживать долину Лукаут и действовать на нашем крайнем правом фланге, как того потребуют обстоятельства. Шерман переправился 24-го числа, чтобы выполнить свою часть программы, но тем временем Грант, проникнувшись идеей, что Брэгг пытается ускользнуть, приказал Томасу провести сильную демонстрацию перед его фронтом, чтобы определить истинность или ложность полученных сведений. Эта задача выпала на долю 4-го корпуса, и в 12 часов 23-го числа я был уведомлен, что дивизия Вуда проведет разведку до возвышенности перед своим фронтом, называемой Орчард-Ноб, и что я должен поддержать ее своей дивизией и предотвратить обход правого фланга Вуда в результате наступления противника по дороге Мура или со стороны Россвилла. Для выполнения этой задачи я вывел свою дивизию из укреплений около 14:00 и занял позицию на Буши-Ноб. Вскоре после того, как мы достигли этой точки, дивизия Вуда прошла мимо моего левого фланга в ходе своей разведки, а мое командование, двигаясь в поддержку, отбросило пикетную линию противника. Вуд легко овладел Орчард-Ноб, а моя дивизия была остановлена на невысоком хребте справа от холма, где генерал Томас приказал мне прикрыть свой фронт сильной линией стрелковых ячеек и установить две батареи 4-го регулярного артиллерийского полка, которые присоединились ко мне из 11-го корпуса. После наступления темноты Вуд начал беспокоиться о своем правом фланге, так как между ним и моим левым флангом образовался разрыв, поэтому я подошел ближе к нему, заняв линию, на которой оставался в бездействии до 25-го числа, хотя и испытывал некоторые неудобства от снарядов противника.

24-го числа генерал Шерман предпринял атаку с целью захвата северной оконечности Миссионерского хребта. Его успех не был полным, хотя в то время во всей армии сообщалось об обратном. Однако это возымело эффект дезориентации Брэгга и заставило его усилить свой правый фланг за счет отвода войск с левого, что привело к наступлению Хукера на северный склон Лукаут-Маунтин. Сначала, с помощью хороших биноклей, мы могли отчетливо видеть, как войска Хукера гонят конфедератов вверх по склону горы. Вскоре все они скрылись из виду в густом лесу, но снова появились на открытой местности, через которую конфедераты отступали в быстром темпе, преследуемые наступающей линией, которую вел знаменосец, далеко оторвавшийся вперед и храбро увлекавший за собой товарищей. Героизм этого человека вызвал большой энтузиазм у всех нас, но, поскольку он находился на значительном расстоянии впереди своих товарищей, я ожидал, что его безрассудство будет в любой момент наказано смертью или пленением. Наконец он подошел совсем близко к отступающим конфедератам, когда те внезапно бросились на него, но он был полностью готов к такому маневру и, по-видимому, невредимым отбежал назад к своим друзьям. Примерно в это же время небольшой отряд солдат достиг вершины Лукаут-Маунтин и водрузил «Звездно-полосатый флаг» на самом ее гребне. В этот момент на гору опустилось облако, и густой слой тумана скрыл весь ее склон.

После того как обзор пропал, резкий треск ружейной стрельбы продолжался еще некоторое время, но фактически бой был уже выигран людьми Хукера, и противник удерживался лишь арьергардом, чтобы обеспечить свое отступление через долину Чикамога к Миссионерскому хребту. Позже мы услышали очень сильную канонаду и, опасаясь, что Хукер попал в беду, я послал штабного офицера выяснить, не нужна ли ему помощь, которую, как я полагал, можно было бы оказать демонстрацией в сторону Россвилла. Офицер вскоре вернулся с донесением, что у Хукера все в порядке, что канонада — лишь часть небольшого арьергардного боя, две артиллерийские секции создавали весь этот шум, а эхо, отражаясь от точки к точке в соседних горах, звучало так, будто в бою участвовало не менее пятидесяти орудий.

Утром 25 ноября вся армия Брэгга удерживала только линию Миссионерского хребта, и наши войска, теперь практически соединенные от Шермана до Хукера, противостояли ей, имея в центре Камберлендскую армию, выгнутую дугой вдоль фронта дивизии Вуда и моей. Рано утром Шерман с большой решимостью и упорством предпринял попытку захватить возвышенность возле туннеля, сначала добившись преимущества, а затем потеряв его, но его атака не увенчалась ожидаемым успехом. Тем временем Хукер и Палмер двигались через долину Чикамога, используя меня в качестве опорного пункта с целью пересечения Миссионерского хребта в районе Россвилла. В начале дня я отбросил пикеты конфедератов перед своим фронтом, чтобы продлить свою боевую линию до линии Вуда, так как необходимость продолжать отказ от правого фланга отпала после захвата Лукаут-Маунтин и наступления Палмера.

Около 14:00 поступил приказ захватить линию у подножия хребта, атакуя по сигналу из шести орудий. У меня было мало изменений или новых диспозиций. Бригада Вагнера, которая находилась рядом с дивизией Вуда, была построена в две линии, а бригада Харкера заняла такое же построение справа от Вагнера. Бригада полковника Ф. Т. Шермана подошла справа от Харкера, построенная в колонну для атаки с фронтом в три полка, имея всего девять. Весь мой фронт был прикрыт плотной линией застрельщиков. После принятия этих диспозиций мой правый фланг расположился на небольшом расстоянии к югу от дороги Мура, левый соединился с Вудом в сторону Орчард-Ноб, а центр находился напротив дома Турмана — штаба генерала Брэгга — на Миссионерском хребте. Небольшой ручей протекал параллельно моему фронту, до которого местность была покрыта редким лесом, а за краем леса до самого подножия Миссионерского хребта простиралась открытая равнина шириной от четырех до девятисот ярдов. У подножия хребта находилась первая линия стрелковых ячеек противника; на полпути вверх по склону — вторая, незавершенная линия; а на гребне — третья линия, в которой Брэгг сосредоточил свою артиллерию.

Противник видел, что мы готовимся к атаке, и на виду у всей моей дивизии он готовился к сопротивлению, перебрасывая полки со своего левого фланга с развевающимися знаменами и заполняя еще не занятые места в своих укреплениях. Видя, что враг таким образом усиливается, было ясно, что нам придется действовать быстро, если мы хотим чего-то добиться, и я уже начал сомневаться в целесообразности нашего пребывания в первой линии стрелковых ячеек, когда мы их захватим. Я обсудил приказ с Вагнером, Харкером и Шерманом, и они были того же мнения, поэтому, с нетерпением ожидая сигнала, я отправил капитана Рэнсома из своего штаба к Грейнджеру, который находился в форте Вуд, чтобы выяснить, должны ли мы захватить только первую линию или хребет за ней. Вскоре после того, как Рэнсом отправился, прозвучали сигнальные выстрелы, и я приказал своим командирам бригад идти на хребет.

Расположившись перед бригадой Харкера, между боевой линией и застрельщиками, в сопровождении лишь одного ординарца, чтобы не привлекать огонь противника, мы двинулись вперед. Под страшным шквалом пуль и снарядов линия неуклонно продвигалась через лес, а выйдя на равнину, перешла на бег и с примкнутыми штыками бросилась на первую линию противника. Ни одного выстрела не было сделано из нашей боевой линии, и по мере того, как она нагоняла моих застрельщиков, они слились с ней, став единым целым, и все три мои бригады одновременно перемахнули через стрелковые ячейки. Затем они залегли на склоне хребта, чтобы перевести дух и укрыться от страшного огня картечи и ружейных залпов, обрушивавшихся на нас с орудий на гребне. У стрелковых ячеек штыки почти не понадобились, так как большинство солдат конфедератов, дезориентированные внезапным броском, плотно прижались к дну рва и сдались, хотя некоторые бежали вверх по склону ко второй линии. Пленным было приказано двигаться в наш тыл, и, поскольку их укрепления теперь попали под огонь с гребня, они с готовностью, без охраны и конвоя, направились в сторону Чаттануги.

После короткой паузы, чтобы перевести дух, начался подъем на хребет, и я въехал в ров укреплений, чтобы выгнать нескольких отставших, которые там прятались. В этот момент ко мне присоединился капитан Рэнсом, который, вернувшись от Грейнджера, сказал мне, что мы должны были захватить только линию у подножия, и что по возвращении, когда он достиг левого фланга дивизии, зная об этой интерпретации приказа, он в качестве адъютанта приказал Вагнеру, который находился на склоне хребта, вернуться, и что вследствие этого Вагнер отзывал своих людей к подножию. Я не мог заставить себя отдать приказ об отзыве войск, которые сейчас так доблестно шаг за шагом взбирались на холм, и, веря, что мы можем взять его, я немедленно поскакал к бригаде Вагнера и приказал ей возобновить атаку. Тем временем войска Харкера и Ф. Т. Шермана приближались к частичной линии укреплений на полпути к хребту, и когда я вернулся в центр их тыла, их вели вперед многие полковые знамена. Казалось, было соперничество, чье знамя окажется дальше всех впереди; сначала одно продвигалось на несколько футов, затем другое догоняло его, знаменосцы соревновались друг с другом, кто будет первым, пока наконец каждый штандарт не был водружен на промежуточных укреплениях. Огонь противника с гребня во время подъема был ужасающим по производимому шуму, но, поскольку он был навесным, он перелетал через головы и не оказывал особого эффекта на тех, кто находился выше второй линии ячеек, но был очень неприятен для тех, кто был ниже, поэтому я счел целесообразным поискать другое место, а поскольку бригада Вагнера перегруппировалась и снова устремилась вверх по хребту, я поскакал вверх по склону, чтобы присоединиться к своим войскам.

Как только солдаты увидели меня, они рванулись вперед и перемахнули через укрепления на гребне. Парапет укрепления был слишком высок для моего коня, поэтому, проехав немного влево, я въехал через низкое место в линии. Внутри было обнаружено несколько конфедератов, но они повернули приклады своих мушкетов ко мне в знак сдачи, ибо наши люди уже проходили мимо них по обоим флангам.

Правый фланг и правый центр моей дивизии достигли вершины первыми, будучи частично укрытыми впадиной на склоне хребта, а конфедераты прямо перед ними бежали вниз по южному склону. Когда я пересек стрелковые ячейки на вершине, конфедераты все еще упорно держались у штаба Брэгга, и расположенная там батарея открыла огонь вдоль гребня, сделав обстановку крайне неприятно жаркой. Видя опасность, которой я подвергался, ибо я был верхом, полковник Джозеф Конрад из 15-го Миссурийского полка подбежал и умолял меня спешиться. Я принял его отличный совет, и это, вероятно, спасло мне жизнь; но бедный Конрад был наказан за свою заботу, получив тяжелое ранение в бедро в тот самый момент, когда он таким образом способствовал моей безопасности.

Дико ликуя, солдаты продвигались вдоль хребта к штабу Брэгга и вскоре выбили конфедератов с этой последней позиции, захватив множество пленных, среди которых были генерал-адъютанты Брекинриджа и Бейтса, а также батарею, которая оказала такое упорное сопротивление на гребне — два орудия, названные «Леди Брекинридж» и «Леди Бакнер», причем сам генерал Брэгг едва успел спастись до того, как его штаб был взят.

Вся моя дивизия теперь достигла вершины, и Вагнер и Харкер — последний был легко ранен — присоединились ко мне, когда я стоял у только что захваченной батареи. Противник быстро отступал, и хотя многие его войска с дезорганизованными обозами и несколькими артиллерийскими орудиями были отчетливо видны в большом замешательстве примерно в полумиле в долине внизу, он прикрывал их довольно хорошо организованной линией, которая продолжала вести по нам беспорядочный огонь. Видя это, я немедленно приказал Вагнеру и Харкеру начать преследование по дороге Мура, которая вела к станции Чикамога — складу снабжения Брэгга, — и по мере их продвижения я подталкивал бригаду Шермана по дороге позади них. Вагнер и Харкер вскоре настигли арьергард, и небольшая стычка заставила его рассыпаться, позволив девяти орудиям и большому количеству фургонов, которые пытались уйти в панике, попасть в наши руки.

Примерно в полутора милях за Миссионерским хребтом дорога Мура проходила через второй хребет или высокую гряду холмов, и здесь противник решил занять оборону, разместив восемь артиллерийских орудий с такими силами поддержки, какие смог собрать. Он был немедленно атакован Харкером и Вагнером, но позиция была сильной, хребет был неровным и трудным для подъема, и после первой атаки наши люди отступили. Штабной офицер из полубригады полковника Вуда, сообщивший мне в этот момент, что это командование слишком слабо, чтобы захватить позицию перед своим фронтом, заставил меня приказать 15-му Индианскому и 26-му Огайскому полкам выдвинуться на помощь Вуду, а затем, поспешив на фронт, я обнаружил, что его люди цепляются за склон хребта, упорно сражаясь с арьергардом противника. Приказав Харкеру ввести полубригаду Опдайка на правом фланге, я сообщил Вагнеру, что необходимо обойти противника с фланга, захватив высокий утес на нашем левом фланге, где заканчивался хребет, что я назначил 26-й Огайский и 15-й Индианский полки для этой работы и что я хочу, чтобы он присоединился к ним.

Уже смеркалось, но два полка, участвовавшие в обходном маневре, продвигались вперед, чтобы захватить утес. Как только они достигли гребня хребта, из-за него взошла луна, увеличенная атмосферной рефракцией, и когда атакующая колонна проходила вдоль вершины, она пересекла лунный диск и открыла нам внизу интереснейшую панораму, где каждая фигура была почти полностью видна в рельефе. Противник, теперь обойденный с левого и правого флангов, оставил свои позиции, оставив нам два артиллерийских орудия и несколько фургонов. После захвата этого хребта я обнаружил, что никто, кроме моих войск, не преследует противника, поэтому я приказал остановиться, опасаясь оказаться слишком изолированным. Ранее тщательно изучив топографию местности, я знал, что если продолжу движение, мой маршрут приведет меня обратно к станции Чикамога, где мы окажемся в тылу конфедератов, сражавшихся с генералом Шерманом, и что существует вероятность захватить их такими действиями; но я не чувствовал себя вправе маршировать туда в одиночку, поэтому поскакал обратно к Миссионерскому хребту, чтобы попросить подкрепления, и по прибытии обнаружил там Грейнджера, принявшего командование, так как генерал Томас вернулся в Чаттанугу.

Грейнджер был в бывшем штабе Брэгга в постели. Я сообщил ему о своей ситуации и умолял последовать за мной с Камберлендской армией, но он отказался, сказав, что, по его мнению, мы сделали достаточно. Я продолжал настаивать, и в конце концов он приказал мне двигаться к переправе через Чикамога-Крик, и если я встречу противника, он прикажет войскам поддержать меня. Я вернулся в свою дивизию около 12 часов ночи, поднял ее и достиг переправы, примерно в полумиле от станции, в 2 часа утра 26-го числа, где обнаружил, что мост разрушен, но ручей можно перейти вброд. Я не встретил противника значительными силами, но опасался идти дальше без поддержки. Я подумал, что смогу вызвать ее, применив небольшую хитрость, поэтому заставил два полка имитировать бой, открыв огонь, надеясь, что это встревожит Грейнджера и заставит его ответить войсками, но мой план провалился. Генерал Грейнджер позже сказал мне, что слышал залпы, но заподозрил их цель, зная, что они не были вызваны боем, поскольку были слишком регулярными.

Я был очень разочарован тем, что мое преследование не было поддержано, ибо чувствовал, что нас ждут великие результаты, если энергично преследовать врага. Если бы войска под командованием Грейнджера были выдвинуты вместе с моими, когда был взят Миссионерский хребет, мы могли бы достичь станции Чикамога к 12 часам ночи 25-го числа; или если бы их отправили даже позже, когда я просил об этом, мы могли бы добраться туда к рассвету и нанести неисчислимый урон конфедератам, ибо силы, противостоявшие Шерману, не проходили станцию Чикамога при отступлении до рассвета 26-го числа.

Мой курс на столь близкое преследование был продиктован глубоким знанием топографии местности и знакомством с ее дорогами, тропами и фермами, полученным с помощью мистера Кратчфилда; и, будучи уверенным, что моя колонна движется в правильном направлении, хотя и наступила ночь, я полагал, что активное преследование почти наверняка завершит уничтожение армии Брэгга. Когда генерал Грант проезжал мимо моего бивуака у переправы через Чикамога-Крик 26-го числа, он осознал, чего можно было бы достичь, если бы успешный штурм Миссионерского хребта был дополнен энергичными усилиями со стороны некоторых высокопоставленных офицеров, которые были больше заинтересованы в сборе трофеев на той части поля боя, по которой прошло мое командование, чем в уничтожении охваченного паникой врага.

Хотя нельзя сказать, что результат двухдневных операций был достигнут методами, которые генерал Грант указал в своих инструкциях перед битвой, общий исход был, несомненно, обязан его гению, ибо маневрирование командования Шермана и Хукера создало возможность для корпуса Томаса из Камберлендской армии захватить хребет в центре. Приказав Шерману атаковать северный конец хребта, Грант дезориентировал Брэгга — который таким образом стал опасаться потери своего склада снабжения на станции Чикамога — и заставил его упорно сопротивляться; а упорное сопротивление Шерману означало отвод конфедератов с Лукаут-Маунтин. Пока эта атака находилась в процессе выполнения, ею воспользовался Хукер в хорошо спланированном и хорошо проведенном бою, но, на мой взгляд, ненужном, ибо наше владение Лукаут-Маунтин было неизбежным результатом, который должен был последовать за угрожающей позицией Шермана. Штурм Миссионерского хребта корпусами Грейнджера и Палмера не был предрешен Грантом, он приказал захватить только линию у его подножия, но когда она попала в наши руки, ситуация потребовала от нас захвата и той, что на вершине.

Я ввел в бой эффективную силу в 6000 человек и потерял 123 офицера и 1181 солдата убитыми и ранеными. Эти потери говорят громче слов о характере боя и ясно показывают, где враг сражался наиболее упорно, ибо эти цифры составляют одну треть потерь всего состава союзных войск — включая Шермана и всех остальных. Моя дивизия захватила 1762 пленных и, в общей сложности, семнадцать артиллерийских орудий. Шесть из этих орудий я передал с полностью укомплектованными передками; одиннадцать были вывезены с поля боя и присвоены офицером высокого ранга — генералом Хейзеном. У меня нет желания возобновлять спор, который возник из-за этого дела. В то время, когда произошло это событие, я сделал заявление в официальном отчете, который был принят как верный командирами корпусов и армии, от генерала Грейнджера до генерала Гранта. Генерал Хейзен тогда не обратил внимания на этот отчет, хотя прекрасно знал о его существовании. Однако почти четверть века спустя он попытался оправдать свое удержание орудий, пытаясь доказать, что его бригада первой достигла гребня Миссионерского хребта и что он, следовательно, имел на них право. Это заявление о том, что они первыми взошли на хребет, делается и другими бригадами, помимо бригады Хейзена, с равной, если не большей силой, поэтому абсурдность его вывода очевидна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В книге, опубликованной генералом Хейзеном в 1885 году, он пытался доказать с помощью ряда писем от подчиненных офицеров своего командования, написанных по его просьбе через пятнадцать-двадцать лет после события, что его бригада первой взошла на Миссионерский хребет и что она имела право владеть этими орудиями. Сомнительный характер свидетельств, потускневших от течения многих лет, давно признан, и я довольствуюсь тем, что оставляю этот спор на суд истории, основываясь на выводах генерала Гранта, сделанных им из официальных отчетов, составленных тогда, когда обстоятельства были свежи в памяти всех.

Генерал Грант говорит: «Быстрым действиям Шеридана Камберлендская армия и нация обязаны основной частью захваченных в тот день пленных, артиллерии и стрелкового оружия. Если бы не его быстрое преследование, так многого в этом отношении не было бы достигнуто».

Генерал Томас говорит: «Мы захватили все их пушки и боеприпасы, прежде чем их успели вывезти или уничтожить. После того как генерал Шеридан остановился на несколько мгновений, чтобы перегруппировать войска, которые несколько рассеялись при штурме холма, он двинулся вперед в преследование и отбросил тех, кто находился перед ним и избежал плена, за Чикамога-Крик».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ФРЭНСИСА Т. ШЕРМАНА, КОМАНДУЮЩЕГО ПЕРВОЙ БРИГАДОЙ: «Когда мы были в десяти ярдах от гребня, наших людей словно подбросило вперед какой-то мощной силой, и старый флаг был твердо и уверенно водружен на последней линии укреплений врага, за ним последовали люди, захватив одну артиллерийскую батарею».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА МАЙКЛА ГУДИНГА, 22-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: …«Я продвигал людей ко второй линии укреплений так быстро, как только мог; все дальше и дальше, прямо к вершине, и они перевалили через хребет в лощину за ним, убивая и раня множество врагов по мере нашего продвижения и оставляя мятежную батарею в нашем тылу. Мы захватили огромное количество пленных и отправили их в тыл без охраны, так как сочли преследование врага более важным… Не могу не похвалить капитана Пауэрса, рота «H», лейтенанта Смита, рота «K», лейтенанта Гудинга, рота «A», и второго лейтенанта Мозера, рота «G», за их помощь и за тот доблестный образ, в котором они воодушевляли своих людей на склоне горы, атакуя укрепления врага прямо до дул их орудий».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ДЖЕЙСОНА МАРША, 74-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: …«Первыми на укреплениях врага, и почти одновременно, оказались лейтенант Клемент, рота «A», капитан Стегнер, рота «I», капитан Бэкон, рота «G», и капитан Леффингвелл с некоторыми из своих людей. Враг все еще находился в значительных силах за своими укреплениями; но по какой-то необъяснимой причине они либо бежали, либо сдались мгновенно, как только первые из наших людей достигли их — даже не пытаясь защищать свою батарею, которая была немедленно захвачена капитаном Стегнером».

ОТЧЕТ ПОДПОЛКОВНИКА ПОРТЕРА К. ОЛСОНА, 36-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: …«Вместе с другими полками этой бригады мы участвовали в захвате нескольких артиллерийских орудий, ряда передков и большого количества стрелкового оружия».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ДЖОНА К. ЛЕЙНА: …«У дома, известного как штаб Брэгга, враг был выбит от трех орудий, которые попали в наши руки».

ОТЧЕТ БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА Г. Д. ВАГНЕРА, ВТОРАЯ БРИГАДА: …«Я приказал командованию штурмовать хребет, подтянув 15-й Индианский и 97-й Огайский полки, которые еще не были задействованы, хотя и страдали от артиллерии противника. Результат — дело истории, так как мы захватили хребет, захватив артиллерию, пленных и стрелковое оружие; в каком количестве, однако, я не знаю, так как мы двинулись за врагом, как только я переформировал командование… Капитан Тинни, с присущей ему доблестью, бросился вперед с первыми войсками и с помощью ординарца (Джорджа Дьюзенбери, 15-й Индианский) развернул заряженное орудие врага на его отступающие ряды».

ОТЧЕТ КАПИТАНА БЕНДЖАМИНА Ф. ХЕГЛЕРА, 15-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: …«Наши трофеи составили не подсчитанное количество пленных, представляющих много разных полков; несколько артиллерийских орудий и несколько фургонов».

ОТЧЕТ ПОДПОЛКОВНИКА ЭЛИАСА НЕФФА, 40-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: …«Когда полк достиг вершины хребта и устремился вперед, правый фланг прошел, не останавливаясь, чтобы занять ее, мимо батареи у штаба генерала Брэгга, которая вела ядовитый огонь в течение всего сражения».

ОТЧЕТ ПОДПОЛКОВНИКА Дж. МУРА, 58-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: …«Проходя вперед с Миссионерского хребта, мы видели несколько артиллерийских орудий, которые были брошены врагом, хотя я не оставил никого для охраны их».

ОТЧЕТ МАЙОРА К. М. ХЭММОНДА, 100-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: …«Я немедленно организовал свой полк и, делая это, обнаружил несколько артиллерийских орудий в овраге слева от меня. Я послал лейтенанта Стюарта из роты А посмотреть, нельзя ли развернуть эти орудия, которые враг бросил, против них самих. Он вернулся и доложил, что это четыре 10-фунтовых «Паррота» и две латунные «Наполеоновские» пушки; также что потребуется много людей, чтобы поставить их на позиции. Я приказал ему доложить об этом генералу Вагнеру и попросить разрешения, но прежде чем получил ответ, получил от вас приказ продвинуть мой полк слева от 58-го Иллинойского добровольческого полка».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ЧАРЛЬЗА Г. ХАРКЕРА, ТРЕТЬЯ БРИГАДА: …«Мой правый фланг и левый фланг полковника Шермана, так сказать, сцепились, когда мы приближались к вершине, и именно возле этой точки я увидел, как первая часть моей линии достигла гребня. Это было сделано несколькими храбрыми людьми моего командования и командования полковника Шермана, выбившими врага из его укреплений. В образовавшийся прорыв наши люди быстро ворвались, и враг, не желая сдавать позицию, все еще оставался там, ведя огонь по моему командованию в сторону левого фланга, а батарея перед домом, известным как штаб генерала Брэгга, все еще вела огонь по войскам и была захвачена нашими людьми, пока артиллеристы все еще находились на своих постах… …Мы захватили и отправили в штаб дивизии и корпуса 503 пленных и большое количество стрелкового оружия. Что касается количества артиллерийских орудий, то, вероятно, будет трудно согласовать отчеты моих полковых командиров с отчетами других полков и бригад, которые так благородно сражались вместе с моим командованием и которые в равной степени имеют право разделить почести и славу этого дня. Более стремясь преследовать врага, чем присваивать уже захваченные трофеи, мы продвинулись вперед, в то время как место, которое мы занимали при подъеме на холм, вскоре было занято другими войсками, которые, как я узнал, претендуют на то, что артиллерия попала в их руки. Поэтому командирам дивизий и корпусов, которые знали относительное положение каждой бригады и дивизии, предстоит решить, кому причитаются трофеи. …Из своих личных наблюдений я могу заявить о захвате батареи из шести орудий частью моей бригады».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА ЭМЕРСОНА ОПДАЙКА, ПЕРВАЯ ПОЛУБРИГАДА: …«Мое командование захватило штаб Брэгга, дом и шесть орудий, которые находились рядом; одно из них я приказал развернуть против врага, что и было сделано с эффектом».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА Х. К. ДАНЛАПА, 3-Й КЕНТУККИЙСКИЙ ПОЛК: …«Точка, в которой центр моего полка достиг гребня, находилась у конюшни слева от дома, который, как говорят, был штабом Брэгга, и непосредственно перед дорогой, ведущей вниз по южному склону хребта. Одно орудие брошенной батареи находилось слева от этой точки, остальные — справа, поблизости».

ОТЧЕТ ПОДПОЛКОВНИКА У. А. БУЛЛИТТА, 65-Й ОГАЙСКИЙ ПОЛК: …«Позиция, в которой оказался мой полк, находилась непосредственно перед батареей, которая с ужасающей быстротой извергала поток картечи по нам. В дополнение к этому враг, всякий раз, когда его выбивали с других позиций, собирался вокруг этой батареи и защищал ее с отчаянием. Потребовалась борьба, чтобы взять ее; но мы наконец преуспели, и знамена 65-го Огайского полка были первыми водружены на еще дымящихся орудиях. Капитан Смит из моего полка был поставлен во главе захваченной батареи, которая состояла из 5 орудий, 3 передков и 17 лошадей».

ОТЧЕТ КАПИТАНА Э. П. БЕЙТСА, 125-Й ОГАЙСКИЙ ПОЛК: …«Заметив, что хребет, вдоль которого растянулся мой полк, простреливался до самого гребня батареей спереди, а также батареями справа и слева, я приказал людям пройти по ущельям с обеих сторон. Около сорока человек с капитаном Парксом и лейтенантом Стингером прошли налево, остальные — направо, и смело бросились вперед, пока, будучи впереди других полков, они не встали на самой сильной точке укреплений врага, став хозяевами как его орудий, так и позиции… Капитан Паркс докладывает, что его линия застрельщиков атаковала и захватила одно орудие, которое в противном случае было бы вывезено».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА АЛЛЕНА БАКНЕРА, 79-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: …«Правый фланг полка упирался в левую сторону дороги, где она пересекала укрепления мятежников, ведущей вверх по холму к штабу Брэгга. Мы взяли направление вправо по косой через персиковый сад, пока не достигли леса и бревен на склоне хребта, когда я приказал людям начать стрельбу, что они и сделали с хорошим эффектом, и продолжали ее всю дорогу вверх, пока высоты не были взяты. В этой точке левый фланг полка находился рядом с правой стороной дома, и я утверждаю, что мои офицеры и солдаты захватили два больших латунных орудия, буквально выбив канониров из-за их пушек. Рядовые Джон Фреган и Джаспер Паттерсон из роты «A» бросились вниз по холму, захватили один передок с канониром и шестью лошадьми и привели их обратно».

ОТЧЕТ ПОЛКОВНИКА Дж. Р. МАЙЛЗА, 27-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: …«Полк, не колеблясь, наконец, около 16:30, захватил укрепления врага совместно с отрядом 36-го Иллинойского полка, которые находились непосредственно справа от нас. Полк, или его часть, проследовал налево, вниз по хребту, на расстояние почти или около четверти мили, захватив три или четыре пушки, выбив из-за них канониров».

ГЛАВА XVII.

ПРИКАЗ О ВОЗВРАЩЕНИИ В ЧАТТАНУГУ — МАРШ НА НОКСВИЛЛ — СБОР ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХ ЗАПАСОВ — УМНАЯ СТРАТАГЕМА — МОСТ ИЗ ФУРГОНОВ — ЗАБОТА О ЛИЧНОМ КОМФОРТЕ СОЛДАТ — ОТПУСК — ПРИКАЗ О ПЕРЕВОДЕ В ВАШИНГТОН — РАССТАВАНИЕ С ДИВИЗИЕЙ ШЕРИДАНА.

На следующий день после битвы при Миссионерском хребте вечером мне было приказано вернуться в Чаттанугу и из ограниченного запаса припасов, имевшихся там, снарядить мое командование для марша на помощь Ноксвиллу, где генерал Бернсайд все еще держался против осаждающих сил генерала Лонгстрита. Когда мы покинули Мерфрисборо в июне прошлого года, ранцы и запасная одежда солдат, а также все наше лагерное имущество были оставлены, и эти вещи до нас еще не дошли, поэтому мы были плохо подготовлены к зимней кампании в горах Восточного Теннесси. В Чаттануге можно было получить мало одежды, и мое командование получило лишь несколько шинелей и небольшой запас прорезиненных пончо. Мы не могли получить обувь, хотя очень нуждались в ней, так как запасная пара, с которой каждый человек начинал путь из Мерфрисборо, теперь сильно износилась. Однако необходимость спасения Ноксвилла была неотложной, поэтому мы быстро переоснастились настолько тщательно, насколько это было возможно при ограниченных средствах. Обозы моей дивизии были в довольно хорошем состоянии благодаря фуражу, который мы добыли в долине Секуатчи, поэтому я оставил обоз позади, чтобы он подвез одежду, когда она прибудет в Чаттанугу.

В этих обстоятельствах 29 ноября 4-й корпус (Грейнджера) выступил в поход на Ноксвилл, причем мои люди несли в своих ранцах четырехдневный рацион, завися в дальнейшем снабжении продовольствием от небольшого парохода, груженного провиантом, который должен был следовать вверх по реке Теннесси и держаться наравне с колонной.

Недалеко от Филадельфии, штат Теннесси, колонны армии генерала Шермана, которые держались на большем расстоянии от реки, чем корпус Грейнджера, чтобы иметь возможность кормиться за счет страны, повернули к нашему правому флангу, и все силы по спасению были направлены на Мэрисвилл, примерно в пятнадцати милях к юго-западу от Ноксвилла. Мы прибыли в Мэрисвилл 5 декабря и в тот же день узнали, что Лонгстрит незадолго до этого пытался взять Ноксвилл отчаянным штурмом, но, потерпев неудачу, снял осаду и отступил к станции Бинс на дороге Ратледж — Роджерсвилл — Бристоль, ведущей в Вирджинию. Из Мэрисвилла войска генерала Шермана вернулись в Чаттанугу, а корпус Грейнджера продолжил путь к Ноксвиллу, чтобы принять участие в преследовании Лонгстрита.

Армия Бернсайда испытывала недостаток в продовольствии, хотя и не в той степени, которую мы предполагали перед уходом из Чаттануги. Однако она съела все запасы в непосредственной близости от Ноксвилла; поэтому моя дивизия не переходила реку Холстон, а должна была, чтобы прокормиться, направиться в район реки Френч-Брод. С этой целью я переместился в Севьервилл и, сделав эту деревню своей штаб-квартирой, распределил дивизию по стране Френч-Брод, между реками Биг-Пиджен и Литтл-Пиджен, где мы вскоре запустили все мельницы, перемалывая вдоволь муки и крупы. Весь регион был богат фуражом всех видов, и поскольку жители, за редким исключением, были восторженно лояльны, мы через некоторое время получили более чем достаточно продовольствия для себя, а с помощью плоскодонок начали отправлять излишки вниз по реке войскам в Ноксвилл.

Необычайная преданность жителей этой части Теннесси превосходила таковую в любом другом районе, где мне довелось побывать за время войны. Местные жители были готовы на все, чтобы помочь делу Союза, и привозили нам в изобилии все необходимое. Женщины были особенно преданы, и поскольку многие их сыновья и мужья, вынужденные стать «беженцами» из-за своих лояльных взглядов, вернулись вместе с нами, многие из этих женщин приходили в неописуемый восторг, когда эта часть армии Союза появлялась среди них. Пока мы оставались в регионе Френч-Брод, мы жили в достатке, но, к несчастью, наше пребывание там должно было быть недолгим, так как активность Лонгстрита держала командующего департаментом в состоянии постоянной тревоги.

Вскоре после того, как мельницы заработали в полную силу и началась отправка излишков их продукции вниз по реке на плоскодонках, я получил приказ выдвигаться в Ноксвилл из-за демонстративных действий Лонгстрита со стороны перекрестка Блейнс-Кроссроудс. По прибытии в Ноксвилл осмотр моего подразделения показал, что обувь многих солдат полностью износилась; беднягам приходилось защищать ноги подобием мокасин, сделанных из одеял или других подручных материалов. Около шестисот человек находились в таком состоянии и, очевидно, были не готовы выдержать частые бури со снегом и дождем. Я оставил этих людей в Ноксвилле дожидаться прибытия моего обоза, который, как я узнал, уже следовал из Чаттануги с обувью, шинелями и другим обмундированием, а с остальной частью дивизии направился к Строберри-Плейнс, куда мы прибыли во второй половине декабря.

Наступила середина зимы, и погода в этом горном районе Восточного Теннесси стояла очень холодная, часто выпадал снег глубиной в несколько дюймов. Тонкая и скудная одежда солдат давала мало защиты, а в бивуаках их единственным укрытием были пончо, выданные до выхода из Чаттануги; в подразделении не было ни одной палатки. В результате люди сильно страдали, и я с нетерпением ждал, что это вскоре облегчит прибытие моего обоза с припасами. Со временем фургоны достигли Ноксвилла, но мои войска получили от этого мало утешения, так как обоз был задержан генералом Фостером, сменившим Бернсайда на посту командующего департаментом, а его содержимое было распределено пропорционально между различными частями всей армии, и я получил лишь малую долю. Это было очень разочаровывающе, если не сказать возмутительно, но я не мог жаловаться на несправедливость, поскольку каждое подразделение в армии страдало в той же степени, что и мое, и все же казалось, что немного предусмотрительности и усилий со стороны других старших офицеров, чей транспорт был в сносном состоянии, могли бы значительно улучшить ситуацию. Я немедленно отправил обоз обратно за дополнительным обмундированием, и на обратном пути, перед самым Ноксвиллом, ответственный квартирмейстер, капитан Филип Смит, заполнил свободное пространство в фургонах между дугами и грузом фуражом и сеном, и благодаря этой хитрости благополучно провез его через город как фуражный обоз. По прибытии Смита мы не теряли времени на выдачу одежды, и когда она попала в руки самих солдат, опасность ее изъятия для общего распределения, как это было с предыдущей партией, стала крайне маловероятной.

К этому времени генерал Фостер решил перебросить свои войска к Дандриджу с двойной целью: угрожать левому флангу противника и оказаться в местности, где мы могли бы снова собирать продовольствие в регионе Френч-Брод. Соответственно, 15 января мы начали наступление, кавалерия выдвинулась несколько раньше. 23-й корпус и дивизия Вуда из 4-го корпуса переправились через реку Холстон по мосту, построенному у Строберри-Плейнс. Моя дивизия, находившаяся выше по течению, перешла реку вброд; вода была очень глубокой и ледяной, наполненной шугой. Двигаясь через Нью-Маркет, я достиг Дандриджа 17-го числа и здесь встретил генерала Стерджиса, командовавшего тогда нашей кавалерией. Он собирался отправиться, чтобы, как он выразился, «вздуть кавалерию противника», и хотел, чтобы я поехал с ним и посмотрел, как он это сделает. Однако я отказался, так как, будучи теперь старшим офицером на месте (Фостер, Парк и Грейнджер остались в Ноксвилле и Строберри-Плейнс), их отсутствие оставляло меня за главного, и мне было необходимо распорядиться пехотой по ее прибытии. Поскольку имелись признаки присутствия значительных сил противника на Расселвиллской дороге, я решил выстроить войска в боевой порядок, чтобы быть готовым к любой чрезвычайной ситуации, которая могла возникнуть в отсутствие старших офицеров, и счел благоразумным лично проконтролировать размещение людей лагерем. Эта диспозиция неизбежно требовала, чтобы некоторые части заняли весьма неудобную местность, но вскоре я всех удовлетворительно разместил, за исключением генерала Виллиха, который выразил некоторое недовольство тем, что его разместили вне укрытия леса, но принял ситуацию с готовностью, когда ему указали на ее очевидную необходимость.

Чувствуя, что все в безопасности, я вернулся в свою штаб-квартиру в деревне, полагая, что мы надежно защищены на случай атаки и что люди теперь смогут хорошо отдохнуть, если их не беспокоить, и вдоволь поесть. Но едва я добрался до своего лагеря, как от Стерджиса прискакал штабной офицер с известием, что его оттесняют к моим линиям, несмотря на уверенное приглашение (сделанное утром) поехать и посмотреть, как он расправится с кавалерией противника. Выехав на передовую, я легко убедился, что информация верна, и мне пришлось отправить бригаду пехоты на помощь Стерджису, тем самым избавив его от довольно серьезного затруднения. Действительно, противник присутствовал в довольно значительных силах, как кавалерия, так и пехота, и, судя по его яростной атаке на Стерджиса, было очень похоже, что он намерен спровоцировать генеральное сражение.

В таких обстоятельствах я счел целесообразным присутствие ответственных командиров армии и сообщил им об этом. Мое сообщение привело Парка и Грейнджера на передовую без промедления, но Фостер приехать не смог, так как тяготы зимы привели к открытию старой раны, полученной во время Мексиканской войны, что причиняло ему сильные страдания. Однако к тому времени, как прибыли Парк и Грейнджер, противник, который, как оказалось, лишь проводил демонстрацию сил, чтобы выяснить цель нашего движения на Дандридж, казалось, был удовлетворен результатами своей разведки и начал отступать в сторону Буллс-Гэп. Тем временем Парк и Грейнджер пришли к выводу, что Дандридж является непригодным для обороны пунктом, и решили отвести часть армии к Строберри-Плейнс; а поскольку вновь встал вопрос о снабжении, было решено отправить 4-й корпус на южную сторону Френч-Брод для добычи пропитания, при условии, что мы сможем навести мост через реку, чтобы люди могли переправиться через глубокий и ледяной поток без страданий.

Я согласился взяться за строительство моста при условии, что каждая дивизия пришлет к броду по двадцать пять фургонов для его постройки. После того как это было принято, бригада Харкера начала работу на следующее утро в удобном месте в нескольких милях вниз по реке. По мере прибытия моей квоты фургонов их один за другим затягивали в поток с помощью упряжек, по шесть человек в каждом фургоне, и как только они достигали другого берега, мулов распрягали, дышло каждого фургона просовывали под заднюю ось впереди стоящего, а задние борта использовали для перекрытия небольшого пространства между ними. План работал хорошо, пока хватало материала, но так как никакие другие фургоны, кроме моих двадцати пяти, на место не прибыли, работа остановилась, когда мост был готов лишь наполовину. Узнав о задержке и ее причине, я в полном отчаянии закончил мост, взяв из своей дивизии все фургоны, необходимые для восполнения нехватки.

Был уже поздний вечер, когда работа была закончена, и я начал переправлять одну из своих бригад, но в разгар переправы пришло известие, что армия Лонгстрита движется в атаку на нас, что вызвало отказ от проекта по добыче продовольствия, и вскоре последовали приказы немедленно отступать к Строберри-Плейнс, причем движение назад должно было начаться немедленно. Я отправил в штаб информацию о своем бедственном положении — багаж и припасы на берегу, а фургоны в воде — и умолял сообщить, что с ними будет, если нам придется спешно уходить в любой момент, предложив отложить движение, пока я не смогу вернуть свой транспорт. Не получив в ответ никаких заверений, что я буду избавлен от своей дилеммы — и, по сути, ничего удовлетворительного — я решил взять на себя ответственность остаться на месте достаточно долго, чтобы вытащить свои фургоны из реки; поэтому я выслал сильный отряд для наблюдения за противником, а с остальной частью подразделения принялся за разборку моста. К рассвету следующего дня я восстановил все без вмешательства Лонгстрита, который, как выяснилось позже, готовился к движению на восток в сторону Линчберга, а не к атаке на нас; небольшая демонстрация против Дандриджа была предпринята лишь для того, чтобы ввести нас в заблуждение относительно его конечной цели. Я беспрепятственно дошел до Строберри-Плейнс и, выбрав маршрут через гору Бэй, более короткий, чем тот, по которому следовали основные силы наших войск, достиг пункта сбора так же быстро, как и большая часть армии, ибо дорога, по которой она шла, была не только длиннее, но и сильно разбита обозами, недавно прошедшими по ней.

Вскоре после прибытия в лагерь пришел поставщик говядины и сообщил, что отряд кавалерии противника захватил мое стадо. Сначала это вызвало у меня сильное огорчение, но вскоре появился комиссар моей дивизии и заверил меня, что потеря не будет катастрофической для нас и не принесет большой пользы врагу, поскольку скот был настолько истощен и слаб, что его невозможно было угнать. Разведка боем подтвердила слова комиссара. Из-за неспособности передвигаться стадо, после того как все попытки его увести оказались тщетными, было брошено захватчиками.

После того как войска из Чаттануги прибыли в окрестности Ноксвилла, а генерал Шерман вернулся в Чаттанугу, операции в Восточном Теннесси представляли собой череду ошибок, продолжавшихся всю зиму; такое положение дел, несомненно, было вызвано, главным образом, тем, что командование войсками так часто менялось. Постоянное перекладывание ответственности с одного на другого происходило с того самого дня, когда генерал Шерман, убедившись в безопасности Ноксвилла, передал командование Бернсайду. Бернсайду уже намекали, что его снимут с должности, и в результате он был бездеятелен и апатичен, ограничивая свои операции бесцельной экспедицией, продвижение которой дошло лишь до перекрестка Блейнс-Кроссроудс, откуда она вскоре была отозвана. Тем временем генерал Фостер сменил Бернсайда, но физическое состояние не позволило ему оставаться в поле, и тогда главное руководство перешло к Парку. К этому времени передача власти казалась почти болезнью; во всяком случае, она была заразительна, поэтому, пока мы были на пути к Дандриджу, Парк передал командование Грейнджеру. Последний затем свалил его на меня, и неизвестно, каким был бы окончательный исход, если бы я не выразил протест против дальнейшего продолжения этой практики, что и привело Грейнджера на передовую в Дандридже.

В то время как происходили только что описанные события, генерал Грант посетил Ноксвилл — примерно в конце декабря — и договорился об открытии железной дороги между ним и Чаттанугой с целью снабжения войск в Восточном Теннесси в будущем по железной дороге, а не через Камберленд-Гэп по утомительной линии обозов. В соответствии с его планом железная дорога уже была открыта до Лаудона, но здесь возникла большая задержка из-за долгого времени, потребовавшегося на восстановление моста через Теннесси. Поэтому припасов по-прежнему не хватало, а так как наши животные теперь массово гибли от голода, а люди все еще были на скудном пайке, возникла необходимость в том, чтобы некоторые войска к востоку от Ноксвилла подошли ближе к своему депо, а также заняли позицию для участия в предстоящей кампании в Джорджии или оказания помощи генералу Томасу, если генерал Джонстон (сменивший командующего армией Конфедерации) предпримет какие-либо демонстративные действия против Чаттануги. Поэтому моей дивизии было приказано занять станцию в Лаудоне, штат Теннесси, и должен признаться, что мы отправились в путь к этому пункту без особых сожалений, ибо в армии царило всеобщее отвращение к нашим бесполезным маршам в течение зимы.

В это время мой верный разведчик Кард и его младший брат покинули меня с твердым намерением, как я уже рассказывал ранее, отомстить за смерть своего брата. Никакие уговоры не могли заставить Карда остаться дольше, ибо, зная, что следующая операция моей дивизии будет направлена на Атланту, и не зная местности ниже Далтона, он понимал и настаивал на том, что его услуги станут практически бесполезными.

В Лаудоне, куда мы прибыли 27 января, припасов было больше, и поскольку наши палатки и дополнительное обмундирование прибыли туда через несколько дней, все стали довольны и счастливы. Здесь ряд моих полков, срок службы которых подходил к концу, прошли процесс «ветеранства», и, несмотря на испытания и лишения предыдущих девяти месяцев, они переподписали контракт почти в полном составе.

Когда все было приведено в движение для восстановления и переоснащения моих войск, я воспользовался возможностью во время наступившего затишья взять короткий отпуск — привилегия, которой я не пользовался с момента поступления на службу в 1853 году. Этот отпуск я провел на Севере с большой пользой для своего физического состояния, так как был сильно измотан утомительной службой и немало страдал от сильной боли, которую временами все еще испытывал из-за инцидента с ручной дрезиной в Камберлендских горах в июле прошлого года. Я вернулся из отпуска во второй половине марта, воссоединившись со своей дивизией в ожидании того, что кампания в том секторе начнется уже в апреле.

12 марта 1864 года генерал Грант был назначен командующим армиями Соединенных Штатов в качестве генерала-главнокомандующего. Он уже находился в Вашингтоне, куда прибыл для получения своего назначения в чине генерал-лейтенанта. Вскоре после своего прибытия он начал перестраивать различные командования в армии в соответствии с планами, которые намеревался осуществить весной, и из этого выросло изменение в моей карьере. Зимой 1864 года среди офицеров высокого ранга в Потомакской армии существовало много зависти и неприязни, порожденных прошлыми кампаниями, и в результате несколько генералов должны были быть отправлены в другие места. Среди них генерал Альфред Плезонтон должен был быть снят с командования кавалерией, так как генерал Грант выразил Президенту недовольство тем, что до сих пор было сделано так мало этим родом войск, и я был выбран начальником кавалерийского корпуса Потомакской армии, получив в ночь на 23 марта от генерала Томаса в Чаттануге следующую телеграмму:

«23 МАРТА 1864 Г. «ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Чаттануга



«Генерал-лейтенант Грант приказывает генерал-майору Шеридану немедленно отправиться в Вашингтон и доложить генерал-адъютанту армии.

«Г. У. ХАЛЛЕК, Генерал-майор, начальник штаба».



Меня не проинформировали о цели, с которой я должен был отправиться в Вашингтон, но я предположил, что это означает разрыв моих отношений со 2-й дивизией 4-го армейского корпуса. Я немедленно приступил к выполнению приказа, и, поскольку требовалось мало подготовки, на следующий день я отправился в Чаттанугу, не попрощавшись официально с войсками, которыми так долго командовал. Я не мог этого сделать; связь, существовавшая между ними и мной, выросла до такой глубины привязанности, что я боялся довериться своим эмоциям при официальном расставании с корпусом солдат, которые благодаря нашей взаимной преданности давно потеряли свое официальное обозначение и по общему согласию внутри и вне подразделения назывались «Дивизией Шеридана». Когда я садился в поезд на станции, все подразделение собралось на склонах холмов вокруг, чтобы проводить меня. Они собрались стихийно, офицеры и солдаты, и когда вагоны тронулись в сторону Чаттануги, они махали мне на прощание с проявлениями привязанности.

Расставание с такими друзьями было действительно прискорбным. Они никогда не доставляли мне хлопот и не делали ничего, что могло бы принести что-либо, кроме чести им самим. У меня была уверенность в них, и я верю, что они были уверены во мне. Они всегда были стойкими, будь то в победе или в несчастье, и поскольку я всегда старался быть с ними, бросать их в самый жар огня, если можно было добиться успеха, или спасать их от ненужных потерь, когда того требовал случай, они с лихвой вознаграждали всю мою заботу и беспокойство, мужественно и охотно отвечая на все требования в любой возникавшей чрезвычайной ситуации.

В Кентукки, почти два года назад, моя судьба была связана примерно с половиной из двадцати пяти пехотных полков, которые я только что покидал, остальные присоединились ко мне после Чикамоги. Для меня это был практически новый род службы, ибо, хотя я был пехотным офицером, единственным крупным подразделением, которым я до того времени командовал, была кавалерия, и большая часть моего опыта была получена именно в этом роде войск. Мне пришлось много учиться, чтобы овладеть всеми потребностями таких сил, кормить и одевать их и охранять все их интересы. Беря на себя эти обязанности, я чувствовал, что если я буду выполнять их добросовестно, вознаграждение обязательно придет через сердечный отклик, который солдаты всегда дают на добросовестные усилия со стороны своих начальников, и не только то, что таким образом можно добиться большего, чем от использования любого вида влияния, но и то, что награда будет быстрее. Поэтому я всегда старался лично заботиться об их комфорте; выбирал их лагеря и обеспечивал в изобилии пропитанием, и путь, который они открыли для меня, показывает, что моя работа не была напрасной. Я глубоко сожалел, что должен оставить таких солдат, и чувствовал, что они сожалеют о моем уходе, и даже сейчас я не мог бы, если бы захотел, сохранить иные, кроме самых теплых чувств уважения и нежнейшей привязанности к офицерам и солдатам «Дивизии Шеридана» Камберлендской армии.

По прибытии в Чаттанугу я узнал от генерала Томаса цель, с которой меня вызвали в Вашингтон. Я должен был быть назначен на командование кавалерийским корпусом Потомакской армии. Эта информация поначалу ошеломила меня, ибо я хорошо знал об огромной ответственности такой должности; более того, я был лишь поверхностно знаком с военными операциями в Вирджинии, и к тому же высшие офицеры Потомакской армии были мне мало известны, поэтому в тот момент я не хотел подвергаться испытаниям новой должности. Действительно, я не знал в Вашингтоне ни души, кроме генерала Гранта и генерала Халлека, да и их лишь поверхностно, и никого в армии генерала Мида, от командующего генерала и ниже, за исключением нескольких офицеров младших чинов, почти никого из которых я не видел с момента окончания Военной академии.

Таким образом, неудивительно, что сообщение генерала Томаса на мгновение выбило меня из колеи. Но делать было нечего, поэтому, немного поразмыслив над этим вопросом, я решил извлечь лучшее из ситуации. Поскольку в Вирджинии мне предстояло действовать на поле, с которым я был совершенно не знаком, и среди столь многих незнакомых людей, мне показалось целесообразным иметь в качестве начальника штаба того, кто имел опыт службы на Востоке, если можно было найти подходящего человека. Взвесив все эти соображения, я остановил свой выбор на капитане Джеймсе У. Форсайте из 18-го пехотного полка, тогда находившемся в регулярной бригаде в Чаттануге — моем дорогом друге, который служил в Потомакской армии в кампаниях на полуострове и при Энтитеме. Он сразу выразил желание принять должность в моем штабе, и, получив к следующему дню необходимые полномочия, он и я отправились в Вашингтон в сопровождении лейтенанта Т. У. К. Мура, одного из моих адъютантов, оставив позади лейтенанта М. В. Шеридана, моего другого адъютанта, чтобы он отправил наших лошадей, как только они будут доставлены в Чаттанугу из Лаудона, после чего он должен был присоединиться ко мне.

ГЛАВА XVIII.

В ВАШИНГТОНЕ — ВСТРЕЧА С СЕКРЕТАРЕМ СТЕНТОНОМ — ИНТЕРВЬЮ С ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ — НАЗНАЧЕН КОМАНДИРОМ КАВАЛЕРИЙСКОГО КОРПУСА ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ — ЕГО ОФИЦЕРЫ — МЕТОД ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КАВАЛЕРИИ ГЕНЕРАЛОМ МИДОМ — НАЧАЛО КАМПАНИИ — СПОТТСИЛЬВАНИЯ — РАЗНОГЛАСИЯ С ГЕНЕРАЛОМ МИДОМ — ПОДГОТОВКА К БОЮ С КАВАЛЕРИЕЙ СТЮАРТА.






В сопровождении капитана Форсайта и лейтенанта Мура я прибыл в Вашингтон утром 4 апреля 1864 года и остановился в отеле «Уиллард», где временно проживало много офицеров Потомакской армии, следовавших к своим частям из отпуска на Севере. Среди всех них, однако, я был совершенно чужим человеком, и сейчас не могу припомнить, чтобы встретил хоть одного человека, которого знал бы раньше.

Почти сразу после прибытия в отель я направился в штаб генерала Халлека и доложился этому офицеру, узнав тем временем, что генерал Грант отсутствует в городе. Генерал Халлек беседовал со мной несколько минут, кратко обрисовав характер и обязанности моего нового командования, а также общую военную ситуацию в Вирджинии. Когда он закончил все, что хотел сказать по этим вопросам, он отвел меня в кабинет военного министра, чтобы представить мистеру Стентону. Во время церемонии представления я чувствовал, что мистер Стентон внимательно и испытующе разглядывает меня, пытаясь составить какое-то мнение о человеке, о котором он не знал абсолютно ничего и чья карьера, вероятно, никогда не привлекала его внимания, пока генерал Грант не решил отправить меня на Восток после того, как мое имя было предложено генералом Халлеком в ходе интервью, которое два генерала имели с мистером Линкольном. Я выглядел довольно молодо — даже моложе своих тридцати трех лет — ростом пять футов пять дюймов, худой почти до истощения, весом всего сто пятнадцать фунтов. Если я когда-либо и обладал какой-либо самоуверенностью в манерах или речи, она определенно исчезла в присутствии властного секретаря, чье имя в то время было синонимом всего холодного и формального. Я так и не узнал, какими были первые впечатления мистера Стентона обо мне, и его сдержанная и довольно расчетливая манера в то время не давала понять, были ли они благоприятными или нет, но его частые похвалы в последующие годы указывали на то, что я завоевал его расположение еще до окончания войны, если не с момента нашего первого знакомства; а более тесное общение убедило меня, что холодные и жестокие черты, приписываемые ему в народе, были скорее мифическими, чем реальными.

Когда интервью с секретарем закончилось, я вместе с генералом Халлеком направился в Белый дом, чтобы засвидетельствовать свое почтение Президенту. Мистер Линкольн принял меня очень сердечно, протянув обе руки и сказав, что надеется, что я оправдаю ожидания генерала Гранта в новом командовании, которое собираюсь принять, добавив, что до сих пор кавалерия Потомакской армии не сделала всего, что могла бы сделать, и закончил наш короткий разговор, процитировав тот избитый вопрос, столь распространенный в первые годы войны: «Кто когда-нибудь видел мертвого кавалериста?». Его манера, однако, не убедила меня в том, что, задавая этот вопрос, он имел в виду что-то большее, чем шутку, и я расстался с Президентом, убежденный, что он не верит во все, что подразумевал этот вопрос.

Попрощавшись, я расстался с генералом Халлеком, а вернувшись в отель, обнаружил там приказ Военного министерства о назначении меня на командование кавалерийским корпусом Потомакской армии. На следующее утро, 5 апреля, когда я садился в поезд до штаба Потомакской армии, генерал Грант, вернувшийся в Вашингтон накануне вечером после посещения своей семьи, вошел в поезд по пути в Калпепер-Корт-Хаус, и во время поездки я узнал, среди прочего, что он мудро решил продолжать лично находиться в поле, присоединившись к армии генерала Мида, где он мог непосредственно контролировать ее движения и в то же время избежать неприятностей, которые, если бы он остался в Вашингтоне, неизбежно возникли бы из-за беспокойства о безопасности столицы во время кампании. Когда мы достигли Брэнди-Стейшн, я вышел из поезда и доложился генералу Миду, который сказал мне, что штаб кавалерийского корпуса находится на некотором расстоянии от станции, и указал общее расположение различных дивизий корпуса, также дав мне за то короткое время, что я оставался с ним, много информации относительно их состава.

Я прибыл в штаб кавалерийского корпуса вечером 5 апреля 1864 года, а на следующее утро издал приказы о вступлении в командование. Генерал Плезонтон был недавно снят с должности, и многие из его штабных офицеров все еще находились на службе в штабе, ожидая прибытия постоянного командира. Я решил оставить большинство этих офицеров в своем штабе, и хотя все они были мне неизвестны, когда я принял это решение, у меня никогда не было причин сожалеть об этом или ставить под сомнение выбор, сделанный моим предшественником.

Корпус состоял из трех кавалерийских дивизий и двенадцати батарей конной артиллерии. Бригадный генерал А. Т. А. Торберт командовал 1-й дивизией, состоявшей из трех бригад; бригадный генерал Д. МакМ. Грегг — 2-й, состоявшей из двух бригад; а бригадный генерал Дж. Х. Уилсон был впоследствии назначен командовать 3-й, также включавшей две бригады. Капитан Робинсон, ветеран Мексиканской войны, был начальником артиллерии и в этом качестве осуществлял общее руководство этим родом войск, хотя батареи, как единицы или секции, придавались различным дивизиям в ходе кампании.

Каждый из моих командиров дивизий был профессиональным военным. Торберт окончил Военную академию в 1855 году и был зачислен в пехоту, в которой прошел большую службу на границе, во Флориде и в экспедиции в Юту. В начале военных действий в апреле 1861 года он был назначен полковником добровольцев из Нью-Джерси, а с этой должности осенью 1862 года был повышен до бригадного генерала, после чего командовал пехотной бригадой в Потомакской армии, пока при перераспределении генералов после прихода Гранта на Восток не был назначен в 1-ю кавалерийскую дивизию.

Грегг также окончил академию в 1855 году и был назначен в 1-й драгунский полк, с которым до начала войны прошел пограничную службу от Форт-Юниона, Нью-Мексико, до тихоокеанского побережья и вверх в территории Орегон и Вашингтон, где я был с ним немного знаком. Осенью 1861 года он стал полковником 8-го Пенсильванского кавалерийского полка, а год спустя был произведен в бригадные генералы. Затем он принял командование кавалерийской дивизией и оставался на этой должности до конца своей службы, временами временно командуя кавалерийским корпусом. Он был единственным моим командиром дивизии, чей опыт был получен почти исключительно в кавалерии.

Уилсон окончил академию в 1860 году по специальности топографических инженеров и был впервые назначен на службу в Орегон, где оставался до июля 1861 года. Осенью того же года началась его активная служба на войне, и он поднимался с одной должности на другую на Востоке и Западе, пока, находясь в штабе генерала Гранта, не был произведен в бригадные генералы осенью 1863 года в награду за службу во время Виксбергской кампании и за инженерные работы в Чаттануге перед битвой при Миссионерском хребте. По моей просьбе он был выбран для командования 3-й дивизией. Генерал Грант был высокого мнения о нем и, ожидая многого от его активных умственных и физических способностей, охотно согласился назначить его вместо генерала Килпатрика. Другими генералами в корпусе были бригадный генерал Уэсли Мерритт, бригадный генерал Джордж А. Кастер и бригадный генерал Генри Э. Дэвис, каждый из которых командовал бригадой.

Через несколько дней после прибытия в Брэнди-Стейшн я провел смотр своего нового командования, которое состояло из около двенадцати тысяч офицеров и солдат с таким же количеством лошадей в сносном состоянии. На смотре присутствовало много генералов армии, среди них генералы Мид, Хэнкок и Седжвик. Седжвик, будучи старым драгуном, пришел возобновить свои прежние связи с конными войсками и подбодрить меня, как он шутливо сказал, из-за традиционных предрассудков, которые, как предполагалось, кавалеристы питали против командования пехотным офицером. Корпус на смотре выглядел отлично, и что касается здоровья и снаряжения людей, то показатели были хорошими и удовлетворительными; но лошади были худыми и сильно измотанными чрезмерной и, как мне казалось, ненужной пикетной службой, ибо кавалерийская пикетная линия почти полностью окружала пехотные и артиллерийские лагеря армии, покрывая расстояние по непрерывной линии почти в шестьдесят миль, при этом почти нигде не было конных конфедератов, противостоящих ей. С самого начала войны противник проявлял больше мудрости в отношении своей кавалерии, чем мы. Вместо того чтобы растрачивать ее силы политикой раздробленности, он еще в ранний период организовал свои конные силы в компактные массы и явно сделал их любимым родом войск; и, как обычно, он теперь берег силы своих лошадей, держа их в тылу, чтобы весной вывести их в хорошем состоянии для предстоящей кампании.

До и во время смотра я осознал эту ситуацию и решил исправить ее, если возможно; поэтому в надлежащее время я добился интервью с генералом Мидом и сообщил ему, что, поскольку эффективность моего командования зависит главным образом от силы его лошадей, я считаю службу, которую оно тогда выполняло, как обременительной, так и расточительной. Я также изложил ему свою идею относительно того, что должна делать кавалерия, главный смысл которой заключался в том, что ее следует держать сосредоточенной для борьбы с кавалерией противника. До сих пор командир кавалерийского корпуса был, по сути, лишь придатком при штабе армии — своего рода начальником кавалерии — и мое предложение, казалось, немало ошеломило генерала Мида. Я знал, что будет трудно преодолеть устоявшийся обычай использования кавалерии для охраны обозов и создания кордонов вокруг пехотных корпусов, и настолько подчинять ее операции движениям основной армии, что лишь по названию она была корпусом, но все же я считал своим долгом попытаться.

Сначала генерал Мид едва хотел слушать мое предложение, ибо он был полон предрассудков, которые с начала войны пронизывали армию относительно важности и полезности кавалерии, генерал Скотт тогда предсказывал, что исход борьбы решит артиллерия, и впоследствии отказывался от услуг полка за полком конных войск. Генерал Мид считал кавалерию пригодной немногим более чем для караульной и пикетной службы и хотел знать, что будет защищать транспортные обозы и артиллерийский резерв, прикрывать фронт движущихся пехотных колонн и обеспечивать его фланги от вторжения, если будет проводиться моя политика. Я сказал ему, что если он позволит мне использовать кавалерию так, как я задумал, ему не придется беспокоиться об этих аспектах, ибо, имея массу в десять тысяч конных людей, я верил, что смогу сделать жизнь кавалерии противника настолько беспокойной, что, что касается атак с ее стороны, фланги и тыл Потомакской армии потребуют малой или никакой защиты, и далее утверждал, что движущиеся колонны пехоты должны сами заботиться о своих фронтах. Я также сказал ему, что моей целью является разгром кавалерии противника в генеральном сражении, если это возможно, и таким результатом установить чувство уверенности в моих собственных войсках, которое позволит нам через некоторое время маршировать, куда мы пожелаем, с целью нарушения коммуникаций генерала Ли и уничтожения ресурсов, из которых снабжалась его армия.

Идея, как она была здесь изложена, противоречила убеждениям Мида, ибо хотя в разное время с тех пор, как он командовал Потомакской армией, значительные массы кавалерии собирались для какого-то особого случая, он никогда не соглашался на этот план как на постоянный и не мог быть склонен к нему сейчас. Поэтому он не проявил особого воодушевления к тому, что я предложил, однако разговор был немедленно полезен в одном отношении, ибо когда я изложил ему истинное состояние кавалерии, он оперативно освободил ее от большей части тяжелой и изматывающей пикетной службы, которую она выполняла, тем самым дав мне около двух недель на то, чтобы подлечить лошадей перед началом кампании.

Интервью также выявило тот факт, что командир кавалерии должен, согласно взглядам генерала Мида, находиться в его штабе практически как один из его штабных офицеров, через которого он будет давать подробные указания, как того требует ситуация по его суждению. Поскольку идеи Мида и мои были столь широко расходящимися, разногласия возникли между нами позже во время сражений в Глуши, отсутствие согласия в которых закончилось некоторыми уступками с его стороны после того, как началось движение к Споттсильвания-Корт-Хаус, и хотя я сомневаюсь, что его убеждения когда-либо полностью изменились, все же с той даты в организации Потомакской армии кавалерийский корпус стал более компактным органом с теми же привилегиями и обязанностями, которые прилагались к другим корпусам — условия, которые фактически никогда не существовали ранее.

4 мая Потомакская армия двинулась против Ли, который занимал оборонительную позицию на южном берегу Рапидана. После распределения различных отрядов, которые я был обязан выделить для эскортов и другой конной службы, я переправился через реку с эффективными силами около 10 000 кавалеристов. В период, последовавший за моим назначением на командование кавалерией, я взял на себя труд тщательно изучить топографию местности в восточной Вирджинии и убедился, что при политике, которой, как намеревался Мид, я должен был следовать, будет мало возможностей для конных войск проявить себя хорошо в регионе, столь густо заросшем лесом и пересеченном столь многими почти параллельными потоками; но, осознавая, что он будет вынужден рано или поздно либо изменить свое мнение, либо частично уступить давлению событий, я начал кампанию с лояльной решимостью усердно помогать во всех ее планах.

Армия генерала Ли располагалась на зимних квартирах за укреплениями, которые тянулись вдоль Рапидана на расстояние около двадцати миль, простираясь от Барнеттс-Форд до Мортонс-Форд. Броды ниже Мортонс-Форд охранялись несколькими небольшими отрядами кавалерии Конфедерации, основные силы которой, однако, были расквартированы ниже Гамильтонс-Кроссинг, где она могла получать припасы из богатой местности вдоль Раппаханнока. Лишь несколько бригад пехоты Ли охраняли работы вдоль реки, основная часть ее была расположена так, что ее можно было бросить на любой фланг, к которому приближались войска Союза.

Генерал Грант принял план движения своим левым флангом с целью принудить Ли выйти из-за своих укреплений вдоль Майн-Ран и сражаться на равных условиях. Грант хорошо знал характер местности, через которую ему предстояло пройти, но был уверен, что трудности операций в густо заросшем лесом регионе Глуши будут компенсированы легкостью, с которой его позиция позволит ему обеспечить новую базу; и тем фактом, что, поскольку он таким образом прикроет Вашингтон, у властей там будет мало или совсем не будет необходимости отзывать войска из его сил в какой-то неподходящий момент для защиты этого города.

В движении вперед две дивизии моей кавалерии взяли на себя авангард: Грегг переправился через Рапидан у Элис-Форд, а Уилсон — у Джермания-Форд. Дивизия Торберта осталась в тылу для прикрытия обозов и резервной артиллерии, удерживая линию от Рапидан-Стейшн до Калпепера, а оттуда через Стивенсберг к реке Раппаханнок. Грегг переправился через Рапидан до рассвета, впереди 2-го корпуса, и когда последний достиг Элис-Форд, он двинулся дальше к Чанселлорсвиллу; Уилсон предшествовал 5-му корпусу до Джермания-Форд, и когда тот достиг реки, он совершил переправу и быстро двинулся через Уилдернесс-Таверн до Паркерс-Стор, откуда отправил сильную разведку в сторону Майн-Ран, остальная часть его дивизии бивуакировала на сильной позиции. Я сам направился в Чанселлорсвилл и установил там свою штаб-квартиру, где 5-го числа ко мне присоединилась дивизия Торберта.

Тем временем генерал Мид переправился через Рапидан и установил свою штаб-квартиру недалеко от Джермания-Форд. С этого пункта он был в прямой связи с Уилсоном, чьи первоначальные инструкции от меня доводили его только до Паркерс-Стор, но поскольку в ночь на 4-е число выяснилось, что противник, по-видимому, не осведомлен о событиях дня, Мид приказал Уилсону продвигаться в направлении Крейгс-Митинг-Хаус, оставив один полк для удержания Паркерс-Стор. Уилсон со второй бригадой столкнулся с кавалерийской бригадой Россера сразу за Митинг-Хаус и быстро отбросил ее на расстояние около двух миль, удерживая там до полудня, в то время как его первая бригада была остановлена на северной стороне Робинсонс-Ран возле соединения дорог Катарпен и Паркерс-Стор.

До этого времени Уилсон ничего не слышал о приближении 5-го корпуса, и ситуация становилась угрожающей, поэтому он отвел вторую бригаду на позицию, занятую первой, но едва он это сделал, как узнал, что рано утром пехота противника появилась в его тылу у Паркерс-Стор и отрезала его связь с генералом Мидом. Удивленный этим, он решил отступить к Тоддс-Таверн, но прежде чем его решение могло быть приведено в исполнение, конфедераты атаковали его сильными силами и в то же время начали продвигать войска вниз по дороге Катарпен. Уилсон оказался в затруднительном положении, зажатый между конфедератами, отрезавшими его в тылу у Паркерс-Стор, и теми, кто занимал дорогу Катарпен, но он вывел свое подразделение, обойдя последние силы, и достиг Тоддс-Таверн, перейдя реку По у Корбинс-Бридж. Генерал Мид, обнаружив, что противник вклинился у Паркерс-Стор между Уилсоном и 5-м корпусом, послал мне слово идти на помощь Уилсону, и это был первый намек, который я получил о том, что Уилсон был выдвинут так далеко, но, предположив, что он будет отступать в направлении Тоддс-Таверн, я немедленно отправил туда дивизию Грегга ему на помощь. Сразу за Тоддс-Таверн Грегг встретил Уилсона, за которым теперь следовала кавалерия противника. Преследующие силы были вскоре остановлены, а затем отброшены к Шейди-Гроув-Черч, в то время как войска Уилсона отошли за линию Грегга, несколько пострадав от своего утреннего приключения.

Когда Потомакская армия начала переправу через Рапидан 4-го числа, генерал Дж. Э. Б. Стюарт, командующий кавалерией Конфедерации, начал сосредоточение своего командования на правом фланге пехоты Ли, выводя ее из Гамильтонс-Кроссинг и других пунктов, где она зимовала. Силы Стюарта на эту дату составляли немногим более восьми тысяч человек, организованных в две дивизии под командованием генералов Уэйда Хэмптона и Фитцхью Ли. Дивизия Хэмптона состояла из трех бригад под командованием генералов Гордона, Янга и Россера; дивизия Фитцхью Ли также включала три бригады под командованием генералов У. Х. Ф. Ли, Ломакса и Уикхэма.

Информация об этом сосредоточении, а также о дополнительном факте, что кавалерия противника вокруг Гамильтонс-Кроссинг была полностью стянута, дошла до меня 5-го числа, что устранило всякую необходимость моего движения на этот пункт, как я намеревался в начале кампании. Ответственность за безопасность наших обозов и левого фланга армии, однако, сохранялась, поэтому я сделал такие распоряжения своими войсками, чтобы обеспечить эти цели, удерживая линию дороги Брок за Фурнасес, а оттуда вокруг к Тоддс-Таверн и Пайни-Бранч-Черч. 6-го числа из-за какой-то ложной информации генерал Мид встревожился за свой левый фланг и прислал мне следующую записку:

«ШТАБ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ, 6 мая 1864 г. — 13:00. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Командующему кавалерийским корпусом





Ваша депеша от 11:45 утра получена. Генерал Хэнкок был сильно прижат, а его левый фланг обойден. Командующий генерал считает, что вам лучше оттянуть свою кавалерию, чтобы обеспечить защиту обозов. Приказ, требующий эскорта для фургонов на ночь, отменен.

А. А. ХАМФРИС, Генерал-майор, начальник штаба».



Утром 6-го числа бригады Кастера и Девина были серьезно вовлечены в бой у Фурнасес до того, как я получил вышеуказанную записку. Они, однако, весьма успешно отражали атаки противника, и я чувствовал, что занятую линию можно удержать; но депеша от генерала Хамфриса была тревожной, поэтому я стянул всю кавалерию ближе к Чанселлорсвиллу. Позже выяснилось, что левый фланг Хэнкока не был обойден, и оставленные таким образом пункты пришлось отвоевывать ценой больших потерь убитыми и ранеными как для кавалерии, так и для пехоты.

7 мая, согласно указаниям штаба Потомакской армии, обозы были приведены в движение, чтобы встать на стоянку у Пайни-Бранч-Черч в ожидании движения, которое должно было быть предпринято для овладения Споттсильвания-Корт-Хаус. Я был уверен, что приказ о перемещении обозов туда был отдан без полного понимания ситуации, ибо Пайни-Бранч-Черч теперь удерживался противником, что стало результатом приказа об отводе кавалерии из-за предполагаемой катастрофы на левом фланге Хэнкока днем ранее; но я подумал, что лучший способ исправить положение — это задержать обозы в окрестностях Олдричс, пока местность, на которой предполагалось их разместить, не будет отвоевана.

Это привело к битве при Тоддс-Таверн, ожесточенному бою за обладание перекрестком в этом пункте, в котором участвовали кавалерия противника и дивизия Грегга, а также две бригады дивизии Торберта, последними командовал Мерритт, так как Торберт 6-го числа сильно заболел и был отправлен в тыл. Чтобы достичь цели — перекрестка — я приказал Греггу атаковать противника на дороге Катарпен бригадой Ирвина Грегга и отбросить его за Корбинс-Бридж, в то время как Мерритт атаковал его Резервной бригадой на дороге Споттсильвания совместно с бригадой Дэвиса из дивизии Грегга, которая должна была быть введена на дороге Пайни-Бранч-Черч и соединиться с левым флангом Мерритта. Бригады Дэвиса и Ирвина Грегга на моих правом и левом флангах встретили некоторое сопротивление, но недостаточное, чтобы удержать их от выполнения приказов. Перед Мерриттом противник держался более упорно, и последовал чрезвычайно тяжелый и временами колеблющийся бой. Наконец конфедераты отступили, и мы преследовали их почти до Споттсильвания-Корт-Хаус; но, посчитав благоразумным отозвать преследователей около темноты, я расположил дивизии Грегга и Мерритта лагерем на открытых полях к востоку от Тоддс-Таверн.

В течение трех предшествующих дней пехотные корпуса армии были заняты в различных столкновениях, известных как сражения в Глуши. Успех войск Союза в этих боях оказался не таким, как ожидалось, и генерал Грант теперь счел необходимым, по возможности, нанести удар по коммуникациям Ли, сохранив при этом свои собственные в целости путем продолжения движения влево. Поэтому вечером 7-го числа он решил перебросить всю свою армию в сторону Спотсильвейни-Корт-Хаус и начал это движение ночным маршем пехоты к Тоддс-Таверн. Учитывая намеченное, я отдал приказания Греггу и Мерритту выступить на рассвете 8-го числа с целью овладеть мостом Снелла через реку По: первому — через переправу у моста Корбина, а второму — через Блок-Хаус. Я также распорядился, чтобы Уилсон, находившийся у дома Элсопа, занял Спотсильвейни как можно раньше утром 8-го числа, а затем занял позицию у моста Снелла совместно с двумя другими дивизиями. Приказы Уилсона оставались в силе, поэтому он действовал соответственно и занял Спотсильвейни, оттеснив кавалерию противника на милю дальше, что видно из следующей депеши, отправленной мне в 9 часов утра 8-го числа:

«ШТАБ ТРЕТЬЕЙ ДИВИЗИИ, КАВАЛЕРИЙСКИЙ КОРПУС, АРМИЯ ПОТОМАКА. СПОТСИЛЬВЕЙНИ-КОРТ-ХАУС, 8 мая 1864 г., 9 часов утра. ПОДПОЛКОВНИКУ ФОРСАЙТУ, НАЧАЛЬНИКУ ШТАБА, К. К.





Оттеснил кавалерию противника на милю от Спотсильвейни-Корт-Хаус; атаковал их и выбил из деревни; сейчас веду бой со значительными силами, предположительно дивизией Ли. Все в порядке.

Дж. Х. УИЛСОН, бригадный генерал, командующий.



В ночь на 7-е число генерал Мид прибыл в Тоддс-Таверн и изменил приказы, которые я отдал Греггу и Мерритту, приказав Греггу просто удерживать мост Корбина, а Мерритту — выдвинуться вперед пехотной колонны, марширующей по дороге на Спотсильвейни. Мерритт приступил к выполнению, но при продвижении наша кавалерия и пехота перемешались в темноте, что привело к большой неразберихе и задержкам. Меня не поставили должным образом в известность об этих изменениях в приказах Грегга и Мерритта, и некоторое время я опасался за безопасность Уилсона, но пока он готовился к движению, чтобы соединиться с Греггом и Мерриттом у моста Снелла, на сцене появились передовые части Андерсона (который теперь командовал корпусом Лонгстрита) и выбили его из Спотсильвейни.

Если бы Греггу и Мерритту позволили действовать согласно первоначальным инструкциям, сомнительно, чтобы сражения при Спотсильвейни вообще состоялись, так как эти две дивизии встретили бы противника у реки По и задержали бы его марш настолько, что наша пехота успела бы достичь Спотсильвейни первой и тем самым вынудила бы Ли занять линию обороны за рекой По. Я приказал Уилсону двигаться с левого фланга через «Ворота» (the Gate) через Спотсильвейни к мосту Снелла, в то время как Грегг и Мерритт должны были продвигаться к той же точке через Шейди-Гроув и Блок-Хаус. Ничто не мешало хотя бы частичному успеху этих операций, то есть сосредоточению трех дивизий перед мостом Снелла, даже если бы мы не смогли фактически захватить его. Но как этот важный пункт, так и мост на дороге к Блок-Хаусу были полностью проигнорированы, а подход Ли к Спотсильвейни остался совершенно беспрепятственным, в то время как три кавалерийские дивизии оставались практически неэффективными из-за разрозненных и противоречивых указаний.

Утром 8-го числа, когда я обнаружил, что были отданы такие приказы, я выразил решительный протест против выбранного курса, но было уже слишком поздно осуществлять комбинации, которые я спланировал накануне, поэтому я направился к Мерритту на дорогу к Спотсильвейни. Добравшись до Мерритта, я застал генерала Уоррена, который жаловался, что кавалерия задерживает его пехотную колонну, поэтому я отвел Мерритта с дороги, и передовая дивизия Пятого корпуса выдвинулась вперед. Она выстроилась в линию около 11 часов и двинулась на штурм деревни, но не успела пройти далеко, как наткнулась на корпус Андерсона и была отброшена с большими потерями. На этом все попытки взять Спотсильвейни в тот день закончились.

Незадолго до полудня генерал Мид послал за мной, и, прибыв в его штаб, я обнаружил, что его вспыльчивый характер взял верх над здравым смыслом; он проявлял склонность к несправедливости, возлагая вину на всех подряд за допущенные ошибки. Он был особенно суров к кавалерии, заявляя, среди прочего, что она препятствовала маршу Пятого корпуса, заняв дорогу на Спотсильвейни. Я ответил, что если это правда, то он сам приказал ей там находиться без моего ведома. Я также сказал ему, что он разрушил мои комбинации, подверг дивизию Уилсона опасности и держал Грегга без необходимости в бездействии, а далее отразил его инсинуации, сказав, что такие разрозненные операции, которых он требовал от кавалерии последние четыре дня, вскоре сделают корпус неэффективным и бесполезным. Мид был очень раздражен, и я был не менее того. Слово за слово, пока, наконец, я не сказал ему, что могу разбить Стюарта, если он (Мид) только позволит мне, но раз он настаивает на отдаче указаний кавалерии, не советуясь и даже не уведомляя меня, то отныне он может командовать Кавалерийским корпусом сам — я больше не отдам ему ни одного приказа.

На этой реплике наш резкий разговор закончился, и после того, как я ушел, он отправился в штаб генерала Гранта и повторил ему наш разговор, упомянув, что я сказал, будто могу разбить Стюарта. На это генерал Грант заметил: «Он так сказал? Тогда пусть идет и сделает это». Это указание было немедленно принято к исполнению генералом Мидом, и чуть позже я получил следующий приказ:

"HEADQUARTERS ARMY OF THE POTOMAC


"May 8th, 1864 1 P. M.



«ГЕНЕРАЛУ ШЕРИДАНУ, командующему Кавалерийским корпусом.



Генерал-майор, командующий армией, приказывает вам немедленно сосредоточить имеющиеся в вашем распоряжении конные силы и с вашими обозами с боеприпасами и такими обозами снабжения, которые заполнены (за исключением санитарных), выступить против кавалерии противника, а когда ваши припасы будут исчерпаны, следовать через Нью-Маркет и Грин-Бей к Хаксоллс-Лэндинг на реке Джеймс, там связаться с генералом Батлером, получить припасы и вернуться в армию. Ваши спешенные люди должны быть оставлены с обозом здесь.

«А. А. ХАМФРИС, генерал-майор, начальник штаба».



Как только вышеуказанный приказ был получен, я отдал инструкции по сосредоточению трех кавалерийских дивизий у Олдричса для подготовки к намеченной экспедиции. Были розданы трехдневные рационы для людей и выданы половинные нормы зерна на один день для лошадей. Я вызвал Грегга, Мерритта и Уилсона и сообщил им приказ, сказав при этом: «Мы отправляемся сразиться с кавалерией Стюарта по моему предложению; мы дадим ему честный, открытый бой; мы сильны, и я знаю, что мы можем победить его, и, учитывая мои недавние заявления генералу Миду, я не ожидаю ничего, кроме успеха». Я также указал своим командирам дивизий маршрут, по которому я собираюсь следовать — двигаясь одной колонной вокруг правого фланга армии Ли, чтобы зайти ей в тыл — и заявил при этом, что намерен сразиться со Стюартом везде, где он появится, и, если возможно, прорваться к Хаксоллс-Лэндинг; но если Стюарт успешно преградит нам путь к этому пункту, мы повернем обратно к Армии Потомака, обойдя левый фланг противника через Гордонсвилл. Поначалу это предложение несколько удивило командиров дивизий, ибо до сих пор даже самые смелые конные экспедиции ограничивались поспешным рейдом по тылам противника без цели вступать в бой, кроме случаев, когда нужно было спастись в случае нападения, или же для разрушения мостов. Наш маневр был вызовом Стюарту на кавалерийскую дуэль за линиями Ли, на его собственной территории, но, быстро осознав преимущества, которые можно было ожидать от этого плана, каждый командир дивизии без колебаний поддержал его и сразу же приступил к подготовке к маршу на следующий день.

ГЛАВА XIX.

НАЧАЛО ЭКСПЕДИЦИИ — УНИЧТОЖЕНИЕ ПРИПАСОВ — НАЧАЛО БОЯ У ЙЕЛЛОУ-ТАВЕРН — БЛЕСТЯЩАЯ АТАКА ГЕНЕРАЛА КАСТЕРА — СМЕРТЬ ГЕНЕРАЛА СТЮАРТА — УДАЛЕНИЕ ТОРПЕД — ВОЛНЕНИЕ В РИЧМОНДЕ — НОЧНОЙ МАРШ — ПРЕДПРИИМЧИВЫЕ ГАЗЕТЧИКИ — ПОСЛЕДСТВИЯ ПОРАЖЕНИЯ И СМЕРТИ СТЮАРТА — КОНЕЦ ПЕРВОЙ ЭКСПЕДИЦИИ — ЕЕ ВЕЛИКИЙ УСПЕХ И БЛАГОПРИЯТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ.

Экспедиция, которая привела к сражению у Йеллоу-Таверн и смерти генерала Стюарта, началась из окрестностей Олдричса в сторону Фредериксберга рано утром 9 мая 1864 года; колонна двигалась по дощатой дороге, в авангарде шла дивизия Мерритта. Когда колонна достигла церкви Табернакл, она повернула почти строго на восток к телеграфной дороге, а оттуда вниз по этому шоссе к Торнбургу, и далее через Чилдсбург к переправе Андерсона через реку Норт-Анна, так как я стремился вывести свое командование к югу от этого потока, если возможно, где оно могло бы добыть фураж, прежде чем будет вынуждено вступить в бой. Корпус двигался шагом, три дивизии по одной дороге, растянувшись в колонну длиной почти тринадцать миль, и прошел вокруг правого фланга противника, оставаясь незамеченным до тех пор, пока мой арьергард не миновал церковь Массапонакс. Хотя колонна была очень длинной, я предпочел вести ее всю по одной дороге, нежели пытаться комбинировать движение дивизий к какой-либо точке разными путями. Если отдельные отряды в экспедиции такого рода не проявляют большой оперативности в движении и каждый не способен полностью преодолеть любое препятствие, с которым может столкнуться, комбинации редко срабатывают так, как ожидалось; кроме того, столкновение было постоянно неизбежным, поэтому было особенно необходимо держать все силы вместе.

Как только реки Най, По и Та были форсированы, каждая из которых могла бы стать отличной оборонительной линией для противника, всякая тревога по поводу нашего обхода армии Ли исчезла, а наша способность пересечь Норт-Анну стала несомненной. Тем временем генерал Стюарт обнаружил, что мы затеяли, и привел свою кавалерию в движение, отправив генерала Фицхью Ли следовать за моим арьергардом и атаковать его на дороге к Чилдсбургу, а сам Стюарт двинулся через мост Давенпорта на Норт-Анне в сторону станции Бивер-Дэм, у которой его всему командованию было приказано соединиться на следующий день.

Когда моя колонна миновала реку Та, Стюарт атаковал ее арьергард с немалой энергией в надежде, что сможет задержать все мои силы достаточно долго, чтобы позволить ему вывести хотя бы часть своего командования мне во фронт; но этот замысел был сорван бригадой Дэвиса, которой я приказал сражаться в качестве арьергарда, удерживаясь на одной позиции, а затем на другой вдоль линии марша ровно настолько, чтобы удержать противника от слишком быстрого продвижения. Дэвис выполнил эту ответственную и трудную задачу с тактом и здравым смыслом, неуклонно следуя за главной колонной по мере ее продвижения на юг и ни разу не позволив авангарду Фицхью Ли приблизиться настолько, чтобы вынудить главные силы остановиться. Около темноты дивизия Мерритта переправилась через Норт-Анну у брода Андерсона, в то время как Грегг и Уилсон расположились лагерем на северном берегу, вступив в бой с противником, который продолжал преследовать мой арьергард до позднего вечера.

После того как дивизия Мерритта переправилась через реку, бригада Кастера направилась к станции Бивер-Дэм, чтобы перерезать Вирджинскую центральную железную дорогу. Не доходя до станции, он встретил небольшой отряд противника, но быстро рассеял его, отбив у него около четырехсот пленных солдат Союза, которые были недавно захвачены в Глуши и направлялись в Ричмонд. Кастер также разрушил станцию, два локомотива, три железнодорожных состава, девяносто фургонов, от восьми до десяти миль железнодорожных и телеграфных линий, около двухсот тысяч фунтов бекона и других припасов, что в сумме составляло около полутора миллионов рационов, а также почти все медицинские запасы армии генерала Ли, которые были вывезены из Орандж-Корт-Хаус либо потому, что Ли хотел иметь их непосредственно в своем тылу, либо потому, что он планировал отступление к Норт-Анне.

Утром 10-го числа Грегг и Уилсон при переправе через Норт-Анну снова подверглись атаке, но были прикрыты дивизией, находившейся на южном берегу потока; переправа была осуществлена без больших потерь, несмотря на приближение Стюарта по южному берегу со стороны моста Давенпорта. Завладение Бивер-Дэм дало нам важный пункт, так как открыло путь к Ричмонду по дороге Негро-фут. Это также позволило нам добыть фураж для наших почти изголодавшихся животных и подготовиться к бою с противником, который, как я был уверен, попытается вклиниться между моей колонной и Ричмондом.

Стюарт едва успел соединить свои войска у Бивер-Дэм, как понял, что сосредоточение там было ошибкой, поэтому начал принимать меры для исправления своего просчета, и пока мы не спеша двигались по дороге Негро-фут к Ричмонду, он изменил тактику и отошел от моего арьергарда, загоняя своих лошадей до смерти, чтобы успеть встать между Ричмондом и моей колонной. Это ему удалось около 10 часов утра 11-го числа, сосредоточившись у Йеллоу-Таверн, в шести милях от города, на Брук-тернпайке. Его смена тактики оставила мой марш 10-го числа практически беспрепятственным, и той ночью мы спокойно расположились лагерем на южном берегу Саут-Анны, недалеко от моста Граунд-Сквиррел. Здесь мы добыли в изобилии фураж, и, поскольку пройденное за день расстояние составило всего пятнадцать-восемнадцать миль, люди и лошади смогли хорошо отдохнуть за ночь.

В 2 часа ночи 11 мая бригада Дэвиса из дивизии Грегга выступила на Эшленд, чтобы перерезать Фредериксбергскую железную дорогу. Прибыв туда раньше головной части колонны противника, которой предстояло пройти через это же место, чтобы достичь Йеллоу-Таверн, Дэвис выбил небольшой отряд, занимавший город, сжег железнодорожный состав и локомотив, разрушил железную дорогу на некотором протяжении и воссоединился с главной колонной на станции Алленс на Фредериксбергской и Ричмондской железной дороге. От станции Алленс все командование двинулось на Йеллоу-Таверн, Мерритт в авангарде, Уилсон следом, а Грегг в арьергарде.

Появление бригады Дэвиса в Эшленде утром еще больше сбило противника с толку относительно моих намерений; и хотя он считал своим долгом встать между мной и Ричмондом, он все еще был настолько не уверен в моих перемещениях, что совершил ту же ошибку, что и в первый день, когда разделил свои силы и отправил часть преследовать меня по дороге на Чилдсбург. Теперь он снова разделил свое командование, отправив часть сил висеть у меня на хвосте, в то время как сам с остальными направился к Йеллоу-Таверн. Это разделение не только существенно ослабило силы, которые могли быть брошены поперек моего пути, но и позволило мне атаковать почти всем корпусом, в то время как преследователей сдерживал небольшой арьергард.

Форсированными маршами генералу Стюарту удалось достичь Йеллоу-Таверн раньше меня 11 мая; и когда Мерритту, приближавшемуся к Брук-тернпайку, стало известно о присутствии его войск на дороге Эшленд — Ричмонд, этот генерал немедленно перешел в атаку. Выдвинув свою дивизию вперед, он вскоре овладел тернпайком и оттеснил противника на несколько сотен ярдов к востоку от него. Этот успех позволил вывести головную часть моей колонны к востоку от дороги, и я быстро подтянул Уилсона и одну из бригад Грегга, чтобы воспользоваться ситуацией, выстроив боевую линию с той стороны дороги. Тем временем противник, отчаянный, но все еще уверенный в себе, открыл сильный огонь со своей линии и из батареи, которая вела продольный огонь по Брук-роуд, превратив Йеллоу-Таверн в крайне жаркое место. Бригады Гиббса и Девина, однако, держались крепко, в то время как Кастер при поддержке бригады Чепмена атаковал левый фланг и батарею противника в конном строю.

Атака Кастера с Чепменом на фланге и при поддержке остальной части дивизии Уилсона была выполнена блестяще. Начав с шага, он перешел на рысь, а затем на полном скаку бросился на врага. В тот же момент спешенные войска по всему моему фронту двинулись вперед, и когда Кастер прорвался через батарею, захватив два орудия вместе с их расчетами и сломив левый фланг противника, Гиббс и Девин выбили его центр и правый фланг с поля боя. Грегг тем временем с таким же успехом атаковал силы в своем тылу — бригаду Гордона — и бой закончился тем, что мы получили полный контроль над дорогой на Ричмонд. Мы захватили множество пленных, потери с обеих сторон были весьма значительными, сам генерал Стюарт был смертельно ранен, а генерал Джеймс Б. Гордон, один из его бригадных командиров, убит.

После атаки Кастера кавалерия конфедератов была сильно разбита, основная ее часть в беспорядке отступила в сторону Эшленда, а небольшая часть — в направлении Ричмонда; последняя в итоге воссоединилась с Фицхью Ли возле Меканиксвилла. Разведывательный отряд, отправленный по Брук-тернпайку в сторону города, промчался через Южный рукав Чикахомини, выбил небольшой отряд из внешних укреплений противника и вошел внутрь них. Я последовал за этим отрядом и после небольшой разведки обнаружил между двумя линиями укреплений проселочную дорогу, которая вела к шоссе, идущему от Меканиксвилла к Ричмонду. Я подумал, что мы могли бы обойти по этой проселочной дороге внутри внешней линии укреплений к Меканиксвиллскому шоссе на южной стороне Чикахомини и расположиться лагерем на следующую ночь у Фэр-Оукс; поэтому я решил совершить этот маневр после наступления темноты, отчасти под влиянием сообщений, полученных днем от чернокожих, о том, что армия генерала Б. Ф. Батлера достигла небольшого ручья на южной стороне Джеймса, примерно в четырех милях к югу от Ричмонда. Если бы мне удалось пройти по этой дороге, я не только сократил бы путь к Хаксоллс-Лэндинг, но и появилась бы возможность немного помочь Батлеру, соединившись с ним так близко от Ричмонда. Поэтому, сделав все возможное для облегчения страданий раненых, мы начали марш около 11 часов ночи 11-го числа и к рассвету 12-го числа сосредоточили командование на плато к югу от моста Медоу.

Противник, предвидя, что я пойду этим путем, установил вдоль него торпеды, и многие из них взорвались, когда колонна проходила по ним, убив несколько лошадей и ранив нескольких человек, но, кроме этого, мы не встретили никаких препятствий. Торпеды представляли собой заряженные снаряды, зарытые по обе стороны дороги и соединенные проводами с запальными трубками в снарядах так, что когда копыто лошади задевало провод, снаряд взрывался от рывка за импровизированный вытяжной шнур. После потери нескольких лошадей и ранения некоторых людей этими торпедами я отдал распоряжение удалить их, если это возможно, поэтому около двадцати пяти пленных были приведены и заставлены встать на колени, нащупать провода в темноте, проследить их и выкопать снаряды. Пленные сообщили, что владелец одного из соседних домов был главным лицом, занимавшимся установкой этих снарядов, и поэтому я приказал перенести некоторые из них и поместить в подвал его дома, устроив так, чтобы они взорвались, если колонна противника пойдет этим путем, в то время как он сам и его семья были взяты в плен и удерживались до рассвета.

Тем временем в Ричмонде царило самое сильное волнение. Конфедераты, полагая, что их столица была моей целью, прилагали все усилия, чтобы привести ее в состояние обороны, и собрали от четырех до пяти тысяч иррегулярных войск под командованием генерала Брэгга, помимо того, что подтянули три пехотные бригады из сил, противостоящих генералу Батлеру к югу от реки Джеймс; тревога усилилась из-за отступления после поражения при Йеллоу-Таверн кавалерии Стюарта, теперь под командованием генерала Фицхью Ли, через Эшленд к Меканиксвиллу, на северной стороне Чикахомини, ибо отступление в этом направлении оставило меня между ними и Ричмондом.

Наш марш в ночь на 11-е число был очень утомительным из-за кромешной тьмы и частых дождей; но на рассвете 12-го числа головная часть моей колонны под командованием Уилсона достигла Меканиксвиллского шоссе. Здесь Уилсон, столкнувшись с укреплениями и батареями противника, укомплектованными войсками генерала Брэгга, попытался пройти. Это ему не удалось, и как только я получил известие, что пройти к Фэр-Оукс между укреплениями и Чикахомини невозможно, бригаде Кастера было приказано совершить переправу на северную сторону Чикахомини у моста Медоу. Кастер быстро двинулся к мосту, но обнаружил, что он разрушен, а кавалерия противника расположилась на северной стороне, перед Меканиксвиллом. Когда эта информация поступила, я приказал Мерритту взять всю свою дивизию и восстановить мост, проинструктировав его, что переправа должна быть осуществлена любой ценой; ибо ввиду неминуемой атаки пехоты противника в Ричмонде мне необходимо было иметь мост как средство отхода в случае серьезной катастрофы.

Все то время, пока Мерритт был занят этой важной задачей, противник доставлял большие неприятности рабочей группе, обстреливая мост из артиллерийской секции и огнем поддерживающих войск, поэтому небольшой отряд был переброшен на ту сторону, чтобы отогнать их. Когда Мерритт переправил два полка, они атаковали, но были отбиты. Работа на мосту, однако, продолжалась, несмотря на эту неудачу; и когда она была закончена, Мерритт переправил почти всю свою дивизию в пешем строю и снова атаковал противника, на этот раз взяв линию временных брустверов, построенных из бревен и рельсов, и преследуя его разбитые войска в направлении Гейнс-Миллс.

Пока Мерритт был занят этим делом, конфедераты выдвинулись из-за своих укреплений в Ричмонде и атаковали Уилсона и Грегга. Войска Уилсона поначалу были отброшены в некотором беспорядке; но Грегг, предвидя атаку, спрятал сильную линию спешенных людей в заросшем кустарником овраге перед собой, и когда противник двинулся на нее, с большой демонстрацией и под присмотром президента Конфедерации, эта скрытая линия открыла разрушительный огонь из магазинных карабинов; и в то же время батареи конной артиллерии под командованием капитана Робинсона, присоединившись к бою, изрыгнули огонь и снаряды с фатальным эффектом. Губительный огонь заставил противника дрогнуть, и пока он колебался, Уилсон собрал своих людей и, повернув некоторых из них против правого фланга конфедератов, сломил их линию и вынудил их отступить для безопасности за мощные укрепления, возведенные для обороны города в 1862 году.

Разрушив мост Медоу и препятствуя моей колонне на Меканиксвиллском шоссе, противник думал загнать нас в угол, ибо он все еще удерживал силы в тылу Грегга, которые давили на него накануне; но отпор его пехоты положил конец всем его надеждам нанести нам какой-либо серьезный ущерб на ограниченной территории между оборонительными рубежами Ричмонда и Чикахомини. Он был уверен, что из-за недавних сильных дождей мы не сможем пересечь Чикахомини иначе, как по мосту Медоу, и ему также казалось ясным, что мы не сможем пройти между рекой и его укреплениями; поэтому он надеялся погубить нас или, по крайней мере, заставить вернуться тем же путем, которым мы пришли, в каковой случай мы наткнулись бы на бригаду Гордона, но решительный отпор пехоты Брэгга развеял эти иллюзии.

Даже если бы нам не посчастливилось разбить его, мы могли бы пересечь Чикахомини, если бы потребовалось, в нескольких местах, обнаруженных разведывательными отрядами, которые, пока шел бой, я разослал на поиски бродов. Однако я не хотел использовать этот способ выхода с ограниченного плато, если не было альтернативы, ибо хотел продемонстрировать Кавалерийскому корпусу невозможность уничтожения или захвата противником столь крупного соединения конных войск.

Шансы нанести нам серьезный урон были у противника в этот раз более благоприятными, чем когда-либо впоследствии, ибо с войсками из Ричмонда, включавшими три бригады ветеранов и около пяти тысяч иррегулярных частей на моем фронте и правом фланге, с кавалерией Гордона в тылу и кавалерией Фицхью Ли на моем левом фланге, удерживающей Чикахомини и мост Медоу, я был, по-видимому, окружен со всех сторон, но, полагаясь на быстроту, с которой можно было перемещать конные войска, я был совершенно уверен, что из кажущейся опасной ситуации можно выйти даже в условиях, худших, чем те, что окружали нас тогда. Поэтому, вместо того чтобы пытаться уйти без боя, я пришел к выводу, что не составит большого труда отступить, даже если я буду разбит, и не составит никакого труда, если я разобью противника.

В соответствии с этим взглядом я принял бой; и полный разгром пехоты противника, атаковавшей нас из своих укреплений, и кавалерии Гордона, давившей на Грегга на Брук-роуд, завершил бой в нашу пользу. Остаток дня мы оставались на поле боя, не потревоженные, и наше время было потрачено на сбор раненых, погребение убитых, выпас лошадей и чтение ричмондских газет, так как два маленьких газетчика с похвальной предприимчивостью проникли в наши линии из столицы Конфедерации, чтобы продать свои газеты. Это были бойкие мальчишки, и, придя хорошо снабженными, они вели бойкую торговлю. Когда весь их товар был распродан, они захотели вернуться, но они были настолько умны и наблюдательны, что я подумал, что их миссия включала и другие цели, помимо простой продажи газет, поэтому их задержали до тех пор, пока мы не переправились через Чикахомини, а затем отпустили.

После того как Мерритт переправился через Чикахомини и достиг Меканиксвилла, я послал ему приказ двигаться к Гейнс-Миллс. Возле последнего он снова столкнулся с кавалерией противника, и, получив от него известие, около 4 часов дня я переправился через Чикахомини с Уилсоном и Греггом, но когда мы догнали Мерритта, он уже оттеснил конфедератов, и все мое командование встало лагерем между Уолнат-Гроув и Гейнс-Миллс.

Основные цели экспедиции были теперь выполнены. Они заключались в том, чтобы «разрушить железнодорожные коммуникации генерала Ли, уничтожить такие склады припасов, которые можно было найти в его тылу, и разбить кавалерию генерала Стюарта». Многие мили Вирджинской центральной и Ричмондской и Фредериксбергской железных дорог были разрушены, а несколько мостов на каждой из них сожжены. В Бивер-Дэм, Эшленде и других местах было захвачено и уничтожено около двух миллионов рационов. Самым важным из всего, однако, было поражение Стюарта. С начала войны этот генерал отличился своим управлением конными силами Конфедерации. Под его началом кавалерия армии Ли была взращена и приобрела такой престиж, что считала себя почти непобедимой; действительно, в первые годы войны она доказала, что это так. Теперь это было развеяно успешным маршем, который мы совершили в тылу Ли; и разгром Стюарта при Йеллоу-Таверн нанес удар, от которого полное восстановление было невозможно.

По своему влиянию на дело Конфедерации поражение Стюарта было крайне обескураживающим, но его смерть была еще большим бедствием, что подтверждается словами писателя-конфедерата (Кука), который говорит: «Стюарта трудно было заменить в этот критический момент, и генерал Ли погрузился в глубочайшую меланхолию при известии о его смерти. Когда оно достигло его, он удалился от окружающих и некоторое время пребывал в общении со своим сердцем и памятью. Когда один из его штабных офицеров вошел и заговорил о Стюарте, генерал Ли сказал: «Я едва могу думать о нем без слез».

Из лагеря возле Гейнс-Миллс я возобновил марш к Хаксоллс-Лэндинг, пункту на реке Джеймс, предусмотренному моими инструкциями, где я должен был получить припасы от генерала Батлера. Мы добрались до Джеймса 14-го числа со всеми нашими ранеными и большим количеством пленных и расположились лагерем между Хаксоллс и Ширли. Пленные, как и захваченные орудия, были переданы провосту генерала Батлера, а наши раненые были быстро и заботливо приняты его хирургами. Генерал Батлер также предоставил нам достаточные припасы в виде фуража и рационов, и работа по переоснащению для нашего возвращения в Армию Потомака была энергично продолжена. К 17-му числу все было готово, и, узнав от разведывательных отрядов, отправленных в направлении Ричмонда и до Нью-Маркета, что кавалерия противника возвращается в армию Ли, я начал в тот же вечер свой обратный марш, переправившись через Чикахомини у моста Джонса и заночевав 19-го числа возле Балтимор-кроссроудс.

Моя неопределенность относительно того, что произошло с Армией Потомака в наше отсутствие и где я должен ее найти, сделала наше возвращение проблемой, которую было трудно решить, особенно потому, что я знал, что подкрепления для Ли прибыли с юга в Ричмонд и что, скорее всего, некоторые из этих войск удерживаются в разных пунктах на маршруте, чтобы перехватить мою колонну. Поэтому я решил переправиться через реку Паманки у Уайт-Хаус и послал в Форт-Монро за понтонным мостом, по которому можно было бы совершить переправу. Ожидая понтоны, я приказал Кастеру следовать с его бригадой на станцию Ганновер, чтобы разрушить железнодорожный мост через Саут-Анну, немного дальше этого места; в то же время я послал Грегга и Уилсона к Колд-Харбор, чтобы провести демонстрацию в направлении Ричмонда до Меканиксвилла, чтобы прикрыть маневры Кастера. Мерритт с оставшимися бригадами своей дивизии оставался на Балтимор-кроссроудс в ожидании событий.

После того как Грегг и Кастер ушли, было обнаружено, что железнодорожный мост через Паманки возле Уайт-Хаус был разрушен лишь частично — шпалы и прогоны были сожжены только местами — и что его можно отремонтировать настолько, чтобы переправить нас. Ввиду этой информации две бригады генерала Мерритта были немедленно поставлены на задачу восстановления моста. Отправляя конные отряды по окрестностям, каждый человек из которых приносил доску или планку, Мерритт вскоре накопил достаточно лесоматериалов для настила, и за один день мост был сделан пригодным для использования. 22-го числа Грегг, Уилсон и Кастер вернулись. Последний совершил свою экспедицию до станции Ганновер, уничтожил там некоторые продовольственные склады и сжег два эстакадных моста через Ганновер-Крик. Сделав это, он счел благоразумным отступить к Ганновертауну. На следующее утро он снова выступил на станцию Ганновер и там установил, что сильные силы противника, состоящие из пехоты, кавалерии и артиллерии, размещены у мостов через Саут-Анну. Эти войска прибыли туда из Ричмонда по пути на подкрепление Ли. Перед лицом этого препятствия миссия Кастера не могла быть выполнена полностью, поэтому он вернулся к Балтимор-кроссроудс.

Все командование было собрано к полудню 22-го числа, и в тот же день оно переправилось через Паманки по восстановленному Мерриттом мосту, маршируя к Айлеттс на реке Маттапони в ту же ночь. Здесь я узнал от местных жителей и от пленных, взятых в течение дня разведывательными отрядами, отправленными в сторону Ганновер-Корт-Хаус, что Ли был вынужден оставить свою позицию возле Спотсильвейни-Корт-Хаус и был вынужден отступить к линии Норт-Анны. Тогда я решил воссоединиться с Армией Потомака в кратчайшие сроки, что и сделал, направившись к станции Честерфилд, где я доложил генералу Миду 24 мая.

Наше возвращение в Честерфилд завершило первую независимую экспедицию, которую Кавалерийский корпус предпринял с тех пор, как перешел под мое командование, и наш успех был высоко оценен генералами Грантом и Мидом, оба осознавали, что наши операции в тылу Ли настолько обескуражили и встревожили этого генерала, что существенно помогли вынудить его к отступлению, и оба признали, что, оттянув кавалерию противника в течение последних двух недель, мы позволили им переместить Армию Потомака и ее огромные обозы без помех в маневрах, которые привели ее к Норт-Анне. Кроме того, было уничтожено огромное количество провизии и военных припасов — запасы, которые противник накопил на промежуточных складах из ограниченных ресурсов и трудными средствами; железные дороги, соединявшие Ли с Ричмондом, были разрушены, самый успешный кавалерийский лидер Юга убит, и в дополнение ко всему этому конным войскам Конфедерации было нанесено самое сокрушительное поражение, которое когда-либо постигало их в Вирджинии.

Когда экспедиция выступила, власти Конфедерации в Ричмонде были впечатлены и даже убеждены, что мои замыслы предполагали захват этого города, и, несмотря на потери, которые они понесли в результате поражения и смерти Стюарта, и их отпор на следующий день, они находили большое утешение в том факте, что я не вошел в их столицу. Некоторые писатели-конфедераты продолжали придерживаться этой теории и убеждения после войны. В этом взгляде они были и остаются неправы. Когда Стюарт был разбит, основная цель моих инструкций была выполнена, и мои мысли тогда обратились к соединению с генералом Батлером для получения припасов. Я полагал, что смогу сделать это, прорвавшись к Меканиксвиллскому шоссе и Фэр-Оукс на южной стороне Чикахомини, но неудача колонны Уилсона в овладении укреплением, которое контролировало шоссе, вынудила меня переправляться у моста Медоу, а затем двигаться через Меканиксвилл и Гейнс-Миллс, а не более коротким путем. Более того, моя информация относительно позиции генерала Батлера была неверной, так что даже если бы мне удалось добраться до Фэр-Оукс по прямой дороге, я бы все равно ничего этим не выиграл, ибо мне все равно пришлось бы продолжать путь вниз по реке Джеймс к Хаксоллс.

ГЛАВА XX.

НАСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА В СТОРОНУ ГАННОВЕР-КОРТ-ХАУС — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ ПАМАНКИ — БОЙ У ХОУС-ШОП — БОЙ У МАТАДЕКИН-КРИК — ЗАХВАТ КОЛД-ХАРБОРА — БОЙ ЗА УДЕРЖАНИЕ МЕСТА — ПЕРЕМЕЩЕНИЯ ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА.

Когда я воссоединился с Армией Потомака возле станции Честерфилд, тяжелые бои вокруг Спотсильвейни уже отгремели, и сложные маневры, посредством которых все силы Союза были переброшены через Норт-Анну, находились в процессе выполнения. В сочетании с этими маневрами дивизия Уилсона была отправлена на правый фланг армии, где он провел разведку к югу от Норт-Анны до реки Литтл-Ривер, переправившись через первую реку возле Джерико-Миллс. Уилсон должен был действовать изо дня в день на этом фланге по мере его поворота на юг, прикрывая до парома Нью-Касл каждое продвижение пехоты и броды, оставленные позади во время марша. С 26-го по 30-е число эти обязанности занимали Уилсона постоянно, а также требовали значительного рассредоточения его сил, но к 31-му числу он смог снова собрать всю свою дивизию и, переправившись на южную сторону Паманки у парома Нью-Касл, продвинулся к Ганновер-Корт-Хаус. Возле дома доктора Прайда он столкнулся с дивизией кавалерии противника под командованием генерала У. Х. Ф. Ли и оттеснил ее за ручей Мечемпс, тем самым открыв связь с правым флангом нашей пехоты, расположившейся возле Филлипс-Миллс. Как только это было сделано, незадолго до темноты, Уилсон получил приказ от генерала Мида, предписывающий ему продвигаться в сторону Ричмонда до тех пор, пока он не встретит конфедератов в такой силе, что больше не сможет успешно противостоять им, и в соответствии с этим приказом в тот же день занял Ганновер-Корт-Хаус. Возобновив марш на рассвете 1 июня, он двинулся вперед по Эшлендской дороге, отправив бригаду Чепмена вверх по южному берегу Саут-Анны для разрушения мостов на этом потоке. Чепмен, преуспев в этой работе, Уилсон воссоединил все свое командование и попытался удержать Эшленд, но, обнаружив там кавалерию и пехоту конфедератов в значительных силах, был вынужден отступить к дому доктора Прайса. Здесь он узнал, что армия ушла влево в сторону Колд-Харбора, поэтому 2 июня он двинулся к Хоус-Шоп.

Пока Уилсон действовал таким образом на правом фланге, я должен был прикрывать дивизиями Грегга и Торберта переправу армии через реку Паманки у Ганновертауна и в его окрестностях. Торберт, оправившись от болезни, которая настигла его в Глуши, теперь вернулся к исполнению своих обязанностей. Марш для обхода правого фланга противника начался 26-го числа. Торберт и Грегг в авангарде, чтобы обеспечить переправы через Паманки и провести демонстрацию таким образом, чтобы максимально ввести противника в заблуждение относительно этого маневра, при этом две кавалерийские дивизии поддерживались дивизией генерала Д. А. Рассела из Шестого корпуса.

Для достижения этой цели в присутствии постоянно бдительного врага, который совсем недавно получил значительные подкрепления из Ричмонда и с юга — почти достаточно, чтобы восполнить потери, понесенные им в Глуши и при Спотсильвейни — требовалась самая энергичная и усердная работа со стороны тех, кому была поручена задача выполнения начальных маневров. Торберт выступил к броду Тейлора на Паманки с указаниями проводить активную демонстрацию в этом пункте до наступления темноты, как будто переправа должна была быть совершена там, и, таким образом впечатлив противника, он должен был оставить небольшой караул, тихо отойти и маршировать к броду Ганновертаун, где должна была быть осуществлена настоящая переправа. Тем временем Грегг маршировал к переправе Литтлпейдж на Паманки с инструкциями проводить демонстративные действия таким же образом, как и Торберт, до наступления темноты, когда он должен был благоразумно отступить, оставив небольшие силы для продолжения демонстрации, а затем быстро маршировать к переправе Ганновертаун, взяв с собой понтонный мост.

В назначенное время Рассел начал марш и последовал за кавалерией. Войска находились в движении всю ночь, испытывая обычные задержки, свойственные ночным маршам, и рано утром 27-го числа переправа была совершена, бригада Кастера из дивизии Торберта выбила от брода около сотни кавалеристов противника и захватила от тридцати до сорока пленных. Остальная часть дивизии Торберта последовала за этой бригадой и продвинулась к Ганновертауну, где была встречена бригада кавалерии конфедератов генерала Гордона. Торберт атаковал эти силы бригадой Девина, в то время как он отправил Кастера к Хоус-Шоп, откуда был взят путь вправо, который вывел его в тыл кавалерии противника; когда конфедераты обнаружили этот маневр, они отступили в направлении Ганновер-Корт-Хаус. Преследование продолжалось до небольшого ручья под названием Крампс-Крик, и здесь Торберт был остановлен, Грегг тем временем подошел на его линию, а Рассел расположился лагерем возле переправы через реку. Это завершило нашу задачу по закреплению на южном берегу Паманки, и 28-го числа главная армия переправилась без помех и заняла позицию за моей линией, простираясь на юг от реки, с Шестым корпусом на правом фланге через дорогу Ганновер-Корт-Хаус у Крампс-Крик, Вторым корпусом слева от Шестого и Пятым корпусом примерно в двух милях перед Ганновертауном, его левый фланг простирался до Толопотоми.

В уме генерала Гранта теперь было много неопределенности относительно местонахождения противника, и ежедневно поступали самые противоречивые заявления о характере передвижений Ли. Поэтому стало необходимым выяснить путем реальной демонстрации, что делает Ли, и мне было приказано провести разведку в направлении Меканиксвилла. С этой целью я выдвинул дивизию Грегга в сторону этого города через Хоус-Шоп, и когда она прошла около трех четвертей мили за Шоп, кавалерия противника была обнаружена спешенной и расположенной за временным бруствером из рельсов и бревен.

Это был первый случай, когда после битвы при Йеллоу-Таверн кавалеристы конфедератов противостояли нам в больших количествах, их конные операции, как и наши, зависели в большей или меньшей степени от условий, которые вытекали из маневров, в которых пехота Ли была занята с 14 мая.

В тот день генерал Ли предвосхитил свое намерение использовать свою кавалерию в связи с маневрами своей пехоты, издав приказ, теперь, когда Стюарт был мертв, предписывающий, что «три кавалерийские дивизии, служащие при армии [Ли], будут составлять отдельные командования и будут отчитываться непосредственно перед штабом армии и получать от него приказы». Приказ указывает, что после смерти Стюарта кавалерия конфедератов была реорганизована в три дивизии, которыми командовали соответственно генерал Уэйд Хэмптон, генерал Фицхью Ли и генерал У. Х. Ф. Ли, причем дополнительная дивизионная организация, несомненно, выросла из того факта, что бригада генерала М. К. Батлера численностью около четырех тысяч человек недавно присоединилась из Южной Каролины.

Когда эти силы обнаружились перед фронтом Грегга, он атаковал, как только его войска смогли спешиться; и бой стал чрезвычайно упорным, ибо он обнаружил перед собой дивизии Хэмптона и Фицхью Ли, поддерживаемые тем, что мы тогда считали бригадой пехоты, но что, как выяснилось впоследствии, было бригадой конных войск Батлера; часть из них была вооружена дальнобойными винтовками. Схватка между противоборствующими силами была самого сурового характера и продолжалась до позднего вечера. Меняющиеся фазы боя побудили меня подкрепить Грегга насколько возможно, поэтому я приказал бригаде Кастера доложить ему, отправив тем временем за двумя другими бригадами Торберта, но они не были доступны в то время — из-за задержек, которые произошли при смене их с линии у Крампс-Крик — и не подоспели до тех пор, пока бой не закончился. Как только Кастер присоединился к нему, Грегг энергично атаковал позицию конфедератов по всему своему фронту; и, несмотря на дальнобойные винтовки южнокаролинцев, которые, по-видимому, участвовали в своем первом серьезном бою и сражались весьма отчаянно, он прорвал их баррикады в нескольких местах.

Самые решительные и упорные усилия для достижения успеха предпринимались теперь с обеих сторон, так как позиция у Хоус-Шоп приобрела очень большое значение из-за замыслов как Ли, так и Гранта. Ли хотел удержать эту землю, пока он маневрировал своей армией к линии Толопотоми, где он мог прикрыть дороги к Ричмонду, в то время как Грант, хотя сначала отправил меня только для того, чтобы обнаружить сильной разведкой передвижения противника, увидел ценность этого места для прикрытия своей новой базы в Уайт-Хаус, а также для того, чтобы дать нам владение прямой дорогой к Колд-Харбору. Хоус-Шоп в конечном итоге остался в нашем владении, ибо поздно вечером бригада Кастера спешилась и сформировалась в плотную колонну в тылу Грегга, и пока она атаковала через пролом возле центра его линии, две другие бригады продвинулись и захватили временные укрепления. Убитые и многие раненые противника попали в наши руки; также значительное количество пленных, от которых мы узнали, что корпуса Лонгстрита и Юэлла находятся всего в четырех милях в тылу.

Бой был решительно ожесточенным, потери с обеих сторон были значительными по отношению к числу задействованных войск. Это столкновение произошло почти непосредственно перед нашей пехотой, которая во второй половине сражения была занята возведением укреплений. Поздно вечером я доложил генералу Миду о присутствии пехоты противника, а также о том, что дивизии Хэмптона и Фицхью Ли также находятся передо мной, и в то же время попросил прислать мне на помощь часть нашей пехоты, которая была поблизости. Однако мне не удалось убедить Мида в том, что против нас сражается кто-то, кроме кавалерии противника, и он отказался выдвинуть пехотные части, которые были сильно утомлены ночными маршами. Впоследствии было установлено, что выводы Мида были верны в той части, которая касалась пехоты противника; но пять кавалерийских бригад значительно превосходили мои три, и приходится сожалеть, что так многим пришлось рисковать, удерживая пункт, который контролировал дороги на Колд-Харбор и к мосту Медоу, когда под рукой было превосходящее число войск Союза, которые могли быть введены в бой. Тем не менее дивизия Грегга и бригада Кастера справились с ситуацией, оставаясь без всякой поддержки до наступления темноты, когда на место прибыли Торберт и Мерритт. Сражение не только дало нам перекресток дорог, но и устранило нашу неуверенность относительно передвижений Ли, ясно продемонстрировав, что его армия отступает своим правым флангом, чтобы продолжать вклиниваться между Грантом и рекой Джеймс, а также прикрывать прямой путь на Ричмонд.

Генерал Ли доложил об этом сражении своему правительству как о победе конфедератов, но его депеша была отправлена рано утром, задолго до окончания боя, и, очевидно, он не мог знать окончательного результата, когда делал это заявление, поскольку бой продолжался до темноты. После наступления темноты, похоронив наших и конфедератов погибших, я отступил и, переместившись в тыл нашей пехоты, маршировал всю ночь, пока не достиг окрестностей Олд-Черч, где мне было поручено вести бдительное наблюдение за противником силами дивизий Грегга и Торберта. Как только я занял позицию у Олд-Черч, мои пикеты были выдвинуты в направлении Колд-Харбора, и было ясно установлено, что противник удерживает этот пункт значительными силами. Но наше занятие Колд-Харбора имело первостепенное значение; действительно, было абсолютно необходимо, чтобы мы овладели им для обеспечения наших коммуникаций с Уайт-Хаусом, а также для прикрытия расширения нашей линии влево по направлению к реке Джеймс. Дороги от Бетесда-Черч, Олд-Черч и Уайт-Хауса сходились в Колд-Харборе, и оттуда также расходилось много дорог к различным переправам через Чикахомини, которые были для нас незаменимы.

Противник также осознавал важность этого места, ибо, как только он был вынужден занять линию Толопотоми, он форсированным маршем перебросил часть войск в Колд-Харбор и вслед за этим выдвинул часть этих сил по дороге Олд-Черч до ручья Матадекин, где установил линию фронта, расположив ее параллельно дороге вдоль южного берега Паманки; это было сделано с целью создания угрозы нашим обозам, перемещавшимся между армией и Уайт-Хаусом.

Тем временем я занял Олд-Черч и выдвинул пикеты в сторону Колд-Харбора. Аванпосты столкнулись друг с другом к северу от ручья Матадекин, и немедленно завязался оживленный бой. Сначала наши пикеты были сильно прижаты, но Торберт, который уже готовился к проведению разведки, не теряя времени, усилил их на северной стороне ручья бригадой Девина. Затем бой стал всеобщим, обе стороны, спешившись, упорно боролись за местность. Со стороны конфедератов основной удар приняли на себя южнокаролинцы генерала Батлера, и, будучи сильно укрепленными на южном берегу ручья, они удерживали свои позиции с тем же упорством, которое ранее проявили у Хоуз-Шоп. В конце концов, однако, Торберт ввел в бой бригады Мерритта и Кастера, и противник отступил, а мы преследовали его до полутора миль от Колд-Харбора, захватив некоторое количество пленных. Дивизия Грегга не принимала участия в самом бою, но оставалась возле Олд-Черч, наблюдая за дорогами на флангах Торберта: одна вела к Бетесда-Черч на его правом фланге, другая — влево в направлении Уайт-Хауса. Эту последнюю дорогу Греггу было особо поручено держать открытой, чтобы поддерживать связь с генералом У. Ф. Смитом, который в то время высаживал свой корпус в Уайт-Хаусе, и утром 31-го числа авангард этого генерала был прикрыт бригадой, которую Грегг отправил ему для этой цели.

Торберт, преследовавший в направлении Колд-Харбора войска, с которыми он сражался у ручья Матадекин, занял позицию примерно в полутора милях от этого места, на дороге Олд-Черч. Утром 31-го числа я посетил его, чтобы договориться о дальнейшем продвижении, намереваясь таким образом предупредить ожидаемую атаку Фицхью Ли, который получал подкрепления пехотой. Я встретил Торберта в штабе Кастера и обнаружил, что они уже обсуждали план захвата Колд-Харбора, и когда их план был представлен мне, он показался настолько явно осуществимым, что я полностью одобрил его, немедленно отдав распоряжения о его немедленном исполнении и приказав Греггу выдвинуться на поддержку Торберта с теми войсками, которые он мог выделить из состава сил, выполнявших возложенную на него задачу.

Торберт двинулся вперед незамедлительно: сначала бригада Мерритта, за ней бригада Кастера по прямой дороге на Колд-Харбор, в то время как бригада Девина была отделена и маршировала по левой дороге, которая должна была вывести его во фланг и тыл линии противника, расположенной перед перекрестком. Девин не смог выполнить свою часть программы дальше, чем до выхода к фронту правого фланга конфедератов, и, поскольку Мерритт занял позицию справа от дороги Олд-Черч, Торберту пришлось разместить часть бригады Кастера слева от Мерритта, чтобы соединиться с Девином. Вся дивизия теперь была в строю, противостоя кавалерии Фицхью Ли, поддерживаемой бригадой Клинмана из пехотной дивизии Хока; и из брустверов конфедератов, спешно сооруженных из бревен, рельсов и земли, по нам уже велся такой сильный огонь, что казалось невозможным устоять. Никто из дивизии Грегга еще не прибыл, и сопротивление противника было настолько упорным, что я начал сомневаться в нашей способности взять это место до подхода подкреплений, но как раз в этот момент Мерритт доложил, что может обойти левый фланг противника, и, получив указание выполнить свое предложение, он довел его до самого успешного завершения силами 1-го и 2-го регулярных кавалерийских полков. Как только эти два полка обошли левый фланг противника и атаковали его тыл, остальная часть дивизии атаковала его с фронта. Этот маневр Мерритта обратил конфедератов в бегство, и, поскольку оборонительные сооружения легко перешли в наши руки, мы продвинулись вперед по дороге на Боттомс-Бридж на три четверти мили за Колд-Харбор.

Колд-Харбор теперь был моим, но я находился примерно в девяти милях от нашей ближайшей пехоты и смог подтянуть только кавалерийскую бригаду Дэвиса, которая прибыла после боя. Мое изолированное положение поэтому вызывало у меня некоторое беспокойство. Я был убежден, что противник попытается вернуть это место, ибо оно было столь же важно для него, как и для нас, и присутствие его пехоты показывало, что он полностью это осознает. Мое беспокойство усиливалось по мере того, как день клонился к вечеру, ибо я узнал от пленных, что остальная часть дивизии Хока находится на пути к Колд-Харбору, а Кершоу — поблизости, вклиниваясь между левым флангом Союза возле Бетесда-Черч и моей позицией. Ввиду такого положения дел я уведомил генерала Мида, что взял Колд-Харбор, но не могу удерживать его без угрозы для своего отряда, и немедленно отдал распоряжения об отходе в течение ночи. Однако едва последние из моих войск выступили, как я получил депешу от Мида с приказом удерживать Колд-Харбор любой ценой. Генерал Грант ожидал, что придется дать тяжелый бой, прежде чем мы сможем овладеть этим местом; и поскольку его захват нашей кавалерией не был предусмотрен, никакой подготовки к его постоянному занятию не проводилось. Поэтому нельзя было терять времени, если мы хотели использовать преимущества, которые давало нам владение Колд-Харбором, поэтому в тот же час, когда Мид приказал мне удерживать это место любой ценой, 6-й корпус по указанию Гранта был отправлен форсированным маршем для содействия этой цели, а по прибытии — для смены моей кавалерии.

Как только был получен приказ Мида, я распорядился о повторном занятии Колд-Харбора, и хотя значительная часть отряда Торберта уже была на пути обратно к линии, которую мы занимали утром 31-го числа, эти силы быстро повернули назад и снова вошли в город до рассвета; как наш уход, так и возвращение были осуществлены без ведома противника о наших передвижениях. Теперь мы обнаружили, что временные брустверы из рельсов и бревен, которые построили конфедераты, принесли нам неоценимую пользу, предоставив материал для создания линии обороны, став доступными для использования путем простого разворота их в некоторых местах или полной перестройки в других в соответствии с обстоятельствами местности. Войска, без резервов, были затем размещены за нашим прикрытием в спешенном строю, ящики с боеприпасами распределены вдоль линии, и был отдан приказ, что место должно быть удержано. Все это было сделано в темноте, и пока мы работали над нашим прикрытием, с нашей линии стрелков можно было отчетливо слышать, как противник отдает команды и готовится к атаке.

Сразу после рассвета 1 июня пехота конфедератов под командованием генерала Кершоу попыталась выбить нас, наступая на мой правый фланг со стороны дороги Бетесда-Черч. В своем наступлении ему было позволено подойти вплотную к нашим укреплениям, и когда он оказался на близком расстоянии, по нему был открыт такой огонь из нашей конной артиллерии и магазинных карабинов, что после первой же атаки он в замешательстве отступил; все же он, казалось, был полон решимости взять это место и, перегруппировавшись, снова атаковал; но урок первого отпора не прошел даром, и его слабая попытка оказалась совершенно безрезультатной. После его второй неудачи нас оставили в покое, и в 9 часов утра я отправил следующую депешу в штаб армии:

«ШТАБ КАВАЛЕРИЙСКОГО КОРПУСА, АРМИЯ ПОТОМАКА. Колд-Харбор, Вирджиния, 1 июня 1864 г. — 9 часов утра.




«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАМФРИСУ, Начальнику штаба.



«ГЕНЕРАЛ: Во исполнение Ваших инструкций я удерживаю Колд-Харбор. Сегодня утром я захватил еще пленных; они принадлежат к трем разным пехотным бригадам. Сегодня утром противник атаковал правый фланг моих линий, но был успешно отбит. Я был очень обеспокоен, но генерал Райт сейчас подходит. Я построил небольшие укрепления для своих людей; противник подошел к ним и был отброшен. Генерал Райт только что прибыл.

«Ф. Г. ШЕРИДАН, Генерал-майор, командующий».



Около 10 часов утра 6-й корпус сменил Торберта и Дэвиса, промаршировав всю ночь, и эти два генерала, двигаясь в сторону Чикахомини, прикрывали левый фланг пехотной линии, пока во второй половине дня их не сменил корпус Хэнкока. К этому времени Грегг присоединился ко мне со своими двумя бригадами, и Торберт, и Грегг были теперь направлены к Проспект-Черч, откуда я переместил их на позицию на северной стороне Чикахомини у Боттомс-Бридж. Здесь кавалерия противника противостояла нам, занимая южный берег реки, с артиллерией на позициях у бродов, готовой воспрепятствовать нашему переходу; но не предполагалось, что мы будем переправляться; поэтому Грегг и Торберт оставались в лагере у Боттомс-Бридж и в Олд-Черч без примечательных событий до 6 июня.

Как уже было сказано, дивизия Уилсона столкнулась с пехотой противника, а также с кавалерией У. Г. Ф. Ли возле Ашленда 1 июня, и хотя Чепмен уничтожил мосты через Саут-Анну, что было его частью программы, Уилсон счел необходимым вернуться к Прайс-Стор. Отсюда он продолжал прикрывать правый фланг Армии Потомака, 2 июня выбив арьергард противника из Хоуз-Шоп, места сражения 28 мая. В тот же день он переправился через ручей Толопотоми и обошел левый фланг противника настолько далеко, что Ли подумал, будто его левый фланг обойден сильной группировкой, и под покровом темноты отошел с угрожающей позиции, которую занимал перед 9-м корпусом. Этот успешный маневр завершился, Уилсон вернулся в Хоуз-Шоп, а 4-го числа встал лагерем у переправы Нью-Касл в ожидании определенных операций Кавалерийского корпуса, которые должны были состояться во время переправы Армии Потомака на южную сторону Джеймса.

ГЛАВА XXI.

ДВИЖЕНИЕ К ДЖЕЙМСУ — ВТОРАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ — БИТВА ПРИ ТРЕВИЛЛИАН-СТЕЙШЕН — ПОРАЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УЭЙДА ХЭМПТОНА — ПЕРЕКРЕСТОК МЭЛЛОРИ — СТРАДАНИЯ РАНЕНЫХ — ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБОЗОВ — УПОРНЫЙ БОЙ ГЕНЕРАЛА ГРЕГГА.

К 6 июня генерал Грант снова решил продолжить движение армии своим левым флангом к южному берегу реки Джеймс, поскольку его безуспешная атака на укрепления противника возле Колд-Харбора продемонстрировала, что позиция Ли к северу от Чикахомини не может быть взята штурмом с результатами, которые компенсировали бы огромные потери в живой силе, которые неизбежно последовали бы; поэтому дальнейшая попытка дать решительное сражение к северу от Ричмонда была оставлена. При переброске армии к реке Джеймс опасные маневры будут затруднены многими препятствиями, такими как густой лес, подлесок и труднопроходимые болота, которые встретятся при переходе через Чикахомини. Кроме того, Ли удерживал внутреннюю линию, с которой все прямые дороги на Ричмонд могли быть прикрыты его пехотой, оставляя его кавалерию свободной для противостояния нашему продвижению на южном берегу Чикахомини вплоть до моста Джонса, а оттуда вокруг к Чарльз-Сити-Корт-Хаус. Ввиду этих трудностей стало необходимым отвлечь основную часть кавалерии противника во время выполнения движения к Джеймсу, и генерал Мид решил сделать это, потребовав от меня продвинуться с двумя дивизиями до Шарлоттсвилла, чтобы уничтожить железнодорожный мост через реку Риванна возле этого города, саму железную дорогу от Риванны до Гордонсвилла и, если возможно, от Гордонсвилла обратно в сторону Ганновер-Джанкшен.

«ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА, 5 июня 1864 г. 15:30.



«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, командующему Кавалерийским корпусом.

«Мне поручено генерал-майором, командующим армией, предоставить следующие инструкции для Вашего руководства при выполнении задачи, упомянутой в приказе о передвижениях и изменениях позиций сегодня ночью, копия которого прилагается к настоящему сообщению.

«С двумя дивизиями Вашего корпуса Вы выступите утром 7-го числа к Шарлоттсвиллу и уничтожите железнодорожный мост через Риванну возле этого города; затем Вы полностью уничтожите железную дорогу от этой точки до Гордонсвилла и от Гордонсвилла в сторону Ганновер-Джанкшен, а до последнего пункта — если это будет возможно. Главный инженер, майор Дуэйн, предоставит Вам брезентовый понтонный поезд из восьми лодок. Главный квартирмейстер снабдит Вас инструментами, приспособлениями и материалами, которые могут Вам потребоваться для разрушения дороги. По завершении этой задачи Вы присоединитесь к этой армии.

«А. ХАМФРИС, Генерал-майор, начальник штаба».



После того как инструкции Мида достигли меня, они были несколько изменены генералом Грантом, который в тот же вечер получил информацию о том, что генерал Хантер, командующий войсками в Западной Вирджинии, достиг Стонтона и с успехом вступил в бой с командующим конфедератами генералом Джонсом возле этого места. Генерал Грант устно сообщил мне, что приказал Хантеру продвинуться до Шарлоттсвилла, что он ожидает, что я объединюсь с ним там, и что оба отряда после разрушения канала реки Джеймс и Вирджинской центральной железной дороги должны присоединиться к Армии Потомака способом, предусмотренным в моих инструкциях от генерала Мида; и что ввиду ожидаемого было бы хорошо разрушить как можно больше железной дороги на моем пути на запад. Копия его письма Хантеру составляла мои письменные инструкции. Соединение с этим генералом не предполагалось, когда экспедиция была впервые задумана, но стало важной, хотя и не первостепенной целью после получения более поздней информации. Отвлечение кавалерии противника с южной стороны Чикахомини было ее главной целью, ибо в присутствии таких сил, которые сокращенные линии Ли теперь позволяли ему сосредоточить за Чикахомини, трудности перехода через эту реку были бы значительно увеличены, если бы у него также под рукой был сильный отряд конницы, чтобы выиграть время, необходимое ему для противодействия движению на различных переправах массами своей пехоты.

Поскольку приказ требовал выделения двух дивизий для экспедиции, я решил взять дивизии Грегга и Торберта, оставив дивизию Уилсона позади, чтобы она продолжала движение с пехотой к Джеймсу и получала инструкции непосредственно из штаба армии. Все мои спешенные люди были отправлены в Уайт-Хаус несколько дней назад, и им было приказано докладывать Уилсону, как только они будут обеспечены лошадьми.

«КОЛД-ХАРБОР, ВИРДЖИНИЯ, 6 июня 1864 г.

«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Д. ХАНТЕРУ, командующему Департаментом Западной Вирджинии.

«Генерал Шеридан отправляется отсюда завтра утром с инструкциями направиться в Шарлоттсвилл, штат Вирджиния, и начать там разрушение Вирджинской центральной железной дороги, уничтожая по пути как можно больше. Полное разрушение этой дороги и канала на реке Джеймс имеет для нас большое значение. Согласно инструкциям, которые я отправил генералу Халлеку для Вашего руководства, Вы направитесь в Линчберг и начнете там. Для нас было бы очень ценно овладеть Линчбергом хотя бы на один день. Но этот пункт имеет такое большое значение для противника, что при попытке взять его можно встретить такое сопротивление, что Вы вообще не сможете выйти к дороге или каналу. Я вижу, просматривая письмо генералу Халлеку по поводу Ваших инструкций, что оно скорее указывает на то, что Ваш маршрут должен пролегать от Стонтона через Шарлоттсвилл. Если Вы поняли это так, то Вы будете делать именно то, что я хочу. Направление, которое я бы дал сейчас, заключается в том, что если это письмо застанет Вас в долине между Стонтоном и Линчбергом, Вы немедленно повернете на восток по наиболее подходящей дороге, пока не выйдете к Линчбергской ветке Вирджинской центральной дороги. Оттуда двигайтесь на восток вдоль линии дороги, разрушая ее полностью и основательно, пока не соединитесь с генералом Шериданом. После того как работа, намеченная для генерала Шеридана и Вас, будет полностью выполнена, приступайте к соединению с Армией Потомака по маршруту, изложенному в инструкциях генерала Шеридана. Если какая-либо часть Ваших сил, особенно Ваша кавалерия, потребуется обратно в Вашем департаменте, Вы уполномочены отправить ее обратно. Если по получении этого Вы будете находиться недалеко от Линчберга и сочтете возможным достичь этого пункта, Вы будете действовать по своему усмотрению относительно похода туда. Если Вы будете находиться на железной дороге между Шарлоттсвиллом и Линчбергом, возможно, будет целесообразно выделить кавалерийский отряд для разрушения канала. Не упускайте ни одной возможности разрушить канал.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».

Из-за тяжелой службы в предыдущем месяце мы потеряли много лошадей, поэтому число спешенных людей было велико; и моя численность также значительно сократилась из-за убитых и раненых в тот же период активности. Эффективная конная сила моих двух дивизий поэтому значительно уменьшилась, насчитывая всего около шести тысяч офицеров и рядовых при сосредоточении 6 июня у переправы Нью-Касл. Здесь они были обеспечены трехдневным рационом, рассчитанным на пять дней, и двухдневным запасом зерна для лошадей. Рационы и сорок патронов на человека должны были перевозиться самими кавалеристами, зерно — на передней луке седла, а резервные боеприпасы — в фургонах. Также были предоставлены один медицинский фургон и восемь машин скорой помощи, и по одному фургону было разрешено для штабов каждой дивизии и бригады; также были предоставлены достаточное количество лодок с брезентовым покрытием для небольшого понтонного моста.

Поскольку мои инструкции допускали свободу выбора маршрута, я решил маршировать вдоль северного берега реки Норт-Анна, пересечь эту реку у брода Карпентера, выйти к Вирджинской центральной железной дороге у станции Тревиллиан, разрушить ее в сторону Луиза-Корт-Хаус, пройти мимо Гордонсвилла, снова выйти к железной дороге у станции Кобхэм и разрушать ее оттуда до Шарлоттсвилла по мере нашего продвижения на запад. Успех последней части этой программы, конечно, зависел от местонахождения генерала Хантера, когда я прибуду в регион, где нам будет возможно связаться друг с другом.

Из моего лагеря у переправы Нью-Касл мы переправились через Паманки, прошли между Айлеттсом и Данкирком на реке Маттапони и 8 июня расположились лагерем у станции Поулкэт. На следующий день мы возобновили марш вдоль Норт-Анны — наш авангард вел перестрелку с несколькими конными людьми противника, которые оказались иррегулярными войсками — и расположились бивуаком на Нортист-Крик, возле Янгс-Миллс. В этот день я узнал от некоторых из этих иррегулярных бойцов, которых мы взяли в плен, что пехотная дивизия Брекинриджа, направлявшаяся в долину Шенандоа через Гордонсвилл, медленно продвигалась вверх по железной дороге параллельно мне, и что кавалерия противника покинула свою позицию на южной стороне Чикахомини и маршировала по старой дороге Ричмонд — Гордонсвилл в сторону Гордонсвилла под командованием генерала Уэйда Хэмптона; эта информация была подтверждена разведывательным отрядом, отправленным ночью для перерезания телеграфных проводов вдоль железной дороги. Брекинридж был отозван в долину генералом Ли, как только тот услышал о победе Хантера возле Стонтона, но теперь, когда моя экспедиция была обнаружена, движение войск Брекинриджа по железной дороге было рассчитано так, чтобы соответствовать маршам моего отряда, пока Хэмптон не сможет оказаться более параллельно мне.

10-го числа мы возобновили марш, проходя мимо магазина Тваймана, пересекая Норт-Анну у брода Карпентера и разбивая лагерь на дороге, ведущей вдоль южного рукава Норт-Анны к станции Тревиллиан. В течение вечера и ночи 10-го числа дерзость разведывательных отрядов противника, с которыми мы сталкивались более или менее каждый день, заметно возросла, что указывало на присутствие крупных сил и свидетельствовало о том, что его более короткий маршрут позволил ему вывести к моему фронту сильный кавалерийский корпус, хотя он начал движение из армии Ли почти на два дня позже, чем я из армии Гранта. Прибытие этого корпуса также позволило Брекинриджу пройти к Гордонсвиллу, а оттуда вклиниться между генералом Хантером и мной либо у Шарлоттсвилла, либо у Уэйнсборо, в зависимости от обстоятельств.

В ночь на 10-е число дивизия генерала Хэмптона расположилась лагерем примерно в трех милях к северо-западу от Тревиллиана, в месте под названием Грин-Спринг-Вэлли, а дивизия Фицхью Ли — недалеко от Луиза-Корт-Хаус, примерно в шести милях к востоку от Тревиллиана. Узнав, что я нахожусь у брода Карпентера, Хэмптон направил свою дивизию через станцию Тревиллиан к магазину Клейтона, на дороге от Тревиллиана к броду Карпентера, намереваясь атаковать меня у Клейтона. Дивизия Фицхью Ли должна была соединиться с Хэмптоном у магазина Клейтона, двигаясь из Луиза-Корт-Хаус; но утром 11-го числа два генерала были разделены несколькими милями.

На рассвете 11-го числа мой марш к станции Тревиллиан был возобновлен по прямой дороге к этому пункту, и, вступив в бой с пикетами и передовыми отрядами противника вскоре после начала движения, мы начали теснить их. Торберт шел в авангарде с бригадами Мерритта и Девина, и, оттесняя пикеты, он наткнулся на противника, расположившегося за линией баррикад в густом лесу примерно в трех милях от Тревиллиана. Тем временем бригада Кастера была отправлена из места нашего бивуака по лесной дороге, обнаруженной на нашем левом фланге, для уничтожения станции Тревиллиан. Следуя по этой дороге, Кастер вышел в тыл дивизии Хэмптона, пройдя между ее правым флангом и дивизией Фицхью Ли, которая в это время маршировала по дороге, ведущей из Луиза-Корт-Хаус к магазину Клейтона, чтобы соединиться с Хэмптоном.

Кастер, как только оказался в тылу Хэмптона, атаковал найденных там коноводов, фургоны и зарядные ящики, захватив огромное количество каждого из них, а также саму станцию. Паника и хаос, вызванные Кастером в тылу Хэмптона, заставили его повернуть бригаду Россера в этом направлении, и пока она атаковала Кастера с одной стороны, дивизия Фицхью Ли, последовавшая за Кастером к Тревиллиану, атаковала его с другой. Затем последовала отчаянная борьба за обладание захваченным имуществом, закончившаяся в конечном итоге тем, что оно было отбито противником. Действительно, огромное количество лошадей и транспортных средств не могло быть удержано на ограниченном пространстве внутри линии Кастера, которая теперь образовала почти полный круг; и пока он пытался переместить их в безопасное место, они, вместе со штабным фургоном Кастера и четырьмя его зарядными ящиками, попали в руки своих первоначальных владельцев.

Как только стрельба возвестила, что Кастер ударил по тылу противника, я приказал Торберту давить на линию перед Мерриттом и Девином при поддержке одной бригады дивизии Грегга на их левом фланге, в то время как другая бригада Грегга атаковала Фицхью Ли на дороге Луиза-Корт-Хаус. Результатом этого стало оттеснение Хэмптона, и его дивизия была настолько сильно прижата, что часть ее была в беспорядке загнана в линии Кастера, оставив там около пятисот пленных. Остальные люди Хэмптона не собирались, пока не отошли на некоторое расстояние к западу от Тревиллиана, в то время как Грегг оттеснил Фицхью Ли в сторону Луиза-Корт-Хаус настолько далеко, что теперь между двумя дивизиями конфедератов пролегли многие мили, исключая их соединение до полудня следующего дня, когда Фицхью Ли осуществил соединение после обходного марша ночью. Поражение Хэмптона в пункте, где он решил сопротивляться моему дальнейшему продвижению, и его отступление на запад дали мне беспрепятственное владение станцией; и после разрушения железной дороги в некоторой степени в сторону Гордонсвилла я встал лагерем.

От пленных, взятых в течение дня, я узнал, что генерал Хантер, вместо того чтобы идти к Шарлоттсвиллу, как я имел основания ожидать, исходя как из данных мне инструкций, так и из указаний, отправленных ему генералом Грантом, находился в окрестностях Лексингтона — по-видимому, двигаясь на Линчберг — и что Брекинридж находился в Гордонсвилле и Шарлоттсвилле. Я также услышал из того же источника, что корпус Юэлла находится на пути к Линчбергу, но эта информация впоследствии оказалась неверной, ибо эти войска под командованием генерала Эрли не покидали Ричмонд еще два дня.

Однако не было никаких сомнений относительно информации о общем местонахождении Хантера. Он маршировал к Линчбергу, прочь от меня, а не ко мне, что делало соединение наших отрядов за пределами всякой разумной вероятности. Поэтому, ввиду этого, я решил отказаться от этой части плана и вернуться неспешными маршами, которые удержали бы кавалерию Хэмптона подальше от Ли, пока Грант переправлялся через реку Джеймс. К этому курсу меня еще больше склонило бремя, которое легло на меня в виде большого числа раненых — их было около пятисот человек из моего отряда — и пятисот пленных, которых я, вероятно, был бы вынужден бросить, если бы продвинулся дальше. Кроме того, недавнее сражение сократило мой запас боеприпасов до очень малого количества — не более чем на один приличный бой; и поскольку шансы были таковы, что мне пришлось бы много сражаться, прежде чем я смог бы достичь Хантера, теперь, когда кавалерия противника и пехота Брекинриджа были между нами, риски этого предприятия казались слишком велики, чтобы оправдать его.

Утром 12 июня дивизия Грегга начала разрушение железной дороги до Луиза-Корт-Хаус и продолжала работу в течение дня, разрушив ее довольно эффективно. Пока Грегг был занят этим, я приказал Торберту провести разведку вверх по дороге на Гордонсвилл, чтобы обеспечить боковую дорогу, ведущую через брод Мэллори на Норт-Анне к дороге Кэтарпен, так как я намеревался следовать по этому маршруту к Спотсильвания-Корт-Хаус на обратном пути, а оттуда через Боулинг-Грин и Данкирк к Уайт-Хаусу. Примерно в миле за Тревиллианом дорога на Гордонсвилл разветвлялась — левая развилка вела к Шарлоттсвиллу — и примерно в миле за развилкой Хэмптон занял и сильно укрепил линию поперек обеих дорог, будучи усиленным Фицхью Ли, который, как уже говорилось, присоединился к нему около полудня после обходного марша. Торберт вскоре вступил в жаркий бой с этой линией и благодаря стремительности своей первой атаки добился некоторого преимущества; но появление войск Фицхью Ли на правом фланге и сильное сопротивление Хэмптона с фронта сделали тщетными все попытки взять позицию; и хотя я подтянул одну из бригад Грегга на помощь Торберту, боковая дорога, которую я желал получить, все еще удерживалась противником, когда наступила ночь.

Это сражение, как и бой накануне вокруг Тревиллиана, велось в основном в спешенном строю с обеих сторон, как и более ранние бои кавалерии летом в Глуши, у Таддс-Таверн, Хоуз-Шоп и ручья Матадекин. Действительно, они вряд ли могли вестись иначе, чем пешком, так как в восточной Вирджинии было мало шансов для конного боя: густые леса, вооружение обеих сторон и практика возведения баррикад делали невозможным использование сабли сколько-нибудь крупными силами; и поэтому, за исключением Йеллоу-Таверн, спешенный метод преобладал почти в каждом столкновении.

Потери на перекрестке Мэллори были очень тяжелыми с обеих сторон. Характер боя вместе с результатами дня продемонстрировал, что невозможно совершить переход через Норт-Анну у брода Мэллори, не рискуя еще одним сражением на следующий день. Это израсходовало бы остатки боеприпасов, и хотя мы могли бы захватить дорогу, возможность остаться совсем без боеприпасов для обратного пути была слишком большим риском, поэтому я отдал приказ об отходе в ночь на 12-е число. Мы отступили по той же дороге, по которой пришли, взяв с собой пленных и всех наших раненых, которых можно было транспортировать. Те, кого нельзя было перевезти, около девяноста человек, и все раненые конфедераты, находившиеся в моих руках, были оставлены в Тревиллиане в госпиталях под присмотром одного из наших хирургов с большим количеством медицинских и других припасов.

Мы переправились обратно через Норт-Анну у брода Карпентера на следующее утро и, остановившись там, расседлали и выпустили лошадей пастись, ибо они были почти изнурены, не имея ни еды, ни воды в течение предыдущих сорока восьми часов. Поздно вечером мы оседлали лошадей и направились к магазину Тваймана, в то время как основные силы генерала Хэмптона двигались вниз по южному берегу Норт-Анны с целью вклиниться между мной и Армией Потомака в надежде предотвратить мое возвращение к ней; но его передвижения не приняли никакой определенной формы, кроме наблюдения за мной, впрочем, до тех пор, пока несколько дней спустя, возле церкви Сент-Мэри, я не пересекал полуостров к реке Джеймс.

14-го числа марш был продолжен, и мы достигли дороги Кэтарпен, по которой первоначально намеревались двигаться, если бы смогли переправиться у брода Мэллори, и она привела меня к церкви Шейди-Гроув. На следующий день мы прошли через поле битвы при Спотсильвания-Корт-Хаус. Следы недавних конфликтов вокруг были видны повсюду, и в соседних домах были найдены многие раненые солдаты Союза и Конфедерации, которые были слишком тяжело ранены, чтобы их можно было вывезти из полевых госпиталей во время сражений. Те из наших раненых, кто был в состоянии передвигаться, были вывезены.

16-го числа я маршировал от Эдж-Хилл на реке Та через Боулинг-Грин к дому доктора Батлера на северной стороне Маттапони. Когда я прибыл сюда, я не смог установить положение Армии Потомака и не был уверен, была ли закрыта база в Уайт-Хаусе. Я ничего не слышал от армии в течение девяти дней, кроме слухов из южных источников, и в этих обстоятельствах не хотел рисковать, оказываясь между реками Маттапони и Паманки, будучи обремененным примерно четырьмя сотнями раненых, пятью сотнями пленных и около двумя тысячами негров, которые присоединились к моей колонне в надежде обрести свободу. Поэтому я решил продвинуться вниз по северному берегу Маттапони достаточно далеко, чтобы иметь возможность отправить этих людей непосредственно в Вест-Пойнт, где я рассчитывал найти некоторые из наших канонерских лодок и транспортов, которые могли бы перевезти всех на Север. Следуя этому плану, мы проследовали через Уолкертон к Чарльз-Сити-Корт-Хаус и расположились бивуаком в его окрестностях в ночь на 18-е число. На следующий день я узнал, что склад в Уайт-Хаусе еще не был полностью ликвидирован и что там для меня хранятся припасы; поэтому, отправив раненых, пленных и негров в Вест-Пойнт под конвоем двух полков, я повернул обратно к Данкирку на Маттапони и переправился на южную сторону в месте, где река была достаточно узкой, чтобы навести мост с помощью моих понтонных лодок.

При возвращении из Тревиллиана, поскольку большинство наших раненых перевозились в старых колясках, телегах и других транспортных средствах, которые можно было использовать при отсутствии достаточного количества машин скорой помощи, страдания были интенсивными, а жара сезона и пыльные дороги добавляли много дискомфорта. Каждый день мы останавливались много раз, чтобы перевязать раны пострадавших и освежить их, насколько это было возможно, но наши средства для облегчения их страданий были ограничены. Стойкость и жизнерадостность бедняг в таких условиях были замечательны, ибо не было слышно ни слова жалобы. Поскольку пленные конфедераты и цветные люди были пешими, наши марши были вынужденно короткими, также с частыми остановками, но они тоже значительно страдали от жары и пыли, хотя временами пленных выручало то, что их сажали на лошадей некоторых наших полков, а владельцы тем временем шли пешком. Откуда взялись все эти цветные люди и что их побудило, было необъяснимо, но они начали присоединяться к нам как раз перед тем, как мы достигли Тревиллиана — мужчины, женщины и дети с узлами всякого рода, содержащими их немногочисленное имущество, и число их увеличивалось день ото дня, пока они не прибыли в Вест-Пойнт. Вероятно, ни у одного из этих бедняг не было ни малейшего представления, когда он отправлялся в путь, где он в конечном итоге окажется, но все до единого они следовали за янки с полной верой в то, что те приведут их к свободе, какой бы дорогой они ни шли.

Утром 20-го числа, рано утром, мы возобновили наш марш, и по мере продвижения колонны в направлении Уайт-Хауса были слышны звуки артиллерии, что заставило нас ускорить темп. Мы не успели далеко уйти, как депеши от генерала Аберкромби, командующего некоторыми разрозненными формированиями в Уайт-Хаусе, уведомили меня, что это место вот-вот будет атаковано. Я ранее отправил передовой отряд с приказом быстро двигаться в сторону канонады и докладывать мне курьерами о действительном положении дел. От этого отряда я вскоре узнал, что нет необходимости гнать наших изнуренных животных, поскольку кризис, если он и был, миновал, а противник был отбит, поэтому ускоренный темп был снижен до неспешного марша, который привел нас поздно вечером на северный берег Паманки, напротив лагеря Аберкромби. Когда я добрался до реки, противник удерживал высоты, окружающие ферму Уайт-Хаус, не предприняв никаких попыток проникнуть в линию генерала Аберкромби или причинить ему иной вред, кроме как бросить несколько снарядов среди собравшихся там возчиков.

На следующий день дивизия Грегга переправилась через Паманки в спешенном строю, а дивизия Торберта — в конном. Как только войска переправились, Грегг при поддержке бригады Мерритта двинулся по дороге на станцию Танстолл, чтобы атаковать Хэмптона, расположившегося на западной стороне Блэк-Крик, в то время как бригада Кастера двигалась в конном строю по дороге на Камберленд, а бригада Девина таким же образом — по дороге на перекресток Балтимор. Однако это предложение боя не было принято, и Хэмптон отошел с моего фронта, отступив за Чикахомини, где его коммуникации с Ли были бы более безопасными.

Находясь в Уайт-Хаусе, я получил приказ полностью ликвидировать этот склад, а также инструкции переместить обозы, которые Армия Потомака оставила там, через полуостров к понтонному мосту в Дип-Боттом на реке Джеймс. Эти обозы насчитывали сотни фургонов и других транспортных средств, и, прекрасно понимая опасности, которые будут сопровождать сложную проблему их переброски в Петерсбург, я решил отправить их без промедления, насколько позволяли обстоятельства, и утром 22-го числа отправил дивизию Торберта вперед, чтобы обеспечить мост Джонса на Чикахомини, чтобы фургоны могли быть переправлены в этом пункте. Обозы следовали за Торбертом, в то время как дивизия Грегга маршировала по дороге, параллельной той, по которой двигались фургоны, и на их правом фланге, так как их нужно было прикрывать и защищать только в этом направлении.

Противник не предпринял никаких попыток атаковать нас во время перемещения обозов в тот день, и все фургоны были благополучно поставлены на стоянку на ночь на южной стороне Чикахомини под охраной генерала Гетти, который сменил Аберкромби на посту командующего пехотными частями до того, как мы выступили из Уайт-Хауса.

Чтобы обеспечить переправу у моста Джонса, Торберт выдвинул бригаду Девина по дороге Лонг-Бридж на ту сторону Чикахомини, где утром 23-го числа он был атакован бригадой Чэмблисса из дивизии У. Г. Ф. Ли. Девин был оттеснен на некоторое расстояние, но, будучи усиленным Гетти шестью ротами цветных войск, он быстро переломил ситуацию в свою пользу и восстановил свои пикеты. Из этого дела я узнал, что бригада Чэмблисса является авангардом кавалерийского корпуса конфедератов, в то время как Хэмптон обнаружил из него, что мы уже овладели переправой через Чикахомини у моста Джонса; и поскольку он опоздал, чтобы оспорить наш переход через реку в этом пункте, он ограничился тем, что занял позицию в ту ночь, чтобы прикрыть дороги, ведущие от Лонг-Бридж к Уэстоверу, с целью предотвращения следования обозов по речной дороге к понтонному мосту в Дип-Боттом.

Мои инструкции требовали, чтобы я переправил обозы через реку Джеймс по этому понтонному мосту, если это возможно, и чтобы достичь его, я должен был маршировать через Чарльз-Сити-Корт-Хаус, а затем через Харрисонс-Лэндинг и Малверн-Хилл, причем последний пункт удерживался противником. Фактически он удерживал всю местность между Лонг-Бридж на Чикахомини и понтонным мостом, за исключением предмостного укрепления у переправы. Несмотря на это, я решил предпринять попытку, ибо все задержки с переправой отряда и обозов были бы исключены, если бы мы прорвались к мосту; и с этой целью я выдвинул дивизию Торберта по дороге Чарльз-Сити для сопровождения фургонов. Сразу за Чарльз-Сити-Корт-Хаус Торберт столкнулся с бригадой Ломакса, которую он оттеснил через Херринг-Крик по дороге к церкви Уэстовер; и, доложив мне об этом деле, я предположил, исходя из присутствия этих сил передо мной, что Хэмптон попытается прорваться к длинной колонне фургонов, поэтому я приказал им встать на стоянку возле Уилкокс-Лэндинг и проинструктировал Грегга, чья дивизия маршировала утром по дороге, ведущей от моста Джонса к церкви Сент-Мэри с целью прикрытия открытого фланга обоза, удерживать позицию возле церкви без промедления, пока весь транспорт не пройдет Чарльз-Сити-Корт-Хаус.

Тем временем генерал Хэмптон, который предположил, что я попытаюсь переправить обоз через Джеймс по понтонному мосту в Дип-Боттом, начал сосредоточение всех своих войск, кроме бригады Ломакса, которая должна была противостоять голове моей колонны на речной дороге, в окрестностях Нэнсис-Шоп. Это было обнаружено Греггом рано утром, и, разгадав этот замысел, он подготовился к встрече с ним, соорудив спешное прикрытие для своих людей еще до получения моих инструкций. Около 4 часов дня Хэмптон собрал свои силы и дивизией Фицхью Ли атаковал весь фронт линии Грегга, а его левый фланг — бригадами Чэмблисса и Гири. В течение двух часов он продолжал атаковать, но не произвел большого впечатления на Грегга — успех в одном пункте уравновешивался неудачей в другом. Из-за очевидной силы Хэмптона Грегг с самого начала выстроил все свои войска в боевую линию, а при обнаружении превосходящих сил противника отправлял мне сообщение за сообщением о ситуации, но гонцы никогда не прибывали, будучи либо убитыми, либо захваченными в плен, и я оставался в полном неведении до темноты о том, в каком тяжелом положении находилась его дивизия.

Ближе к ночи Греггу стало ясно, что он больше не может продолжать неравный бой, и тогда он решил отступить, но только после того, как убедился, что выигранное время позволило всем обозам благополучно миновать Чарльз-Сити-Корт-Хаус. Когда он отправил всех своих коноводов в путь, а также тех раненых, которых можно было транспортировать, он отступил своим правым флангом — правда, в некотором беспорядке, но упорно сопротивляясь — к церкви Хоупвелл, где Хэмптон перестал его преследовать.

Потери Грегга были тяжелыми, и он был вынужден бросить своих убитых и наиболее тяжелораненых, но достойная позиция, которую он занял, обеспечила безопасность обоза, последний фургон которого теперь был поставлен на стоянку в Уилкокс-Лэндинг. Его твердая, непоколебимая решимость выиграть время для того, чтобы фургоны вышли из опасной зоны, была характерна для этого человека, и это был третий случай, когда он проявил высокий уровень способностей и здравого суждения с тех пор, как перешел под мое командование. Твердость и хладнокровие, с которыми он всегда встречал обязанности опасного места, были особенно сильными сторонами в характере Грегга, и он обладал такими профессиональными, хотя и непритязательными способностями, что приходится сожалеть, что он счел необходимым несколько месяцев спустя оставить службу до окончания войны.

Бой Грегга полностью убедил меня в том, что мы не сможем подтянуть обозы к понтонному мосту, ибо, конечно, Хэмптон теперь бросил бы всю свою кавалерию передо мной, на речную дорогу, где ее могла бы поддержать пехота Ли. Тем временем генерал Мид убедился в том же самом, и, поскольку он теперь начал беспокоиться о судьбе дивизии Уилсона — которая во время моего отсутствия была отправлена на разрушение коммуникаций противника к югу от Петерсбурга путем уничтожения железных дорог Саутсайд и Дэнвилл, — он прислал паромы, чтобы переправить меня через Джеймс. В течение ночи 24-го числа и на следующее утро огромный обоз — который никогда не следовало оставлять под охраной кавалерии после утомительной трехнедельной экспедиции — был перемещен обратно через Чарльз-Сити-Корт-Хаус к пристани Даутарда и там переправлен через реку, за ним таким же образом последовали мои войска. Когда генерал Хэмптон обнаружил это, он двинулся к Дрюрис-Блафф и там, утром 27-го числа, переправился через Джеймс по понтонному мосту конфедератов.

ГЛАВА XXII.

РЕЙД ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА — РАЗРУШЕНИЕ ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГ — ЕГО НЕУДАЧА — РЕЗУЛЬТАТЫ РЕЙДА — ПОПОЛНЕНИЕ КОНСКОГО СОСТАВА — ПЕРЕДВИЖЕНИЕ НА СЕВЕРНЫЙ БЕРЕГ ДЖЕЙМСА — ОБМАН ЛИ — МОЯ ИЗОЛИРОВАННАЯ ПОЗИЦИЯ — ОЦЕНКА ХЭНКОКА — УСПЕХИ КАВАЛЕРИИ — ЕЕ ПОСТОЯННЫЕ ОБЯЗАННОСТИ.

Пока я отсутствовал в экспедиции к Тревиллиану, было осуществлено передислоцирование Потомакской армии через реку Джеймс, а Уилсон, которого я оставил позади для этой цели, был занят прикрытием ее фронта и тыла. Поздно ночью 12 июня он с бригадой Чепмена переправился через Чикахомини у Лонг-Бридж, впереди Пятого корпуса, и к 7 часам следующего утра оттеснил пикеты противника к Уайт-Оук-Бридж, где стал ожидать нашу пехоту. Когда она подошла, он продвинулся до Риддлс-Шоп, но поздно вечером того же дня конфедеративная пехота вынудила его отступить к церкви Сент-Мэри; ибо рано утром генерал Ли обнаружил передвижение нашей армии и незамедлительно перебросил эту колонну пехоты к югу от Чикахомини к болоту Уайт-Оук с целью прикрытия Ричмонда. От церкви Сент-Мэри Уилсон охранял все дороги в направлении болота Уайт-Оук и Риддлс-Шоп, а 14-го числа к нему через Лонг-Бридж присоединилась бригада Макинтоша, когда арьергард Потомакской армии миновал Чикахомини. При выполнении этой задачи Уилсону не пришлось вести сколько-нибудь значительных боев, поскольку основная часть кавалерии противника последовала за мной к Тревиллиану. В течение 15-го и 16-го чисел Уилсон отвел свои войска к реке Джеймс, а на следующий день переправился через нее по понтонному мосту и расположился лагерем на Блэкуотере, возле церкви Маунт-Синай. Здесь он оставался до 22 июня — того самого дня, когда я прибыл в Уайт-Хаус с Греггом и Торбертом, — после чего, согласно приказу генерала Мида, выступил, чтобы перерезать коммуникации противника к югу и юго-западу от Питерсберга.

Его инструкции подразумевали, что разрушение Питерсбергской и Линчбергской, а также Ричмондской и Дэнвиллской железных дорог у Берквилла является важнейшей частью его миссии и что, как только начнется работа по разрушению, ее следует продолжать до тех пор, пока он не будет оттеснен противником. Силы Уилсона насчитывали около 5500 человек, к которым для участия в экспедиции присоединился генерал А. В. Кауц с кавалерией Армии Джеймса. Выступая, Уилсон пересек Уэлдонскую дорогу возле станции Римс, предварительно основательно разрушив ее в этом пункте. Примерно в четырнадцати милях к западу от Питерсберга он вышел к железной дороге Саутсайд и разрушил ее на всем протяжении до Берквилла, на расстоянии тридцати миль. Уничтожив все на узловой станции Берквилл, он двинулся вдоль Дэнвиллской дороги к реке Стонтон, также полностью выведя из строя около тридцати миль этой линии. У реки Стонтон он обнаружил, что железнодорожный мост сильно охраняется, и, видя, что сжечь его не удастся, той же ночью начал обратный марш и к полудню следующего дня, 28-го числа, достиг реки Ноттоуэй, примерно в тридцати милях к югу от Питерсберга.

В этой экспедиции Уилсона с самого начала неотступно преследовала бригада Баррингера из кавалерии У. Г. Ф. Ли, однако существенного влияния на операции это не оказало, и его успех был очевиден вплоть до момента, когда на обратном пути он достиг окрестностей станции Стони-Крик. В этом пункте генерал Хэмптон со своей кавалерией и кавалерией Фицхью Ли вклинился между Уилсоном и Потомакской армией, в то время как позади них, на станции Римс, находились две бригады пехоты под командованием генерала Махоуна. Завязался ожесточенный бой, закончившийся поражением Уилсона, потерей двенадцати орудий и всех обозов. Вследствие этой неудачи он был вынужден отступить со своей дивизией за реку Ноттоуэй и воссоединился с армией через мост Питерс-Бридж на этой реке, в то время как дивизия Кауца, не сумев соединиться с Уилсоном после того, как в ходе боя оба отряда разделились, совершила обход левого фланга противника и достигла расположения наших войск в ночь на 28-е число.

Ни присутствие кавалерии Хэмптона на станции Стони-Крик, ни занятие станции Римс пехотой конфедератов, по-видимому, не были предусмотрены Уилсоном, ибо в отчете об экспедиции он заявляет:

«Предвидя вероятность необходимости возвращения на север, я написал генералу Миду вечером перед выступлением, что не ожидаю серьезных трудностей при выполнении его приказов; но если только не потребуется, чтобы генерал Шеридан удерживал кавалерию Хэмптона, а наша пехота не давала Ли возможности производить отряды, у нас, вероятно, возникнут большие трудности с воссоединением с армией. В ответ на эту записку генерал Хамфрис, начальник штаба, сообщил мне, что предполагается, будто Потомакская армия будет прикрывать Уэлдонскую дорогу на следующий день, дорогу Саутсайд — днем позже, и что, поскольку Хэмптон последовал за Шериданом в сторону Гордонсвилла, мне не стоит опасаться каких-либо неприятностей с его стороны».

Я сомневаюсь, что письмо генерала Мида с инструкциями и записка Уилсона того же вечера дают основания для того, что здесь говорит генерал Уилсон. Это правда, что Уэлдонская железная дорога возле станции Римс не была прикрыта нашей пехотой, как сообщал ему генерал Хамфрис, но Уилсон ошибается, намекая, что его заверяли, будто я присмотрю за Хэмптоном. Я не думаю, что инструкции генерала Мида допускают такую интерпретацию. Я не получал приказов, требующих от меня задержать Хэмптона. Напротив, когда я прибыл в Уайт-Хаус, мои инструкции требовали от меня уничтожить там склад, а затем как можно скорее переправить поезд через полуостров, и эти инструкции никогда не менялись. Я приступил к выполнению возложенной на меня обязанности утром 23-го числа, совершенно не зная, чего ожидают от Уилсона, хотя, судя по некоторой переписке между генералами Грантом и Мидом, которую я увидел только после войны, Грант полагал, что Уилсон может рассчитывать на отсутствие Хэмптона в районе своих действий на протяжении всей экспедиции.

«ШТАБ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ, 21 июня 1864 г. 9:20 утра.



БРИГАДНОМУ ГЕНЕРАЛУ УИЛСОНУ, Командующему Третьей дивизией кавалерийского корпуса.



Генерал-майор, командующий армией, приказывает вам выступить со своим отрядом в 2 часа ночи завтра, 22-го числа, для выполнения возложенной на вас задачи по разрушению определенных железных дорог. Депеши, полученные из Уайт-Хауса, гласят, что кавалерия Хэмптона была перед этим местом вчера вечером и что генерал Шеридан также прибыл туда, следовательно, желательно, чтобы вы выступили как можно скорее. Проходя мимо Питерсберга, постарайтесь избежать обнаружения противником, а затем двигайтесь кратчайшими путями к пересечению Питерсбергской и Линчбергской, а также Ричмондской и Дэнвиллской железных дорог и разрушьте обе эти дороги в максимально возможной степени, продолжая их разрушение до тех пор, пока вас не оттеснят атаками противника, которым вы уже не сможете противостоять. Разрушение этих дорог в такой степени, чтобы они не могли использоваться противником в связи с Ричмондом в течение оставшейся части кампании, является важной частью плана кампании. Последняя информация от генерал-майора Хантера представляет его находящимся в нескольких милях к западу от Линчберга. Он может попытаться соединиться с этой армией; вы свяжетесь с ним, если это будет возможно, и передадите ему устно содержание следующей копии сообщения от генерал-лейтенанта Гранта генерал-майору, командующему этой армией. Лейтенанту Бруксу, который будет сопровождать вашу экспедицию часть пути, следует сообщить, где, вероятно, будет найден генерал Хантер.

Успех вашей экспедиции будет зависеть от секретности, с которой она начнется, и быстроты, с которой будут проводиться ее передвижения; поэтому ваш отряд должен иметь при себе самые легкие припасы и наименьшее количество колесного транспорта, совместимое с тщательным выполнением задачи, с учетом припасов той местности, в которой вы будете действовать. По завершении возложенной на вас работы вы воссоединитесь с этой армией.

Главному квартирмейстеру вчера было приказано снабдить вас инструментами и материалами для разрушения железных дорог, полученными для генерала Шеридана.

[Подпись] А. А. ХАМФРИС, Генерал-майор, начальник штаба».



«ШТАБ КАВАЛЕРИЙСКИХ СИЛ, Церковь Маунт-Синай, 21 июня 1864 г. — 6 часов вечера.



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАМФРИСУ, Начальнику штаба. Инструкции генерал-майора, командующего армией, от сего числа получены. Я выступлю в соответствии с ними в 2 часа ночи завтра. Перед отправлением я хотел бы знать, прикрывают ли наши пехотные силы Уэлдонскую дорогу.







Я предлагаю нанести удар по дороге Саутсайд сначала на станции Сазерленд или в каком-либо пункте поблизости, разобрав путь настолько, чтобы задержать железнодорожное сообщение на десять или двенадцать часов. В этом месте я выделю отряд для нанесения удара по Ричмондской и Дэнвиллской дороге быстрым маршем в ближайшей точке, разбирая путь в каждом удобном месте между этим пунктом и Берквиллом.

От Сазерленда я двину основные силы своего отряда по Большой дороге (разрушая железную дорогу в каждом удобном месте) прямо к Берквиллу, захват которого, если нам это удастся, даст нам возможность вести нашу работу с большой выгодой. Как только я приму меры для связи с Хантером и нанесу весь возможный ущерб, я двинусь со всей возможной быстротой к Дэнвиллу и Гринсборо.

Обстоятельства, однако, должны в значительной степени определять наши передвижения после ухода из Берквилла.

Если Шеридан присмотрит за Хэмптоном, я не предвижу никаких трудностей и надеюсь, что смогу нанести противнику большой урон. Боеприпасы, выданные моему отряду, очень дефектны. Инструменты для разрушения дорог еще не прибыли, но я узнал от генерала Ингаллса, что они определенно будут здесь завтра рано утром.

[Подпись] Дж. Х. УИЛСОН, Бригадный генерал, командующий».



Как только я получил приказ от генерала Мида идти на помощь Уилсону, я поспешил с Торбертом и Греггом через Принс-Джордж-Корт-Хаус и Лиз-Миллс к станции Римс. Здесь я обнаружил Шестой корпус, который Мид выдвинул на свой левый фланг сразу же, как только услышал о неудаче Уилсона, но я опоздал, чтобы оказать какую-либо существенную помощь, так как Уилсон уже исчез, преследуемый противником. Однако я немедленно разослал отряды для сбора информации и вскоре узнал, что Уилсон благополучно переправился через Ноттоуэй у Питерс-Бридж и направляется к армии через Блантс-Бридж на Блэкуотере.

Преимущества, полученные от этой экспедиции в результате разрушения железных дорог Саутсайд и Дэнвилл, были сочтены генералом Грантом равноценными потерям, понесенным в поражении Уилсона, ибо разрушение железных дорог и вагонов было самым полным, что вызвало в то время серьезные затруднения для правительства Конфедерации; но я сомневаюсь, компенсировало ли все это артиллерию и пленных, попавших в руки противника на болотах Хатчерс-Ран и Рованти-Крик. Отступление Уилсона из опасного положения на станции Римс было весьма достойным действием — перед лицом двух бригад пехоты и трех дивизий кавалерии — и в проведении всей экспедиции единственная критика, которая может быть высказана в его адрес, заключается в том, что он слишком полагался на встречу с нашей пехотой на станции Римс, видя, что непреодолимые обстоятельства могли помешать и действительно помешали ее присутствию там. Ему следовало 28-го числа выступить через станцию Джарреттс к Питерс-Бридж на Ноттоуэе и Блантс-Бридж на Блэкуотере, в тыл Потомакской армии.

Когда безопасность отряда Уилсона была обеспечена, мне было приказано вернуться в Лайт-Хаус-Пойнт, где я расположился лагерем после переправы через реку Джеймс, чтобы отдохнуть и пополнить свой отряд, численность которого сильно сократилась из-за потерь как лошадей, так и людей. Он маршировал и сражался пятьдесят дней подряд, и изнурительная служба так ужасно сказалась на моих животных, что количество спешенных людей в корпусе было очень велико. За исключением примерно четырехсот лошадей, которые я получил в Уайт-Хаусе, никаких животных не поставлялось для восполнения потерь, возникших из-за изнурительных маршей последних двух месяцев, пока я не прибыл в этот лагерь в Лайт-Хаус-Пойнт; здесь мои нужды были настолько очевидны, что их больше нельзя было игнорировать.

Я оставался в Лайт-Хаус-Пойнт со 2-го по 26 июля, восстанавливая кавалерию, поскольку чрезвычайно жаркая погода требовала почти полного прекращения военных действий со стороны Потомакской армии. Тем временем мне прислали сюда полторы тысячи лошадей, и это, вместе с четырьмя сотнями, о которых уже упоминалось, было всем, что получили мои войска, пока я лично командовал кавалерийским корпусом с 6 апреля по 1 августа 1864 года. Этого было далеко не достаточно, чтобы посадить на коней весь отряд, поэтому я разместил людей, которых не удалось обеспечить, в лагере спешенных.

К 26 июля наша сила была довольно хорошо восстановлена, и поскольку генерал Грант теперь замышлял наступательные операции с целью занять армию Ли вокруг Ричмонда, а также, если возможно, взять Питерсберг штурмом, мне было приказано двинуться на северную сторону реки Джеймс совместно с корпусом генерала Хэнкока и, если представится возможность, предпринять вторую экспедицию против Вирджинской центральной железной дороги и снова разрушить мосты на реках Норт-Анна, Литтл и Саут-Анна.

Я выступил во второй половине дня 26-го числа и переправился через Аппоматтокс у пристани Бродвей. В Дип-Боттом ко мне присоединилась небольшая дивизия Кауца из Армии Джеймса, и здесь я сосредоточил весь отряд, чтобы позволить корпусу Хэнкока занять авангард, переправляясь на северный берег реки Джеймс по мосту ниже устья Бейлис-Крик. Я двинулся поздно вечером, чтобы не попасться на глаза противнику до темноты, и после наступления ночи корпус Хэнкока прошел мимо меня и начал переправу по понтонному мосту около 2 часов утра.

К рассвету Хэнкок переправился, за ним последовала кавалерия. Вскоре часть его корпуса атаковала укрепления противника на восточной стороне Бейлис-Крик и при поддержке кавалерии, двигавшейся справа, захватила четыре артиллерийских орудия. Это открыло путь Хэнкоку для выдвижения всего корпуса, и по мере того, как он продвигался, совершая поворот с левым флангом в качестве точки опоры, кавалерия присоединилась к движению, наступая по дорогам Нью-Маркет и Сентрал или Чарльз-Сити.

Мы не успели далеко уйти, как обнаружили пехоту противника, расположенную поперек этих двух дорог за сильной линией укреплений на западном берегу Бейлис-Крик. Его дозоры перед домом Раффина на дороге Нью-Маркет были вскоре оттеснены на их основную линию, и возвышенность перед домом была немедленно занята Торбертом и Греггом при поддержке дивизии Кауца. К тому времени, когда кавалерийская линия была сформирована, конфедеративный генерал Кершоу со своей дивизией пехоты и дивизиями Уилкокса и Хита выдвинулся, чтобы атаковать нас. Направив большую часть своих войск против кавалерии, которая все еще была в конном строю, Кершоу оттеснил ее на некоторое расстояние через возвышенность. Однако, когда она достигла восточного склона хребта, она была быстро спешена, и людям было приказано лечь в боевую линию примерно в пятнадцати ярдах от гребня, и здесь стали ожидать натиска противника. Когда люди Кершоу достигли гребня, по ним был открыт такой сильный огонь, причем с такой близкой дистанции, что они не смогли его выдержать и в беспорядке отступили. Их преследовала через равнину кавалерия, и они потеряли около двухсот пятидесяти человек пленными и два боевых знамени. Контратака против пехоты, предпринятая Торбертом и Греггом, восстановила нашу линию и принесла нам победу при Дарбитауне, но она также продемонстрировала тот факт, что генерал Ли предвидел движение вокруг своего левого фланга, перебросив на северную сторону Джеймса большую часть своей пехоты и дивизию кавалерии У. Г. Ф. Ли.

Это развитие событий сделало бесполезными любые дальнейшие усилия со стороны Хэнкока или мои по выполнению плана экспедиции, ибо генерал Грант не намеревался, чтобы Хэнкок штурмовал укрепления противника, если только в них не окажется очень тонкая линия пехоты, которую можно было бы застать врасплох. В таком случае Хэнкок должен был действовать так, чтобы кавалерия могла обойти конфедератов на дороге Сентрал или Чарльз-Сити, но постоянно возрастающие силы противника показали, что это неосуществимо. Длинный фронт, представленный корпусом Хэнкока и кавалерией, ввел в заблуждение генерала Ли, и он, несомненно, подумал, что почти вся армия Гранта была переброшена на северную сторону реки Джеймс; и чтобы встретить опасность, он перебросил большую часть своих собственных сил на ту же сторону, чтобы противостоять своему противнику, прореживая линии вокруг Питерсберга, чтобы усилить те, что противостояли нам на дорогах Сентрал и Нью-Маркет. Этого Грант и ожидал от Ли в случае, если операции Хэнкока и мои станут неосуществимыми, ибо у Гранта был альтернативный план взятия Питерсберга штурмом в сочетании со взрывом мины, которая была проложена под укреплениями противника с фронта корпуса Бернсайда.

Теперь, когда у кавалерии больше не было шансов обойти левый фланг противника, наше внимание было направлено на поддержание обмана Ли, и во второй половине дня 28-го числа корпус Хэнкока отошел на линию ближе к началу моста, а кавалерия оттянулась на позицию справа от него. С этого момента практиковались всевозможные уловки и хитрости — все, что могло склонить конфедератов к мысли, что мы получаем подкрепления, в то время как Хэнкок готовился к быстрому возвращению в Питерсберг в надлежащее время. Чтобы еще больше ввести противника в заблуждение, после наступления темноты 28-го числа я отправил одну из своих дивизий на южную сторону Джеймса, предварительно покрыв настил моста отходами сена, чтобы топот лошадей не был слышен. После рассвета следующего утра я снова провел эту дивизию пешим строем на виду у противника, чтобы создать впечатление непрерывного движения крупных соединений пехоты на северную сторону, в то время как в то же время Кауца заставили вести перестрелку с противником на нашем крайнем правом фланге. Эти различные уловки возымели желаемый эффект, ибо к вечеру 29-го числа Ли перебросил всю свою пехоту на северный берег Джеймса, за исключением трех дивизий, и всю свою кавалерию, кроме одной.

Утро 30-го числа было назначено для взрыва мины и штурма укреплений противника, поэтому после наступления темноты 29-го числа Хэнкок поспешно, но тихо отвел свой корпус на южную сторону, чтобы принять участие в сражении, которое должно было последовать за взрывом, и мне было приказано следовать за Хэнкоком. Это оставило меня на северной стороне реки лицом к лицу с двумя третями армии Ли в опасном положении, где меня легко могли загнать в Керлс-Нек и уничтожить весь мой отряд. Ситуация, следовательно, была не из приятных, но ее нельзя было избежать. К счастью, противник не счел нужным атаковать, и моя тревога значительно уменьшилась, когда весь отряд благополучно переправился через мост вскоре после рассвета, последовательно отведя различные бригады с моего правого фланга. К 10 часам утра 30-го числа моя передовая дивизия была уже далеко в направлении левого фланга нашей армии перед Питерсбергом, маршируя с целью обойти правый фланг противника во время операций, которые должны были последовать за взрывом мины, но когда я прибыл в штаб генерала Мида, я обнаружил, что прискорбная неудача постигла штурм, предпринятый, когда укрепления противника были взорваны утром. Ошибка за ошибкой сделали штурм безрезультатным, и все возможности, открытые нашей экспедицией на северную сторону, были безвозвратно потеряны, поэтому генерал Мид немедленно остановил движение кавалерии.

В экспедиции к Дип-Боттом я находился под командованием генерал-майора Хэнкока, который по старшинству должен был управлять моим корпусом, а также своим собственным, пока не откроется путь для моего выхода на Вирджинскую центральную железную дорогу. Если эта возможность была бы получена, я должен был оторваться и повредить коммуникации Ли с долиной Шенандоа таким образом, как это лучше всего соответствовало условиям, но мое возвращение не должно было быть поставлено под угрозу или надолго отложено. Это требовало, чтобы линия Хэнкока простиралась до моста Боттомс-Бридж на Чикахомини. Раннее обнаружение противником движения и его концентрация войск на северной стороне помешали Хэнкоку выполнить программу, намеченную для него. Ее неосуществимость была продемонстрирована рано утром 27-го числа, и солдатские инстинкты Хэнкока подсказали ему это в тот момент, когда он неожиданно обнаружил Кершоу, блокирующего дороги Нью-Маркет и Чарльз-Сити. Для Хэнкока искушение атаковать позицию Кершоу было действительно сильным, но если бы он взял ее, все равно оставалась бы сомнительная проблема удержания линии, необходимой для моего безопасного возвращения, поэтому с редким благоразумием он воздержался, усердно переключившись на альтернативное предложение — штурм Питерсберга — для получения более значительных результатов. Это был единственный случай во время войны, когда я был связан с Хэнкоком в кампании. До тех пор мы редко встречались, и это была первая возможность для меня наблюдать его быструю хватку, его физическую храбрость и солдатскую личность, которые задолго до этого создали ему высокую репутацию.

1 августа, через два дня после взрыва мины, я был освобожден от личного командования кавалерийским корпусом и направлен в долину Шенандоа, куда позднее ко мне присоединились дивизии Торберта и Уилсона. Практически после того, как я отправился в долину, мое командование кавалерийским корпусом стало лишь надзорным. В период моего непосредственного контроля над корпусом я пытался, насколько это было возможно, претворить в жизнь взгляды, которые я выдвигал до и во время начала кампании в Глуши, а именно: «что наша кавалерия должна сражаться с кавалерией противника, а наша пехота — с пехотой противника»; ибо существовала большая опасность сломить дух корпуса, если его противопоставлять компактным массам пехоты противника, расположенным за укреплениями, и если не было получено какого-либо адекватного тактического или стратегического преимущества, такое его использование не было бы оправдано. Сразу после сражений в Глуши появилась возможность осуществить этот план в некоторой степени, и с того времени — со сражения при Йеллоу-Таверн — наш успех был почти непрерывным, что в конечном итоге, до окончания войны, привело к почти полному уничтожению кавалерии противника.

Постоянная активность корпуса с 5 мая по 1 августа давала мало возможностей различным командирам дивизий и бригад подробно записывать его работу; поэтому существуют лишь скудные отчеты о многочисленных стычках и более серьезных конфликтах, в которых, помимо боев, упомянутых в этом повествовании, он участвовал. Подробная история его действий не входит в компетенцию работы такого рода; но в обзоре можно сказать, не отнимая времени у читателя, что кавалерийский корпус возглавил наступление Потомакской армии в Глушь в памятной кампании 1864 года; что в экспедиции через Ричмонд к Хаксоллс он наметил линию марша армии к Норт-Анне; что он снова возглавил наступление к Толопотоми, а также к Колд-Харбор, удерживая этот важный стратегический пункт с большим риском; и что экспедицией к Тревиллиану он отвлек кавалерию противника с южной стороны Чикахомини и тем самым существенно помог генералу Гранту в успешном марше к реке Джеймс и Питерсбергу. Впоследствии Уилсон совершил свой марш к мосту Стонтон, разрушая железные дороги и припасы неоценимой стоимости, и хотя это было нейтрализовано его катастрофой возле станции Римс, временная неудача там одной дивизии была вскоре искуплена победой над пехотой конфедератов в сражении при Дарбитауне.

В кампании мы почти всегда были на марше, днем и ночью, часто не в состоянии должным образом позаботиться о наших раненых и вынужденные хоронить наших погибших там, где они пали; и бесчисленные бои подтверждают ту роль, которую сыграла кавалерия в марше Гранта от Рапидана до Питерсберга. Почти во всех из них наши потери были тяжелыми, особенно когда, как это часто бывало, нам приходилось вступать в бой с пехотой конфедератов; но противник в каждом случае возвращал такой полный эквивалент убитыми и ранеными, что в конце концов его конная сила, которая с начала войны взращивалась с мудрой оценкой ее значения, была полностью сломлена.

ГЛАВА XXIII.

УСПЕШНЫЙ МАРШ ГЕНЕРАЛА ХАНТЕРА И ПОСЛЕДУЮЩЕЕ ОТСТУПЛЕНИЕ — ГЕНЕРАЛ ДЖУБАЛ А. ЭРЛИ УГРОЖАЕТ ВАШИНГТОНУ — ЧЕМБЕРСБЕРГ, ШТАТ ПЕНСИЛЬВАНИЯ, СОЖЖЕН — ВЫБРАН ДЛЯ ДЕЙСТВИЙ ПРОТИВ ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — ДОЛИНА ШЕНАНДОА — АРМИЯ КОНФЕДЕРАТОВ.

Когда попытка взять Питерсберг в сочетании со взрывом мины привела к такому плачевному провалу, все операции, задуманные в связи с этим проектом, зашли в тупик, и были все перспективы, что чрезвычайно жаркая и душная погода предотвратит дальнейшую активность Потомакской армии до более благоприятного сезона. Однако именно сейчас условия, сложившиеся в долине Шенандоа и вдоль верхнего течения Потомака, потребовали особого внимания генерала Гранта, ибо, несмотря на успешный марш, который генерал-майор Дэвид Хантер совершил к Линчбергу в начале лета, то, что он сначала приобрел, было впоследствии потеряно из-за стратегических ошибок, которые завершились катастрофой во время отступления, которое он был вынужден совершить из окрестностей Линчберга в долину Канава. Этот маршрут марша обнажил нижнюю часть долины Шенандоа, и, за исключением небольшого отряда союзных войск под командованием генерала Франца Зигеля, размещенного в Мартинсберге с целью прикрытия железной дороги Балтимор-Огайо, под рукой не было ничего для защиты нижней долины.

Различные отряды конфедератов, вынудившие Хантера отступить, находились под командованием генерала Джубала А. Эрли, который был отправлен в Линчберг с корпусом Юэлла после поражения генерала конфедератов У. К. Джонса возле Стонтона 5 июня, чтобы принять командование округом Долины. Когда Эрли оттеснил Хантера в регион Канава достаточно далеко, чтобы убедиться, что Линчбергу больше не угрожает опасность с этого направления, он объединил со своим собственным корпусом пехотную дивизию генерала Джона К. Брекинриджа и кавалерию генералов Дж. Х. Вона, Джона Маккосленда, Б. Т. Джонсона и Дж. Д. Имбодена, которые до этого действовали на юго-западе и западе Вирджинии под командованием генерала Роберта Рэнсома-младшего, и с колонной, сформированной таким образом, был готов обратить свое внимание на нижнюю долину Шенандоа. По предложению Эрли генерал Ли разрешил ему двинуться на север в подходящий момент, пересечь верхний Потомак в Мэриленд и угрожать Вашингтону. Действительно, генерал Ли предвидел такой курс, когда Эрли направился к Линчбергу с целью ослабить давление перед Питерсбергом, но сомневался в осуществимости этого движения позже, пока не был убежден в этом доводами Эрли после того, как этот генерал оттеснил Хантера за горы и обнаружил, что ему противостоит мало или вообще ничего, кроме небольшого отряда Зигеля, который, как он полагал, он мог легко преодолеть быстротой передвижения.

Быстрым маршем Эрли достиг Винчестера 2 июля, а 4-го числа занял Мартинсберг, выбив генерала Зигеля из этого места в тот же день, когда войска Хантера после их изнурительного отступления через горы достигли Чарльзтауна, Западная Вирджиния. Таким образом, Эрли смог без труда пересечь Потомак, когда, двигаясь вокруг Харперс-Ферри через проходы Саут-Маунтин, он обнаружил, что его путь свободен, пока он не достиг Монокаси, где дивизия Рикеттса из Шестого корпуса и некоторые необученные войска, собранные генералом Лью Уоллесом, встретили и удерживали конфедератов до тех пор, пока не могли быть подтянуты другие подкрепления, заказанные в столицу из Питерсберга. Уоллес упорно оспаривал линию Монокаси, но в конечном итоге был вынужден отступить в сторону Балтимора. Дорога на Вашингтон была открыта, и Эрли двинулся к окраинам и начал против столицы демонстрации, которые были призваны отвлечь Потомакскую армию от ее главной цели перед Питерсбергом.

Дерзость Эрли, угрожавшего таким образом Вашингтону, вызвала некоторую обеспокоенность у чиновников в городе, но поскольку это движение рассматривалось генералом Грантом как простой набег, который не мог иметь решающего исхода, администрация не была сильно обеспокоена, пока конфедераты не подошли вплотную. Затем повторилась тревога и смятение двухлетней давности, страхи за безопасность столицы были преувеличены путаницей и раздорами, существующими между различными генералами в Вашингтоне и Балтиморе; и воображаемые опасности исчезли только с появлением генерала Райта, который с Шестым корпусом и одной дивизией Девятнадцатого корпуса выдвинулся, чтобы атаковать Эрли, как только смог взять в руки свои прибывающие войска, но при обстоятельствах, которые исключали быстроту передвижения; и как следствие, конфедераты ускользнули с небольшим уроном, отступив через Потомак к Лисбергу, не преследуемые никем, кроме некоторой кавалерии Союза, которая была отправлена в округ Лаудон Хантером, который тем временем прибыл в Харперс-Ферри по железной дороге Балтимор-Огайо. Из Лисберга Эрли отступил через Винчестер в сторону Страсбурга, но когда голова его колонны достигла этого места, он обнаружил, что его преследует генерал Крук только с объединенными войсками Хантера и Зигеля, так как Райт вернулся в Вашингтон по приказу воссоединиться с Мидом в Питерсберге. Это сокращение преследующих сил побудило Эрли возобновить наступление, он атаковал Крука при Кернстауне и сумел нанести такой удар, что вынудил этого генерала отступить к Мартинсбергу, а затем к Харперс-Ферри. Отступление Крука вернуло Эрли линию верхнего Потомака, поэтому, перейдя эту реку снова, он снова двинулся в Мэриленд и, отправив Маккосленда в Чемберсберг, Пенсильвания, предал этот город огню, оставив три тысячи мирных жителей без крова и пищи.

Когда Эрли отступил из окрестностей Вашингтона в сторону Страсбурга, генерал Грант полагал, что он воссоединится с Ли, но более поздние маневры противника показали, что Эрли отказался от этой идеи, если когда-либо ее и вынашивал, и намеревался остаться в долине, поскольку она обеспечивала бы Ли и его самого пропитанием, а также давала бы новые возможности для угрозы Вашингтону. Действительно, обладание долиной Шенандоа в это время имело огромное значение для армии Ли, и со всех сторон были признаки того, что правительство Конфедерации желает удерживать ее по крайней мере до тех пор, пока урожай не будет собран в их склады в Линчберге и Ричмонде. Ее удержание, помимо того, что было большим преимуществом в вопросе снабжения, также представляло бы угрозу для Севера, которую генералу Гранту было бы трудно объяснить, и тем самым добавило бы элемент значительной выгоды для дела Конфедерации; поэтому, когда войска Эрли снова появились в Мартинсберге, генералу Гранту было необходимо противостоять им силой, достаточно мощной, чтобы положить конец вторжениям к северу от Потомака, которые до сих пор всегда приводили к национальным неудачам в критический момент, отвлекая нашу армию в восточной Вирджинии от ее главной цели — уничтожения Ли и захвата столицы Конфедерации.

Это второе вторжение Эрли и его безжалостное разрушение Чемберсберга привели к многочисленным рекомендациям со стороны генерала Гранта, направленным на скорейшее устранение путаницы, существовавшей тогда среди сил Союза вдоль верхнего течения Потомака, но некоторое время власти в Вашингтоне не одобряли ни одно из его предложений. Президент и секретарь Стэнтон, по-видимому, не желали принимать его предложения, и одна мера, которую он считал очень важной — объединение в единое командование четырех географических округов, на которые, несомненно, для снятия политического давления была разделена территория, — встретила серьезное сопротивление. Несмотря на представления Гранта, он не смог убедить администрацию одобрить эту меру, но в конечном итоге маневры Эрли и рейд на Чемберсберг вынудили частично уступить, хотя Грант уже несколько обошел трудность, решив назначить командующего силами в полевых условиях, которые должны были действовать против Эрли.

31 июля генерал Грант выбрал меня в качестве этого командующего, и в соответствии с его телеграфным вызовом я прибыл в его штаб в Сити-Пойнт. В последовавшем интервью он подробно изложил мне положение дел на верхнем Потомаке, сказав мне, что я должен командовать в полевых условиях войсками, которые должны были действовать против Эрли, но что генерал Хантер, который стоял во главе географического департамента, будет оставлен на своей должности по той причине, что администрация неохотно шла на реорганизацию или объединение различных округов. Сообщив мне, что одна дивизия кавалерийского корпуса будет отправлена в мое новое командование, он продолжал говорить, что хочет, чтобы я теснил противника, как только прибудет эта дивизия, и если Эрли отступит вверх по долине Шенандоа, я должен преследовать его, но если он пересечет Потомак, я должен поставить себя к югу от него и попытаться добиться его уничтожения. Интервью закончилось, я вернулся на станцию Хэнкок, чтобы подготовиться к отъезду, и вечером 1 августа я был освобожден от непосредственной службы в Потомакской армии, но не от командования кавалерией как корпусной организацией.

Я прибыл в Вашингтон 4 августа, а на следующий день получил инструкции от генерала Халлека доложить генералу Гранту на узловой станции Монокаси, куда он отправился прямо из Сити-Пойнт вследствие характерной депеши от президента, указывающей на его отвращение к путанице, беспорядку и беспомощности, царящим вдоль верхнего течения Потомака, и намекающей, что присутствие Гранта там необходимо.

В компании с военным министром я нанес визит президенту перед отъездом из Вашингтона, и во время короткого разговора мистер Линкольн откровенно сказал мне, что мистер Стэнтон возражал против моего назначения в командование генерала Хантера, потому что считал меня слишком молодым, и что он сам согласился с секретарем; но теперь, когда генерал Грант «проложил путь» вокруг трудностей ситуации, выбрав меня командовать «парнями в поле», он чувствовал удовлетворение тем, что было сделано, и «надеялся на лучшее». Мистер Стэнтон хранил молчание во время этих замечаний, ни разу не показав, примирился ли он тоже с моим выбором или нет; и хотя после того, как мы покинули Уайт-Хаус, он свободно беседовал со мной по поводу кампании, которую я должен был провести, стремясь внушить мне необходимость успеха как с политической, так и с военной точки зрения, он полностью игнорировал тот факт, что принимал какое-либо участие в неодобрении рекомендации главнокомандующего.

6 августа я доложил генералу Гранту на Монокаси, и он передал мне следующие инструкции, которые он ранее подготовил для генерала Хантера в ожидании, что этот генерал продолжит командовать департаментом:

«ШТАБ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, Мост Монокаси, Мэриленд, 5 августа 1864 г.



ГЕНЕРАЛ: Сосредоточьте все свои доступные силы без промедления в окрестностях Харперс-Ферри, оставив только такую железнодорожную охрану и гарнизоны для государственной собственности, какие могут быть необходимы.

Используйте для этой концентрации железную дорогу, если этим можно сэкономить время. Из Харперс-Ферри, если будет обнаружено, что противник двинулся к северу от Потомака крупными силами, двигайтесь на север, следуя за ним и атакуя его, где бы он ни был найден; следуя за ним, если он будет оттеснен к югу от Потомака, до тех пор, пока это будет безопасно. Если будет установлено, что противник имеет лишь небольшие силы к северу от Потомака, тогда двигайте на юг основные силы, выделив под командованием компетентного командира достаточный отряд, чтобы присматривать за рейдерами и гнать их к их домам. При выделении такого отряда можно принять во внимание бригаду кавалерии, которая сейчас следует из Вашингтона через Роквилл.

Сейчас к вам направляются три другие бригады лучшей кавалерии численностью не менее пяти тысяч человек и лошадей. Им будет приказано, в отсутствие дальнейших приказов, присоединиться к вам с южной стороны Потомака. Одна бригада, вероятно, выступит завтра.

При продвижении вверх по долине Шенандоа, поскольку ожидается, что вам придется идти туда рано или поздно, желательно, чтобы ничего не было оставлено, что могло бы побудить противника вернуться. Забирайте все продовольствие, фураж и скот, необходимые для нужд вашего отряда. То, что не может быть потреблено, уничтожьте. Нежелательно, чтобы здания были разрушены — их следует, скорее, защищать; но людей следует проинформировать, что до тех пор, пока армия может существовать среди них, повторения этих рейдов следует ожидать, и мы полны решимости остановить их любой ценой.

Имейте в виду, цель состоит в том, чтобы оттеснить противника на юг; и для этого вы должны держать его всегда в поле зрения. Руководствуйтесь в своем курсе тем курсом, который он принимает.

Примите собственные меры для снабжения всеми видами припасов, выдавая регулярные расписки за те, что могут быть взяты у лояльных граждан в местности, через которую вы маршируете.

С глубоким уважением, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».



«Генерал-майору Д. ХАНТЕРУ, Командующему департаментом Западной Вирджинии».



Когда я прочитал письмо, адресованное Хантеру, генерал Грант сказал, что от меня будут ожидать докладов непосредственно ему, так как Хантер в тот день просил полностью освободить его от должности, не из-за какой-либо досады на мое назначение для контроля над активными силами его командования, а потому, что он считал, что его пригодность для должности, которую он занимал, вызывает недоверие у генерала Халлека, и он не желал создавать затруднения, оставаясь там, где он мог лишь на одну ступень отдалить меня от штаба армии. На следующий день бескорыстная просьба Хантера была удовлетворена, и президентом был издан приказ об объединении Среднего департамента, Департамента Вашингтона, Департамента Саскуэханны и Департамента Западной Вирджинии.

Согласно этому приказу эти четыре географических округа составили Средний военный округ, и я был временно назначен командовать им. Люди Хантера уже несколько дней бивакировали в окрестностях узловой станции Монокаси и Фредерика, но до того, как были написаны инструкции генерала Гранта, Хантер выполнил их, приказав сосредоточить в Холлтауне, примерно в четырех милях перед Харперс-Ферри, все свои силы, доступные для полевой службы. Поэтому различные соединения войск, за исключением кавалерии Аверелла, которая последовала за Маккослендом в сторону Мурфилда после сожжения Чемберсберга, все двигались к Холлтауну 6 августа.

Дела на Монокаси задержали меня лишь на час или два, и, уладив их, я продолжил путь к Харперс-Ферри на специальном поезде, который доставил меня из Вашингтона, так как этот пункт предназначался для моего штаба во время подготовки к наступлению. Противник в то время занимал Мартинсберг, Уильямспорт и Шепердстаун, время от времени отправляя рейдовые отряды в Мэриленд до самого Хейгерстауна. Однако концентрация моих войск в Холлтауне была для Эрли признаком того, что мы намерены возобновить наступление, поэтому он немедленно начал контрподготовку, подтянув все свои разрозненные колонны с северной стороны Потомака, отказавшись от задуманного рейда в Мэриленд, который его успех против Крука при Кернстауне побудил его спланировать, и в остальном готовясь к обороне.

В Харперс-Ферри я устроил свой штаб на втором этаже небольшой и очень ветхой гостиницы и, как только устроился, послал за лейтенантом Джоном Р. Мейгсом, главным инженером отряда, чтобы изучить с ним карты моего географического округа. Мне всегда было довольно легко изучать географию нового района, а также его важные топографические особенности; поэтому я обнаружил, что с помощью Мейгса, который был очень умен в своей профессии, регион, в котором мне предстояло действовать, вскоре будет хорошо зафиксирован в моей памяти. Мейгс был знаком с каждой важной дорогой и рекой, а также со всеми пунктами, заслуживающими внимания к западу от Голубого хребта, и был особенно хорошо оснащен знаниями относительно долины Шенандоа, вплоть до фермерских домов. Он с большой готовностью передавал то, что знал об этом, четко указывая на конфигурацию и обозначая самые сильные пункты для обороны конфедератов, в то же время научно и убедительно иллюстрируя особые недостатки, от которых до сих пор страдала армия Союза.

Секция, которая привлекла мое самое пристальное внимание, имеет свою северную границу вдоль Потомака между паромом Маккоя у восточного подножия Северной горы и Харперс-Ферри у западного подножия Голубого хребта. Южная граница находится к югу от Стонтона, на водоразделе, который отделяет воды, текущие в Потомак, от тех, что бегут к Джеймсу. Западная граница — восточный склон Аллеганских гор, восточная — Голубой хребет; эти два отчетливых горных хребта, простирающиеся примерно на юго-запад, заключают в себе полосу довольно открытой, холмистой местности, варьирующейся по ширине от северной до южной оконечности и усеянной через частые промежутки участками густых лесов. В Мартинсберге долина имеет ширину около шестидесяти миль, а на линии восток-запад, проведенной через Винчестер, — около сорока пяти, в то время как в Страсбурге она сужается до двадцати пяти. Чуть юго-восточнее Страсбурга, который находится почти на полпути между восточной и западной стенами долины, поднимается крутой горный хребет под названием Массануттен, состоящий из нескольких гряд, которые простираются на юг между Северным и Южным рукавами реки Шенандоа, пока, теряя свою индивидуальность, они не сливаются в более низкую, но пересеченную местность между Нью-Маркетом и Харрисонбергом. Хребты Массануттен со своими отрогами и холмами делят долину Шенандоа на две долины, та, что прилегает к Голубому хребту, называется Лурей, а та, что прилегает к Северной горе, сохраняет название Шенандоа.

Широкая мощеная дорога, ведущая на юг от Уильямспорта, Мэриленд, к Лексингтону, Вирджиния, была построена в раннее время, чтобы соединить внутреннюю часть последнего штата с каналом Чесапик-Огайо, и вдоль этой дороги расположены главные города и деревни долины Шенандоа, с боковыми линиями сообщения, простирающимися к горным хребтам на востоке и западе. Дороги, ведущие к Голубому хребту, почти все мощеные, и главные из них ведут к железнодорожной системе восточной Вирджинии через проходы Сникерс, Эшби, Манассас, Честер, Торнтон, Свифт-Ран, Браун и Рок-Фиш, стремясь к конечному центру в Ричмонде. Эти проходы низкие и легкие, создавая мало препятствий для марша армии, идущей из восточной Вирджинии, и, таким образом, войска Союза, действующие к западу от Голубого хребта, всегда подвергались опасности фланговой атаки; ибо конфедераты могли быть легко доставлены по железной дороге в Гордонсвилл и Шарлоттсвилл, откуда они могли двигаться с такой быстротой через Голубой хребет, что не в одном случае долина Шенандоа была театром успеха конфедератов, во многом благодаря преимуществу обладания этими внутренними линиями.

Природа была весьма благосклонна к долине, сделав ее в исключительной степени богатой и плодородной, и хотя в течение трех лет противоборствующие армии маршировали по ней взад и вперед, плодородная почва все еще давала достаточно пропитания для людей Эрли, с большим излишком для армии Ли. Местность была давно хорошо расчищена от лесов, а холмистая поверхность представляла так мало препятствий для передвижения армий, что они могли маршировать по стране в любом направлении почти так же хорошо, как по дорогам, поскольку ручьи и реки были везде проходимы вброд, почти без всяких трудностей, за исключением необходимости выравнивания подходов.

Против меня стояла армия, по большей части состоявшая из войск, которые до этого действовали в данном регионе под началом «Каменной Стены» Джексона с заметным успехом, нанося поражения силам Союза почти каждый раз, когда две армии вступали в соприкосновение. Теперь этими людьми командовал ветеран Конфедерации — генерал Джубал А. Эрли, чья прошлая служба настолько ярко продемонстрировала его способности, что генерал Ли специально выбрал его для руководства округом Долины и, несмотря на неудачи, постигшие его позже, не расставался с ним до конца войны. На тот момент армия Конфедерации насчитывала около двадцати тысяч человек и состояла из собственного корпуса Эрли, дивизиями которого командовали генералы Роудс, Рамсер и Гордон; пехоты Брекинриджа из юго-западной Виргинии; трех артиллерийских батальонов; и кавалерийских бригад Вона, Джонсона, Маккосленда и Имбодена. Вскоре после этого данная кавалерия была организована в дивизию под командованием генерала Ломакса.

Обнаружив, что мои войска сосредотачиваются перед Харперс-Ферри, Эрли не терял ни минуты, концентрируя свои силы в окрестностях Мартинсберга, на позициях, с которых он мог продолжать блокировать железную дорогу Балтимор — Огайо и в то же время иметь возможность безопасно отступить вверх по долине, когда я начну наступательную кампанию.

Когда я принял командование Армией Шенандоа, ее пехотные силы включали Шестой корпус, одну дивизию Девятнадцатого корпуса и две дивизии из Западной Виргинии. Шестым корпусом командовал генерал-майор Горацио Г. Райт; его тремя дивизиями — бригадные генералы Дэвид А. Рассел, Джордж У. Гетти и Джеймс Б. Рикеттс. Единственной дивизией Девятнадцатого корпуса непосредственно руководил бригадный генерал Уильям Дуайт, а самим корпусом командовал бригадный генерал Уильям Г. Эмори. Войска из Западной Виргинии находились под началом бригадного генерала Джорджа Крука, а полковники Джозеф Тоберн и Айзек Х. Дюваль были командирами дивизий, и хотя в общей сложности их было не больше, чем одна дивизия среднего размера, их называли Армией Западной Виргинии из-за департамента, к которому они принадлежали. Дивизия генерала Торберта, прибывшая тогда из Кавалерийского корпуса Потомакской армии, представляла собой конную часть, и, ожидая, что Эверелл вскоре присоединится ко мне со своими кавалеристами, я назначил генерала Торберта начальником кавалерии, а генерал Уэсли Мерритт сменил его на посту командира дивизии.

Генерал Райт, командир Шестого корпуса, был офицером с высоким авторитетом в Инженерном корпусе и прошел через множество активных боевых действий в течение предыдущих трех лет. Он командовал Департаментом Огайо на протяжении очень тяжелого периода лета и осени 1862 года, и, находясь на этой должности, он вместе с другими видными офицерами рекомендовал мое назначение на пост бригадного генерала. В 1863 году он оказал ценные услуги в битве при Геттисберге, после чего был назначен в Шестой корпус и командовал им при захвате укреплений конфедератов у станции Раппаханнок и в операциях у Майн-Ран. По дате присвоения звания генерал-майора волонтеров он был старше меня почти на год, но мое назначение Президентом на командование армией в долине встретило одобрение Райта, и, насколько мне известно, он никогда не ставил под сомнение правомерность действий Президента. Командиры дивизий Шестого корпуса — Гетти, Рассел и Рикеттс — были образованными военными, чьи послужные списки, начавшиеся еще с Мексиканской войны, уже были отмечены выдающейся службой в Потомакской армии во время войны против мятежников.

Генерал Эмори был ветераном, окончившим Военную академию в 1831 году, в год моего рождения. В начале своей карьеры он много служил в артиллерии, топографических инженерах и кавалерии, а во время войны против мятежников проявил самые лучшие солдатские качества при Порт-Хадсоне и в кампании на Ред-Ривер. В то время у него была только одна дивизия Девятнадцатого корпуса, которой успешно командовал генерал Дуайт, офицер-волонтер, дослужившийся до звания бригадного генерала благодаря постоянному упорному труду. Крук был моим однокурсником — по крайней мере, мы поступили в Военную академию в один год, хотя он выпустился на год раньше меня. Мы знали друг друга еще мальчиками до поступления в армию, а позже и взрослыми людьми, и я питал полное доверие к его опыту и квалификации как генерала.

Перевод Торберта на должность начальника кавалерии оставил Мерритта, как я уже говорил, во главе Первой кавалерийской дивизии. Он уже пробовал себя на этом месте, и с того дня, как его выбрали одним из молодых людей для назначения на генеральские должности с целью оживить Кавалерийский корпус, он оправдал все ожидания. Кастер тоже был одним из этих молодых людей, и хотя он пока командовал бригадой под началом Мерритта, его доблестный бой при Тревильян-Стейшн, как и дюжина других в течение лета, указывали на то, что он будет готов к работе, которая выпадет на его долю, когда через несколько недель он сменит Уилсона. Но продолжать перечисление по рангам офицеров, командовавших в Армии Шенандоа, означало бы выйти за все рамки, поэтому я воздерживаюсь от этого отступления с сожалением, что не могу воздать каждому заслуженную дань уважения.

Силы, которые я мог взять с собой в поле в то время, насчитывали около 26 000 человек. В пределах географического подразделения войск было гораздо больше. Балтимор, Вашингтон, Харперс-Ферри, Хейгерстаун, Фредерик, Камберленд и еще два десятка других пунктов, помимо сильных отрядов, необходимых для поддержания открытой железной дороги Балтимор — Огайо через горы Западной Виргинии, а также эскорты для моих обозов — все это поглощало так много людей, что колонна, которую можно было выделить для полевых операций, была невелика по сравнению с тем, что значилось на бумаге. Действительно, она была гораздо меньше, чем должна была быть, но для меня, перед лицом противодействия со стороны различных заинтересованных сторон, отделить войска от любого из пунктов, куда они были распределены до того, как я принял командование, было практически невозможно.

Через несколько дней после моего прибытия приготовления были завершены, и я был готов сделать первый шаг к овладению долиной Шенандоа. В течение следующих пяти недель мои операции состояли почти исключительно из наступательного и оборонительного маневрирования для достижения определенных преимуществ, в то время как противник ограничивался мерами, направленными на противодействие моим замыслам. С появлением Торберта Эрли немедленно насторожился и отступил на двенадцать миль к югу от Мартинсберга, к Банкер-Хиллу и его окрестностям, где его правый фланг был бы менее уязвим, но откуда он мог продолжать поддерживать разрыв в железной дороге Балтимор — Огайо и направлять разведывательные отряды через Смитфилд к Чарлстауну. Эти разведывательные отряды временами проявляли значительную дерзость, но поскольку у них не было иной цели, кроме как выяснить, движемся мы или нет, я не оспаривал у них никакой территории, кроме как вокруг наших аванпостов. Действительно, я хотел, чтобы Эрли оставался в какой-нибудь точке далеко на севере до тех пор, пока я не буду полностью готов бросить свою армию на его правый фланг и тыл и принудить его к битве, и поэтому я воздерживался от беспокойства его преждевременной активностью, ибо полагал, что если я смогу разбить его у Винчестера или севернее, то шансы на весомые результаты будут гораздо выше. Поэтому я решил, если это вообще возможно, привести свои войска в такую позицию возле этого города, чтобы вынудить Эрли принять бой. Однако, как показало продолжение, он был точно информирован обо всех моих перемещениях. Чтобы упредить их, он начал отступление вверх по долине в тот самый день, когда я выступил из Холлтауна, и, следовательно, смог оказаться к югу от Винчестера раньше, чем я успел туда добраться.

ГЛАВА XXIV.

НАСТУПЛЕНИЕ НА ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — ПИСЬМО С ИНСТРУКЦИЯМИ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА — УНИЧТОЖЕНИЕ РЕСУРСОВ ДОЛИНЫ — ПРИЧИНА РАЗРУШЕНИЙ — ОТХОД К ХОЛЛТАУНУ — ТРЕВОГА НА СЕВЕРЕ ИЗ-ЗА ОТСТУПАТЕЛЬНОГО МАНЕВРА — ВОЗОБНОВЛЕНИЕ НАСТУПЛЕНИЯ ВВЕРХ ПО ДОЛИНЕ — ПОПЫТКА ГЕНЕРАЛА АНДЕРСОНА ВЕРНУТЬСЯ В ПИТЕРСБЕРГ — ЧИСЛЕННОСТЬ АРМИЙ.

Для ясного понимания операций, предшествовавших победам, которые привели к почти полному уничтожению армии генерала Эрли в долине Шенандоа, необходимо довольно подробно описать события, произошедшие до 19 сентября. Моя армия выступила из Харперс-Ферри 10 августа 1864 года, генерал Торберт с дивизией кавалерии Мерритта двигался в авангарде через Берривилл, заняв позицию возле Уайт-Поста. Шестой корпус под командованием генерала Райта двигался через Чарлстаун и Саммит-Пойнт к Клифтону; генерал Эмори с дивизией Дуайта из Девятнадцатого корпуса маршировал по Берривиллской дороге через Берривилл к левому флангу позиции Шестого корпуса у Клифтона; отряд генерала Крука, двигаясь по дороге на Кейблтаун, прошел через Кейблтаун к окрестностям Берривилла и занял позицию слева от дивизии Дуайта, в то время как полковник Лоуэлл с отдельным отрядом из двух небольших кавалерийских полков маршировал к Саммит-Пойнту; таким образом, в ночь на 10 августа моя пехота занимала линию, растянувшуюся от Клифтона до Берривилла, с кавалерией Мерритта у Уайт-Поста и Лоуэлла у Саммит-Пойнта. Противник, как было сказано ранее, в то же время двинулся из Банкер-Хилла и его окрестностей и растянул свою линию от места, где железная дорога Винчестер — Потомак пересекает ручей Опекуон, до точки, где Берривиллская дорога на Винчестер пересекает тот же поток, тем самым занимая западный берег для прикрытия Винчестера.

Утром 11-го числа Шестому корпусу было приказано двигаться через местность к месту слияния Берривиллской дороги на Винчестер и Опекуона, захватить переправу и удерживать ее; дивизии Дуайта было приказано двигаться через Берривилл по дороге на Уайт-Пост на одну милю, затем повернуть направо головами полков на дистанциях развертывания и захватить переправу через ручей Опекуон в брод примерно в трех четвертях мили от левого фланга Шестого корпуса, в то время как Круку было поручено двигаться по дороге на Уайт-Пост на полторы мили за Берривилл, затем повернуть направо и обеспечить брод примерно в миле слева от Дуайта; приказы Торберта заключались в том, чтобы продвинуть дивизию Мерритта вверх по Миллвудской дороге к Винчестеру, атаковать любые силы, на которые он может наткнуться, и выяснить передвижения армии Конфедерации; и, наконец, Лоуэлл получил инструкции сомкнуть ряды от Саммит-Пойнта на правом фланге Шестого корпуса.

Моей целью при обеспечении бродов было содействие моему маршу на Винчестер с юго-востока, поскольку, исходя из всей информации, собранной в течение 10-го числа, я все еще думал, что Эрли можно принудить к обороне в этом пункте; но в этом я ошибся, как показала разведка Торберта, ибо утром 11-го числа, когда Мерритт оттеснил кавалерию конфедератов, прикрывавшую тогда Миллвудскую дорогу к западу от Опекуона, в сторону Кернстауна, он обнаружил, что их пехота и артиллерия отступают на юг, вверх по Долинной дороге.

Как только эта информация была получена, Торберт быстро двинулся через платный пункт на дороге Фронт-Роял — Винчестер к Ньютауну, чтобы ударить во фланг противника и измотать его при отступлении, Лоуэлл последовал за ним через Винчестер по Долинной дороге; Крук был повернут налево и направлен к Стоуни-Пойнту, в то время как Эмори и Райт, также маршируя налево, получили приказ занять позицию в ночь на 11-е число между дорогами на Миллвуд и Фронт-Роял, на расстоянии поддержки от Крука. Мерритт, встретив часть кавалерии противника у платного пункта, оттеснил ее в направлении Ньютауна, пока она не оказалась внутри линии пехотной дивизии Гордона, которая была выдвинута и размещена за баррикадами для прикрытия фланга основных сил при их отступлении. Часть кавалерии Мерритта атаковала эту пехоту и оттеснила ее стрелковую цепь, и, хотя Мерритт не смог выбить Гордона, он удерживал завоеванную позицию до наступления темноты, когда пехота конфедератов под покровом ночи отошла к Хаппс-Хилл, между Страсбургом и Сидар-Крик.

На следующее утро Крук маршировал от Стоуни-Пойнта к Сидар-Крик, Эмори последовал за ним с Дуайтом, а кавалерия двинулась к той же точке через Ньютаун и Долинную дорогу, Шестой корпус следовал за кавалерией. В ту ночь Крук занимал позицию у Сидар-Крик, слева от Долинной дороги, Эмори — справа от дороги, Шестой корпус — справа от Эмори, а кавалерия — на флангах. Во второй половине дня сильная стрелковая цепь была выдвинута вперед к высотам на южной стороне Сидар-Крик, и произошло оживленное столкновение с пикетами противника, причем конфедераты занимали своими основными силами высоты к северу от Страсбурга. Утром 13-го числа моя кавалерия отправилась на разведку в сторону Страсбурга по средней дороге, примерно в двух с половиной милях к западу от Долинной дороги, и обнаружила, что пехота Эрли находится у Фишерс-Хилл, где он возвел за Тамблинг-Ран земляные укрепления, протянувшиеся через всю узкую долину между горами Массануттен и Норт-Маунтин. На левом фланге этих укреплений у него находились кавалерийские бригады Вона, Маккосленда и Джонсона под командованием генерала Ломакса, который в это время сменил генерала Рамсера на посту командующего конными силами конфедератов.

За последние день или два я получил информацию о том, что колонна противника движется от Калпепер-Корт-Хаус и приближается к Фронт-Роялу через Честер-Гэп, и хотя эти сведения не были подтверждены, они вызвали у меня большое беспокойство; ибо существовала большая вероятность того, что такое движение будет предпринято, и любые значительные силы, продвигающиеся через Фронт-Роял к Винчестеру, могли ударить мне в тыл и разрушить мою связь с Харперс-Ферри или, двигаясь вдоль подножия горы Массануттен, могли атаковать мой фланг совместно с силами у Фишерс-Хилл без всякой возможности для меня предотвратить это.

Ни кавалерия Уилсона, ни пехота Гровера еще не присоединились ко мне, а потребности, о которых я уже говорил, вынуждавшие меня удерживать сильными гарнизонами Винчестер и другие упомянутые ранее пункты, настолько истощили численность моей боевой линии, что я знал: противник будет превосходить меня числом, когда корпус Андерсона прибудет в долину. Поэтому я счел целесообразным действовать с крайней осторожностью, и, за исключением кавалерийской разведки 13-го числа, я оставался в обороне, спокойно ожидая развития событий. Вечером того же дня стрелки противника отошли к Тамблинг-Ран, а его основные силы оставались в бездействии за укреплениями у Фишерс-Хилл, ожидая прибытия Андерсона.

Слухи о силах, продвигающихся из Калпепера, усиливались с каждым часом, поэтому утром 14-го числа я решил отправить кавалерийскую бригаду во Фронт-Роял, чтобы точно выяснить, что происходит. В то же время я переправил Шестой корпус на южную сторону Сидар-Крик и занял высоты возле Страсбурга. В тот день я получил из рук полковника Чипмана из Генерал-адъютантского департамента следующую депешу, для доставки которой он в большой спешке проскакал из Вашингтона через Сникерс-Гэп в сопровождении кавалерийского полка:

«СИТИ-ПОЙНТ, 12 августа 1864 г. — 9 ч. утра.

«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ

«Сообщите генералу Шеридану, что теперь точно известно, что две (2) пехотные дивизии ушли к Эрли, а также часть кавалерии и двадцать (20) артиллерийских орудий. Это движение началось в прошлую субботу ночью. Он должен быть осторожен и действовать сейчас в обороне, пока наши действия здесь не вынудят их отправить подкрепления в эту сторону. Силы Эрли с этим увеличением не могут превышать сорока тысяч человек, но это слишком много для того, чтобы генерал Шеридан мог атаковать. Отправьте генералу Шеридану оставшуюся бригаду Девятнадцатого корпуса.

«Я приказал всем стодневным волонтерам прибыть в Вашингтон. Срок их службы скоро истечет, но на данный момент они сгодятся для службы в обороне.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».

Депеша объясняла движение из Калпепера, и утром 15-го числа две оставшиеся бригады Мерритта были отправлены во Фронт-Роял для противодействия Андерсону, а Шестой корпус был отведен на северную сторону Сидар-Крик, где он находился бы в позиции, позволяющей мне либо противостоять Андерсону, либо действовать оборонительно, как того желал генерал Грант.

Чтобы выполнить требования его инструкций, я изучил карту долины в поисках оборонительной линии — позиции, где меньшее количество войск могло бы сдерживать большее, — ибо эта информация заставила меня предположить, что силы Эрли значительно превысят мои, когда две пехотные дивизии Андерсона и кавалерия Фицхью Ли присоединятся к нему. Я видел только одну такую позицию, и это был Холлтаун, перед Харперс-Ферри. Последующий опыт убедил меня, что в долине Шенандоа нет другой по-настоящему оборонительной линии, ибо почти в любой другой точке открытая местность и ее своеобразная топография скорее способствуют, чем препятствуют фланговым операциям.

Этот отступательный маневр также позволил бы мне усилить мое командование дивизией Гровера из Девятнадцатого корпуса и кавалерией Уилсона, обе из которых маршировали из Вашингтона через Сникерс-Гэп.

После всестороннего рассмотрения вопроса я решил отступить к Холлтауну, выполняя при отходе свои инструкции по уничтожению всего фуража и продовольствия, которыми располагала эта местность. Поэтому Эмори было приказано отступить к Винчестеру в ночь на 15-е число, а Райту и Круку — последовать через Винчестер к Клифтону на следующую ночь.

Для кавалерии в этом движении назад я дал следующие инструкции:

«….При продвижении вверх по долине Шенандоа, поскольку ожидается, что вам придется идти первыми или последними, желательно, чтобы ничего не осталось, что могло бы побудить противника вернуться. Забирайте все продовольствие, фураж и скот, необходимые для нужд вашего отряда. То, что не может быть потреблено, уничтожьте. Нежелательно, чтобы здания были разрушены — их следует, скорее, защищать; но население должно быть проинформировано, что до тех пор, пока армия может существовать среди них, следует ожидать повторения этих рейдов, и мы полны решимости остановить их любой ценой…» [Письмо с инструкциями Гранта.]

«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, «Сидар-Крик, Виргиния, 16 августа 1864 г.



«ГЕНЕРАЛ: В соответствии с инструкциями командующего генерал-лейтенанта, вы примете необходимые меры и отдадите необходимые приказы об уничтожении пшеницы и сена к югу от линии, проходящей от Миллвуда до Винчестера и Петтикоат-Гэп. Вы захватите всех мулов, лошадей и скот, которые могут быть полезны нашей армии. Лояльные граждане могут предъявить свои претензии к Правительству за это необходимое разрушение. Никакие дома не будут сожжены, и офицеры, ответственные за выполнение этой деликатной, но необходимой обязанности, должны сообщить населению, что цель состоит в том, чтобы сделать эту долину непригодной для рейдовых отрядов армии мятежников.

«С глубоким уважением,

«Ф. Г. ШЕРИДАН, «Генерал-майор, командующий.



«БРИГАДНОМУ ГЕНЕРАЛУ А. Т. А. ТОРБЕРТУ, «Начальнику кавалерии, Средний военный округ».



Во время своего визита к генералу Хантеру на Монокаси генерал Грант не только решил оставить в долине Шенандоа крупные силы, достаточные для разгрома армии Эрли или ее оттеснения к Ли, но, кроме того, решил сделать этот район непригодным для постоянного пребывания конфедератов путем уничтожения его запасов. Это отрезало бы одну из главных опор Ли в плане пропитания и в то же время уменьшило бы число новобранцев и призывников, которых он получал; район долины, находясь под его контролем, не только снабжал Ли обильным продовольствием, но и поставлял ему много людей для регулярных и иррегулярных сил. Инструкции Гранта по уничтожению долины начались с письма от 5 августа Хантеру, которое было передано мне, и за этим последовали с определенными интервалами более конкретные указания, все из которых свидетельствовали о серьезности его намерений.

«СИТИ-ПОЙНТ, Виргиния, 16 августа — 15:30, 1864 г. «ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Винчестер, Виргиния:



«Если вы можете выделить кавалерийскую дивизию, отправьте ее через округ Лаудон, чтобы уничтожить и вывезти урожай, животных, негров и всех мужчин моложе пятидесяти лет, способных носить оружие. Таким образом вы захватите многих людей Мосби. Всех граждан мужского пола моложе пятидесяти лет можно справедливо считать военнопленными, а не гражданскими пленными. Если они еще не солдаты, они станут ими в тот момент, когда армия мятежников захватит их.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».

«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, «СИТИ-ПОЙНТ, 21 августа 1864 г.



«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Чарлстаун, Виргиния:

«При изъятии припасов и т. д. в округе Лаудон проводите реквизиции у всех лояльных лиц, чтобы они могли получить оплату за то, что у них взято. Помощник военного министра сообщил мне, что в округе Лаудон проживает большое количество квакеров, которые все благосклонно относятся к Союзу. Эти люди могут быть освобождены от ареста.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».

«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ «СИТИ-ПОЙНТ, Виргиния, 26 августа, 14:30, 1864 г.



«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Холлтаун, Виргиния:

«Телеграфировал вам, что у меня есть веские основания полагать, что Фиц Ли получил приказ вернуться сюда. Теперь я думаю, что, вероятно, все войска будут отозваны из долины, за исключением тех, которые они считают минимально необходимыми для вашего сдерживания. Мое предположение основано на том факте, что сдача дороги Уэлдон кажется ударом, который противник не может выдержать. Думаю, я не преувеличу, если скажу, что потери противника за последние две недели составили 10 000 убитыми и ранеными. Мы понесли тяжелые потери, в основном пленными, когда противник получал временные преимущества. Наблюдайте внимательно, и если вы обнаружите, что эта теория верна, наступайте со всей энергией. Не давайте противнику покоя, и если возможно последовать до Виргинской центральной железной дороги, следуйте так далеко. Нанесите как можно больший ущерб железным дорогам и посевам. Вывозите скот всех видов и негров, чтобы предотвратить дальнейшие посадки. Если война продлится еще год, мы хотим, чтобы долина Шенандоа оставалась бесплодной пустыней.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».

«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, «СИТИ-ПОЙНТ, Виргиния, 4 сентября — 10 ч. утра — 1864 г.



«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Чарлстаун, Виргиния:

«При зачистке округа Лаудон от населения, способного носить оружие, и продовольствия для армий, используйте собственное суждение относительно того, кто должен быть освобожден от ареста и кто должен получить оплату за свой скот, зерно и т. д. В наших интересах, чтобы этот округ не был способен прокормить враждебную армию, и в то же время мы хотим причинить как можно меньше трудностей сторонникам Союза.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».

«СИТИ-ПОЙНТ, Виргиния, 9 ноября 1864 г. «ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Сидар-Крик, Виргиния:



«Не считаете ли вы целесообразным уведомить всех граждан, живущих к востоку от Блу-Риджа, чтобы они вывезли к северу от Потомака весь свой скот, зерно и продовольствие любого вида? Нет сомнений в необходимости зачистки этой местности, чтобы она не поддерживала банду Мосби. И вопрос в том, не лучше ли, чтобы люди спасли то, что могут. Пока длится война, им необходимо помешать вырастить еще один урожай, как там, так и так высоко вверх по долине, как мы можем контролировать.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».

Он справедливо пришел к выводу, что пришло время донести войну до людей, занятых выращиванием урожая на плодородной почве для прокормления врагов страны и посвящающих Конфедерации свою лучшую молодежь. Я поддержал эту программу во всех ее частях, ибо запасы мяса и зерна, которые давала долина, и люди, которых она поставляла для истощенных полков Ли, были самыми сильными вспомогательными средствами, которыми он обладал во всем мятежном секторе. На войне такая территория является фактором огромной важности, и тот противник, который контролирует ее постоянно, пожинает все выгоды ее процветания. Поэтому, как я уже сказал, я поддержал программу Гранта, ибо я не считаю, что война означает просто то, что линии людей вступают друг с другом в бой, а материальные интересы игнорируются. Это лишь дуэль, в которой один комбатант ищет жизни другого; война означает гораздо больше и гораздо хуже этого. Те, кто отдыхает дома в мире и достатке, видят лишь малую часть ужасов, сопровождающих такую дуэль, и даже становятся равнодушными к ним по мере продолжения борьбы, довольствуясь тем, что поощряют всех трудоспособных записываться в ряды, чтобы заполнить поредевшие ряды по мере того, как смерть прореживает их. Однако другое дело, когда лишения и страдания приходят к их собственным дверям. Тогда дело кажется гораздо более серьезным, ибо потеря имущества тяжело давит на большинство людей; часто тяжелее, чем жертвы, принесенные на поле боя. Смерть в народе считается максимальным наказанием на войне, но это не так; доведение до нищеты вызывает молитвы о мире вернее и быстрее, чем уничтожение человеческой жизни, как продемонстрировал эгоизм человека не в одном великом конфликте.

Во второй половине дня 16-го числа я отправился обратно в Винчестер, откуда мог лучше контролировать наш отступательный марш. Проезжая через Ньютаун, я услышал канонаду со стороны Фронт-Рояла, а по прибытии в Винчестер курьеры Мерритта принесли мне известие, что он был атакован на переправе через Шенандоа дивизией Кершоу из корпуса Андерсона и двумя бригадами кавалерии Фицхью Ли, но что атака была успешно отбита с захватом двух боевых знамен и трехсот пленных. Это было абсолютным подтверждением депеши от Гранта; и теперь я был более чем удовлетворен мудростью своего отступления.

На рассвете 17-го числа Эмори двинулся из Винчестера к Берривиллу, а в то же утро Крук и Райт достигли Винчестера, выступив из Сидар-Крик днем ранее. Из Винчестера Крук и Райт возобновили свой марш к Клифтону, причем Райт, у которого был арьергард, добрался в тот день до Берривиллской переправы через Опекуон, где ему было приказано оставаться, в то время как Крук пошел вперед, пока не достиг окрестностей Берривилла. Во второй половине дня 17-го числа Лоуэлл со своими двумя полками кавалеристов прибыл в Винчестер, где к нему присоединилась конная дивизия Уилсона, совершившая быстрый марш от переправы Сникерс-Ферри. Тем временем Мерритту, после его успешного боя с Кершоу возле Фронт-Рояла, было приказано вернуться в окрестности Уайт-Поста, так что мои кавалерийские аванпосты теперь простирались от этой последней точки вокруг к западу от Винчестера.

Во время всех этих операций у противника была сигнальная станция на горе Три-Топ, почти нависающей над Страсбургом, с которой каждое движение наших войск было хорошо видно; поэтому рано утром 17-го числа он узнал о том, что мы отступаем вниз по долине, и сразу же бросился за нами, а около заката вытеснил Торберта из Винчестера, который был оставлен там с Уилсоном и Лоуэллом, а также Джерсийской бригадой Шестого корпуса, чтобы определить характер преследования противника. После ожесточенной стычки Уилсон и Лоуэлл отошли к Саммит-Пойнту, а Джерсийская бригада присоединилась к своему корпусу на переправе через Опекуон. Это событие показало, что вся армия Эрли последовала за нами от Фишерс-Хилл совместно с Андерсоном и Фицхью Ли из Фронт-Рояла, и обе колонны соединились возле Винчестера утром 18-го числа.

В тот день я перевел Шестой корпус через Клифтон к Флоуинг-Спринг, в двух с половиной милях к западу от Чарлстауна, на Смитфилдской дороге; а Эмори с дивизиями Дуайта и Гровера (Гровер присоединился тем утром из Вашингтона) — на позицию примерно на таком же расстоянии к югу от Чарлстауна, на Берривиллской дороге. Вслед за этими перемещениями Мерритт отошел к Берривиллу, прикрывая Берривиллскую дорогу через Опекуон, а Уилсон был размещен в Саммит-Пойнте, откуда он удерживал линию вдоль Опекуона на север до моста у Смитфилда. Крук продолжал удерживать позиции возле Клифтона до следующего дня, а затем был перемещен на место слева от Эмори.

Эта линия практически удерживалась до 21-го числа, когда противник, перебросив крупные силы через Опекуон по мосту у Смитфилда, оттеснил мои кавалерийские пикеты к Саммит-Пойнту и последовал за ними быстрым наступлением на позицию Шестого корпуса возле Флоуинг-Спринг. Острая и упорная стычка с сильной пикетной линией Шестого корпуса выросла из этого маневра и закончилась в нашу пользу, но быстрый отход конфедератов не оставил возможности для генерального сражения. Похоже, генерал Эрли думал, что я занял позицию возле Саммит-Пойнта и что, быстро двигаясь через Смитфилд, он сможет ударить мне в тыл совместно с атакой с фронта Андерсона, но теплый прием, оказанный ему, раскрыл его ошибку, ибо он вскоре обнаружил, что моя линия находится перед Чарлстауном, а не там, где он предполагал.

В ходе маневра Мерритт был атакован перед Берривиллом, а Уилсон — в Саммит-Пойнте, первый — кавалерией, а второй — пехотой Андерсона. Уязвимые позиции Мерритта и Уилсона требовали их отвода, если я собирался продолжать действовать в обороне; поэтому, после того как армия отошла к Холлтауну накануне ночью без потерь и неудобств, я отозвал их и разместил на правом фланге пехоты.

Мой отступательный маневр от Страсбурга к Холлтауну вызвал значительную тревогу на Севере, так как общественность не знала причин для него; и в царившем тогда возбужденном состоянии ума все ожидали, что усиленная армия Конфедерации снова перейдет Потомак, разорит Мэриленд и Пенсильванию и, возможно, захватит Вашингтон. Ропот недовольства доходил до меня из многих источников, и раздавались громкие призывы к моему смещению, но я был уверен, что мой курс будет оправдан, когда истинная ситуация станет понятной, ибо я знал, что выполняю свои инструкции. Поэтому я мало обращал внимания на критику, сыпавшуюся с Севера почти каждый день, будучи полностью убежден, что лучший путь — это выждать время и подождать, пока я не смогу заманить противника в позицию, из которой он не сможет выбраться без таких серьезных неудач, которые повлияют на общий результат войны. Действительно, в это время я надеялся, что мой противник возобновит дерзость, которую он проявлял в начале месяца, и нанесет удар по северной стороне Потомака, и написал генералу Гранту 20 августа, что я намеренно оставил все в том направлении открытым для противника.

22-го числа конфедераты двинулись к Чарлстауну и подошли вплотную к моей позиции у Холлтауна. Здесь в течение следующих трех дней они вели стычки с моими дозорами и пехотными пикетами, причем основное внимание уделялось Эмори и Круку; но обнаружив, что они не могут добиться успеха, и посчитав это благоприятным временем для усиления страха на Севере, 25 августа Эрли отправил кавалерию Фицхью Ли к Уильямспорту, а всю остальную свою армию, кроме пехоты Андерсона и кавалерии Маккосленда, перевел к Кернисвиллу. В тот же день вдоль всего фронта моей пехотной линии велась острая пикетная стрельба, возникшая, как выяснилось позже, из-за сильной демонстрации Андерсона. Во время этой стрельбы я отправил Торберта с дивизиями Мерритта и Уилсона к Кернисвиллу, откуда он должен был направиться к Литауну и узнать, что стало с Фицем Ли.

Примерно в миле от Литауна Торберт встретил небольшой отряд кавалерии конфедератов и вскоре после столкновения с ним наткнулся на пехотный корпус Брекинриджа на марше, по-видимому, направлявшийся к Шепердстауну. Сюрприз был взаимным, ибо Торберт ожидал встретить только кавалерию противника, в то время как пехотная колонна конфедератов ожидала беспрепятственного марша к Потомаку. Торберт атаковал с такой энергией, что сначала смял голову корпуса Брекинриджа и привел его в замешательство, но когда конфедераты поняли, что им противостоит только кавалерия, Эрли подтянул все четыре пехотные дивизии, участвовавшие в его маневре, и в острой атаке быстро оттеснил Торберта назад.

Все преимущества, которые Торберт получил, застав противника врасплох, были сведены на нет этой контратакой, и он был вынужден отвести дивизию Уилсона к моему правому флангу, к окрестностям станции Даффилд, а Мерритт отступил к той же точке через брод у Шепердстауна. Бригада Кастера, оказавшаяся изолированной после боя при поддержке арьергарда, также была вынуждена отступить, что она и сделала к Шепердстауну, где и остановилась, выставив пикеты по реке до брода Антиетам.

Когда Торберт доложил мне о характере своего столкновения и о том, что часть пехоты Эрли марширует на север, в то время как кавалерия Фицхью Ли ушла к Мартинсбергу, я подумал, что генерал конфедератов замышляет перебросить свою кавалерию в Мэриленд, поэтому я отправил Уилсона через Харперс-Ферри наблюдать за его передвижениями из Бунсборо, и в то же время приказал Эвереллу, который доложил о прибытии из Западной Виргинии несколькими днями ранее, занять позицию у Уильямспорта и удерживать переправу там, пока его не выбьют. Я также подумал, что возможно, Эрли может перейти Потомак со всей своей армией, но сомнения в возможности такого движения перевешивали вероятности в его пользу. Тем не менее, чтобы встретить такую непредвиденную ситуацию, я договорился бросить свою армию ему в тыл, если возникнет такой случай, и, считая свою позицию у Холлтауна наиболее выгодной для ожидания развития событий, я оставил там свою пехоту.

Если генерал Эрли когда-либо намеревался перейти Потомак, обнаружение Торбертом его маневра положило конец его плану вторжения, ибо он хорошо знал, что любой успех, который он мог бы извлечь из такого курса, зависел бы от его быстрого движения и сохранения меня в неведении о его марше до тех пор, пока он не будет в полном разгаре; поэтому он урегулировал все текущие неопределенности, отступив со всеми своими войсками около Кернисвилла на свою старую позицию у Банкер-Хилла за Опекуоном, а в ночь на 26-е число молча отвел Андерсона и Маккосленда с моего фронта у Холлтауна к депо Стивенсона.

К 27-му числу вся пехота Эрли находилась на позициях у Брюстауна и Банкер-Хилла, его кавалерия удерживала аванпосты у Литауна и Смитфилда, и в тот день дивизия Мерритта атаковала конницу противника у Литауна и оттеснила ее через Смитфилд на западную сторону Опекуона. Эта разведка окончательно определила, что Эрли отказался от запланированного движения в Мэриленд, если он вообще серьезно его обдумывал; и я вывел свою пехоту из Холлтауна на фронт Чарлстауна с намерением занять линию между Клифтоном и Берривиллом, как только обстоятельства сложатся так, что я смогу сделать это с выгодой. В ночь на 28-е число Уилсон присоединился ко мне возле Чарлстауна из своих пунктов наблюдения в Мэриленде, а на следующий день Эверелл перешел Потомак у Уильямспорта и продвинулся к Мартинсбергу.

Захват Мерриттом Смитфилдского моста заставил Эрли несколько занервничать, так как это давало возможность вклиниться колонной между его правым и левым флангами, поэтому он решил отбить переправу и с этой целью 29-го числа выдвинул две пехотные дивизии. Последовал ожесточенный бой, и Мерритт был вынужден отступить, будучи оттесненным через деревню к Чарлстауну с немалыми потерями. Когда Мерритт приближался к моей пехотной линии, я приказал дивизии Рикеттса из Шестого корпуса прийти ему на помощь, и это за несколько минут изменило ход событий: Смитфилдская переправа через Опекуон была отбита и впоследствии удерживалась бригадой Лоуэлла при поддержке Рикеттса. На следующее утро я перевел Торберта с Уилсоном и Мерриттом к Берривиллу, и после их занятия этого пункта вдоль всей моей линии наступило затишье, которое длилось до 3 сентября, не нарушаемое ничем, кроме боя возле Банкер-Хилла между кавалерией Эверелла и частью сил Маккосленда при поддержке пехотной дивизии Роудса, в котором конфедераты были разбиты с потерей около пятидесяти пленных и значительного имущества в виде фургонов и мясного скота.

Тем временем движение Торберта к Берривиллу встревожило Эрли, и в качестве ответного маневра 2 сентября он маршировал с основной частью своей армии к Саммит-Пойнту, но во время разведки в том районе 3-го числа он узнал о хаосе, который Эверелл создавал в его тылу, и это вынудило его перейти обратно на западную сторону Опекуона и сосредоточить свои войска в окрестностях депо Стивенсона, откуда он мог распространиться вниз до Банкер-Хилла, продолжать угрожать железной дороге Балтимор — Огайо и в то же время прикрывать Винчестер.

В тот же день я переводил свою пехоту, чтобы занять линию Клифтон — Берривилл, и во второй половине дня Райт занял позицию у Клифтона, Крук занял Берривилл, а корпус Эмори встал между ними, образовав почти непрерывную линию. Торберт тем временем перешел к Уайт-Посту с указаниями провести разведку как можно дальше на юг до дороги Фронт-Роял-Пайк.

Моя пехота только успела занять эту позицию примерно за час до заката, когда вдоль фронта Крука произошло столкновение, которое в то время заставило меня поверить, что целью Эрли было бросить колонну между Круком и Торбертом с намерением изолировать последнего; но бой на самом деле возник из попытки генерала Андерсона вернуться в Питерсберг с дивизией Кершоу в ответ на громкие призывы генерала Ли. Андерсон начал движение на юг 3 сентября, и, возможно, это объясняет разведку Эрли в тот день к Саммит-Пойнту как прикрывающий маневр, но его быстрый отход оставил его в неведении о моем наступлении, и Андерсон беззаботно маршировал к Берривиллу, ожидая перейти Блу-Ридж через Эшби-Гэп. Однако у Берривилла он около заката наткнулся на линии Крука, и завязался ожесточенный небольшой бой, в котором конфедераты потерпели такое поражение, что отступили к Винчестеру. Когда генерал Эрли получил известие об этом столкновении, он поспешил на помощь Андерсону с тремя дивизиями, но вскоре, осознав то, что было до сих пор неизвестно ему, что вся моя армия находится на новой линии, он решил после некоторой легкой перестрелки, что Андерсон должен оставаться в Винчестере до тех пор, пока не представится благоприятная возможность для него воссоединиться с Ли другим маршрутом.

После неудачи Андерсона произошли некоторые незначительные операции со стороны Эверелла на правом фланге и бригады Макинтоша из дивизии Уилсона на левом, но с того времени до 19 сентября не произошло ни одного сражения большой важности. Линия от Клифтона до Берривилла была занята Шестым корпусом и дивизиями Гровера и Дуайта из Девятнадцатого, Крук был переведен в Саммит-Пойнт, откуда я мог использовать его для защиты своего правого фланга и связи с Харперс-Ферри, в то время как кавалерия угрожала правому флангу противника и линии отступления вверх по долине.

Разница в силе между двумя армиями на эту дату была значительно в мою пользу, но условия, сопровождавшие мое положение во враждебном регионе, требовали так много отрядов для охраны обозов и обеспечения безопасности Мэриленда и Пенсильвании от рейдов, что мое численное превосходство было почти сведено на нет этими случайными требованиями, которых нельзя было избежать, и хотя я знал, что я силен, все же, вследствие предписаний генерала Гранта, я счел необходимым быть очень осторожным; а тот факт, что приближались президентские выборы, сделал меня вдвойне осторожным, поскольку власти в Вашингтоне внушили мне, что поражение моей армии может привести к свержению партии, находящейся у власти, что, как полагали, по крайней мере замедлит прогресс войны, если не приведет к полному отказу от всех принудительных мер. В таких обстоятельствах я не мог позволить себе рискнуть катастрофой, не говоря уже о сильном нежелании, которое испытывает каждый солдат к таким результатам; поэтому, несмотря на мое превосходство в силе, я решил потратить все время, необходимое для того, чтобы вооружиться самой полной информацией, а затем воспользоваться возможностью при таких условиях, что я не мог не добиться успеха.
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